POGODBA O EVROPSKI UNIJI

NJEGOVO VELICANSTVO KRALJ BELGIICEV,
NJENO VELICANSTVO KRALJICA DANSKE,
PREDSEDNIK ZVEZNE REPUBLIKE NEMCIJE,
PREDSEDNIK HELENSKE REPUBLIKE,
NJEGOVO VELICANSTVO KRALJ SPANIJE,
PREDSEDNIK FRANCOSKE REPUBLIKE,
PREDSEDNIK IRSKE,

PREDSEDNIK ITALIJANSKE REPUBLIKE,
NJEGOVA KRALJEVA VISOKOST VELIKI VOJVODA LUKSEMBURSKI,
NJENO VELICANSTVO KRALJICA NIZOZEMSKE,
PREDSEDNIK PORTUGALSKE REPUBLIKE,

NJENO VELICANSTVO KRALJICA ZDRUZENEGA KRALJESTVA VELIKA BRITANIJA IN
SEVERNA IRSKA,

TRDNO ODLOCENI, da zaznamujejo novo fazo v procesu evropskega povezovanja, ki se je zacel z
ustanovitvijo Evropskih skupnosti,

SKLICUJOC SE na zgodovinski pomen konca razdeljenosti evropske celine in na potrebo po oblikovanju
trdnih temeljev za graditev prihodnje Evrope,

POTRIUJOC svojo zavezanost naelom svobode, demokracije in spostovanja &lovekovih pravic in
temeljnih svobos¢in ter pravne drzave,

Z ZELJO poglobiti solidarnost med svojimi narodi ob spostovanju njihove zgodovine, kulture in tradicij,

Z ZELJO okrepiti demokratiéno in uéinkovito delovanje institucij, da bi lahko znotraj enotnega
institucionalnega okvira bolje opravljale naloge, ki so jim zaupane,

TRDNO ODLOCENI, da okrepijo in uskladijo svoja gospodarstva ter ustanovijo ekonomsko in monetarno
unijo, ki bo v skladu z dolo¢bami te pogodbe vkljucevala tudi enotno in trdno valuto,

ODLOCENI, da spodbujajo gospodarski in socialni razvoj svojih narodov v okviru izoblikovanja notranjega
trga, veCje kohezije in varstva okolja ter da izvajajo politike, ki bodo zagotavljale, da bo napredek pri
gospodarskem povezovanju spremljal tudi ustrezen napredek na drugih podrocjih,

TRDNO ODLOCENI, da uvedejo skupno drzavljanstvo za drzavljane svojih drzav,

TRDNO ODLOCENI, da izvajajo skupno zunanjo in varnostno politiko, vkljuéno z dolgoro¢nim
oblikovanjem skupne obrambne politike, ki bi s¢asoma lahko privedla do skupne obrambe, ter tako krepijo
evropsko identiteto in neodvisnost, zato da bi pospeSevali mir, varnost in napredek v Evropi in po svetu,
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PONOVNO POTRIJUJEJO svoj cilj, da bodo z vkljuéitvijo dolo¢b o pravosodju in notranjih zadevah v to
pogodbo olajsali prosto gibanje oseb in hkrati zagotovili varnost svojih narodov,

TRDNO ODLOCENI, da nadaljujejo postopek oblikovanja vse tesnej$e zveze med narodi Evrope, v kateri
se odlocitve sprejemajo po nacelu subsidiarnosti v kar najtesnejsi povezavi z drzavljani,

OB UPOSTEVANIU nadaljnjih korakov, nujnih za napredek evropskega povezovanja,

SO SKLENILI ustanoviti Evropsko unijo in so v ta namen imenovali svoje pooblas¢ence:
ZA NJEGOVO VELICANSTVO KRALJA BELGIJCEV:

Mark EYSKENS, minister za zunanje zadeve,
Philippe MAYSTADT, minister za finance;

ZA NJENO VELICANSTVO KRALJICO DANSKE,

Uffe ELLEMANN-JENSEN, minister za zunanje zadeve,
Anders FOGH RASMUSSEN, minister za gospodarske dejavnosti;

ZA PREDSEDNIKA ZVEZNE REPUBLIKE NEMCIJE,

Hans-Dietrich GENSCHER, zvezni minister za zunanje zadeve,
Theodor WAIGEL, zvezni minister za finance;

ZA PREDSEDNIKA HELENSKE REPUBLIKE:

Antonios SAMARAS, minister za zunanje zadeve,
Efthymios CHRISTODOULOU, minister za gospodarske dejavnosti;

ZA NJEGOVO VELICANSTVO KRALJA SPANIJE:

Francisco FERNANDEZ ORDONEZ, minister za zunanje zadeve,
Carlos SOLCHAGA CATALAN, minister za gospodarske dejavnosti in finance;

ZA PREDSEDNIKA FRANCOSKE REPUBLIKE,

Roland DUMAS, minister za zunanje zadeve,
Pierre BEREGOVOY, minister za gospodarske dejavnosti, financne zadeve in proracun;

ZA PREDSEDNIKA IRSKE,

Gerard COLLINS, minister za zunanje zadeve,
Bertie AHERN, minister za finance;

ZA PREDSEDNIKA ITALIJANSKE REPUBLIKE,

Gianni DE MICHELIS, minister za zunanje zadeve,
Guido CARLI, minister za zakladnico;
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ZA NJEGOVO KRALJEVO VISOKOST VELIKEGA VOJVODO LUKSEMBURSKEGA,

Jacques F. POOS, namestnik ministrskega predsednika, minister za zunanje zadeve,
Jean-Claude JUNCKER, minister za finance;

ZA NJENO VELICANSTVO KRALJICO NIZOZEMSKE,

Hans van den BROEK, minister za zunanje zadeve,
Willem KOK, minister za finance;

ZA PREDSEDNIKA PORTUGALSKE REPUBLIKE:

Joao de Deus PINHEIRO, minister za zunanje zadeve,
Jorge BRAGA de MACEDO, minister za finance;

ZA NJENO VELICANSTVO KRALJICO ZDRUZENEGA KRALJESTVA VELIKA BRITANIJA IN
SEVERNA IRSKA,

Visoko cenjeni Douglas HURD, drzavni sekretar za zunanje zadeve in zadeve Commonwealtha,
Cenjeni Francis MAUDE, finan¢ni sekretar zakladnice;

KI so se po izmenjavi pooblastil v pravilni in predpisani obliki dogovorili o naslednjem:
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NASLOV 1
SKUPNE DOLOCBE

Clen 4
S to pogodbo visoke pogodbenice med seboj ustanavljajo Evropsko unijo, v nadaljnjem besedilu "Unija".

Ta pogodba oznacuje novo stopnjo v procesu oblikovanja vse tesnejSe zveze med narodi Evrope, v kateri se
odlocitve sprejemajo v kar najtesnejsi povezavi z drzavljani.

Unija temelji na Evropskih skupnostih, dopolnjenih s politikami in oblikami sodelovanja, ki jih uvaja ta
pogodba. Njena naloga je dosledno in solidarno urediti odnose med drzavami ¢lanicami in njihovimi narodi.
Clen B

Unija ima naslednje cilje:

— spodbujati uravnotezen in trajnosten gospodarski in socialni razvoj, zlasti z oblikovanjem obmocja brez
notranjih meja, s krepitvijo ekonomske in socialne kohezije ter z vzpostavitvijo ekonomske in
monetarne unije, ki bo sCasoma vkljucevala enotno valuto v skladu z dolo¢bami te pogodbe;

— uveljaviti svojo identiteto na mednarodnem prizoriscu, zlasti z izvajanjem skupne zunanje in varnostne
politike, vklju¢no z dolgoro¢nim oblikovanjem skupne obrambne politike, ki bi s¢asoma lahko privedla
do skupne obrambe;

—  okrepiti varstvo pravic in interesov drzavljanov drzav ¢lanic z uvedbo drzavljanstva Unije;

—  razviti tesno sodelovanje na podrocju pravosodja in notranjih zadev;

— v celoti ohraniti pravni red Skupnosti in ga nadgrajevati, pri ¢emer se s postopkom iz Clena N(2)

preveri, v koliksnem obsegu bi bilo treba revidirati politike in oblike sodelovanja, ki jih uvaja ta
pogodba, za zagotovitev u¢inkovitosti mehanizmov in institucij Skupnosti.

Unija dosega svoje cilje v skladu z dolo¢bami, pogoji in ¢asovnim razporedom te pogodbe, upostevajoc
nacelo subsidiarnosti iz ¢lena 3b Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti.

Clen C

Unija ima enoten institucionalni okvir, ki ji zagotavlja doslednost in kontinuiteto pri dejavnostih za
doseganje njenih ciljev ob hkratnem spostovanju in razvijanju pravnega reda Skupnosti.

Unija skrbi zlasti za doslednost pri vseh svojih zunanjepoliticnih dejavnostih v okviru zunanje, varnostne,
ekonomske in razvojne politike. Za zagotavljanje te doslednosti sta odgovorna Svet in Komisija. Izvajanje
teh politik zagotavljata v skladu s svojimi pristojnostmi.
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Clen D
Evropski svet daje Uniji nujno spodbudo za njen razvoj, za katerega doloca tudi splosne politicne smernice.
V Evropskem svetu se sestajajo voditelji drzav ali vlad drzav ¢lanic in predsednik Komisije. Pomagajo jim
ministri za zunanje zadeve drzav Clanic in ¢lan Komisije. Evropski svet se pod predsedstvom voditelja

drzave ali vlade drzave Clanice, ki predseduje Svetu, sestane vsaj dvakrat na leto.

Evropski svet predlozi Evropskemu parlamentu porocilo po vsakem sestanku in letno pisno porocilo o
napredku Unije.

Clen E
Evropski parlament, Svet, Komisija in SodiS¢e izvajajo svoje pristojnosti pod pogoji in v namene,

predvidene z dolo¢bami pogodb o ustanovitvi Evropskih skupnosti ter poznejs$ih pogodb in aktov, ki prve
spreminjajo in dopolnjujejo, pa tudi z drugimi dolocbami te pogodbe.

Clen F

1. Unija spoStuje nacionalno identiteto drzav Clanic, katerih drzavne ureditve temeljijo na nacelih
demokracije.

2. Unija spostuje temeljne pravice, kakrSne zagotavlja Evropska konvencija o varstvu ¢lovekovih pravic in
temeljnih svobos¢in, podpisana v Rimu 4. novembra 1950, in ki kot splo$na nacela prava Skupnosti izhajajo

iz skupnih ustavnih tradicij drzav ¢lanic.

3. Unija si zagotovi potrebna sredstva za doseganje svojih ciljev in izvajanje svojih politik.

NASLOV II

DOLOCBE, KI SPREMINJAJO POGODBO O USTANOVITVI EVROPSKE GOSPODARSKE
SKUPNOSTI Z NAMENOM USTANOVITI EVROPSKO SKUPNOST

Clen G

Pogodba o ustanovitvi Evropske gospodarske skupnosti se spremeni skladno z dolo¢bami tega Clena, z
namenom ustanoviti Evropsko skupnost.

A.V celotni Pogodbi:

1) seizraz "Evropska gospodarska skupnost" nadomesti z izrazom "Evropska skupnost".

B.V prvem delu "Nacela":
2) Clen 2 se nadomesti z naslednjim:

"Clen 2

Naloga Skupnosti je, da z vzpostavitvijo skupnega trga in ekonomske in monetarne unije ter z izvajanjem
skupnih politik ali dejavnosti iz ¢lenov 3 in 3a v vsej Skupnosti spodbuja skladen in uravnotezen razvoj
gospodarskih dejavnosti, trajnostno in neinflatorno rast ob spostovanju okolja, visoko stopnjo konvergence
ekonomskih ucinkov, visoko stopnjo zaposlenosti in socialne zascite, zviSanje ravni in kakovosti zivljenja
ter ekonomsko in socialno kohezijo in solidarnost med drzavami ¢lanicami."”
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3) Clen 3 se nadomesti z naslednjim:
"Clen 3

Za namene iz Clena 2 dejavnosti Skupnosti v skladu z dolocbami te pogodbe in v njej opredeljenim
¢asovnim razporedom vkljucujejo:

a) odpravo carin in koli¢inskih omejitev pri uvozu in izvozu blaga med drzavami ¢lanicami ter vseh drugih
ukrepov z enakim uc¢inkom,;

b) skupno trgovinsko politiko;

c) notranji trg, za katerega je znacilna odprava ovir pri prostem pretoku blaga, oseb, storitev in kapitala
med drzavami ¢lanicami;

d) ukrepe, ki se nanasajo na vstop in gibanje oseb na notranjem trgu, kot predvideva ¢len 100c;
e) skupno politiko na podro¢ju kmetijstva in ribistva;

f)  skupno prometno politiko;

g) sistem, ki zagotavlja, da na notranjem trgu ni izkrivljanja konkurence;

h) priblizevanje zakonodaj drzav ¢lanic v obsegu, ki zagotavlja delovanje skupnega trga;

i)  politiko na socialnem podrocju, ki zajema tudi Evropski socialni sklad;

J)  krepitev ekonomske in socialne kohezije;

k) politiko na podrocju okolja;

1)  krepitev konkurencnosti industrije Skupnosti;

m) pospesevanje raziskav in tehnoloskega razvoja;

n) spodbujanje ustanavljanja in razvoja vseevropskih omrezij;

0) prispevek k doseganju visoke ravni varovanja zdravja;

p) prispevek h kakovostnemu izobraZevanju in usposabljanju ter razcvetu kultur drzav ¢lanic;
q) politiko na podroc¢ju razvojnega sodelovanja;

r) pridruzitev Cezmorskih drzav in ozemelj, zato da se poveca obseg trgovine in skupno pospesi
gospodarski in socialni razvoj;

s) prispevek h krepitvi varstva potrosnikov;

t)  ukrepe na podroc¢ju energetike, civilne zascite in turizma."
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4) Vstavi se naslednji ¢len:

"Clen 3a

1. Za namene iz ¢lena 2 dejavnosti drzav ¢lanic in Skupnosti v skladu s pogoji in ¢asovnim razporedom te
pogodbe vkljucujejo sprejetje ekonomske politike, ki temelji na tesnem usklajevanju ekonomskih politik
drzav ¢lanic, notranjem trgu in opredelitvi skupnih ciljev in ki se izvaja v skladu z na¢elom odprtega trznega
gospodarstva s svobodno konkurenco.

2. Hkrati z zgoraj navedenim ter v skladu z dolo¢bami te pogodbe in v njej opredeljenim casovnim
razporedom in postopki te dejavnosti vkljucujejo nepreklicno dolocitev deviznih tecajev, ki bo omogocila
uvedbo enotne valute ekuja, ter opredelitev in izvajanje enotne monetarne politike in politike deviznega
teCaja, katere glavni cilj je ohranjati stabilnost cen in brez poseganja v ta cilj podpirati splosne ekonomske

politike v Skupnosti v skladu z nacelom odprtega trznega gospodarstva s svobodno konkurenco.

3. Pri teh dejavnostih drzave ¢lanice in Skupnost upostevajo naslednja vodilna nacela: stabilne cene, zdrave
javne finance in monetarne pogoje ter uravnotezeno placilno bilanco."

5) Vstavi se naslednji ¢len:

"Clen 3b

Skupnost deluje v mejah pristojnosti in ciljev, ki jih doloca ta pogodba.

Skupnost na podroc¢jih, ki niso v njeni izkljucni pristojnosti, ukrepa v skladu z nacelom subsidiarnosti,
vendar le ¢e in kolikor drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo doseci ciljev predlaganih ukrepov in jih torej

zaradi obsega ali u¢inkov predlaganih ukrepov laze doseze Skupnost.

Noben ukrep Skupnosti ne sme prekoraciti okvirov, ki so potrebni za doseganje ciljev te pogodbe."

6) Clen 4 se nadomesti z naslednjim:

"Clen 4

1. Naloge, zaupane Skupnosti, izvajajo naslednje institucije:
— EVROPSKI PARLAMENT,

—  SVET,

— KOMISIA,

~  SODISCE,

~  RACUNSKO SODISCE.

Vsaka institucija deluje v mejah pristojnosti po tej pogodbi.

2. Svetu in Komisiji pomagata Ekonomsko-socialni odbor in Odbor regij, ki delujeta kot svetovalna organa."
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7) Vstavijo se naslednji ¢leni:

"Clen 4a

V skladu s postopki, dolo¢enimi v tej pogodbi, se ustanovita Evropski sistem centralnih bank (v nadaljnjem
besedilu “ESCB”) in Evropska centralna banka (v nadaljnjem besedilu “ECB”); delujeta v okviru
pristojnosti, dodeljenih s to pogodbo ter statutom ESCB in ECB (v nadaljnjem besedilu “statut ESCB”), ki
je priloga k tej pogodbi.

Clen 4b

Ustanovi se Evropska investicijska banka, ki deluje v okviru pristojnosti, dodeljenih s to pogodbo in
statutom, ki je priloga k tej pogodbi."

8) Clen 6 se &rta, Elen 7 pa postane &len 6. Njegov drugi odstavek se nadomesti z naslednjim:

"Svet lahko v skladu s postopkom iz ¢lena 189c sprejme predpise, s katerimi prepove takSno
diskriminacijo."

9) Cleni 8, 8a, 8b in 8c postanejo ¢leni 7, 7a, 7b in 7c.

C. Vstavi se naslednji del:

"DRUGI DEL

DRZAVLJANSTVO UNIJE

Clen 8

1. S to pogodbo se uvede drzavljanstvo Unije.

Drzavljani Unije so vse osebe z drzavljanstvom ene od drzav ¢lanic.
2. Za drzavljane Unije veljajo pravice in dolznosti po tej pogodbi.
Clen 8a

1. Vsak drzavljan Unije ima pravico prostega gibanja in prebivanja na ozemlju drzav ¢lanic ob uposStevanju
omejitev in pogojev, dolocenih s to pogodbo in ukrepi, ki so bili sprejeti za njeno uveljavitev.

2. Svet lahko sprejme dolocbe za olajSanje uresnicevanja pravic iz odstavka 1; ¢e v tej pogodbi ni doloceno
drugace, Svet na predlog Komisije in po privolitvi Evropskega parlamenta odloca soglasno.

Clen 8b

1. Vsak drzavljan Unije, ki prebiva v drzavi ¢lanici, nima pa njenega drzavljanstva, ima pravico, da v tej
drzavi voli in je voljen na obcinskih volitvah pod enakimi pogoji kakor drzavljani te drzave. Ta pravica se
uresnic¢uje v skladu s podrobno ureditvijo, ki jo Svet na predlog Komisije in po posvetovanju z Evropskim
parlamentom soglasno sprejme do 31. decembra 1994; ta ureditev lahko predvideva odstopanja, kadar so
utemeljena s tezavami, znacilnimi za neko drzavo ¢lanico.
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2. Brez poseganja v ¢len 138(3) in dolocbe, sprejete za njegovo izvajanje, ima vsak drzavljan Unije, ki
prebiva v neki drzavi Clanici, nima pa njenega drzavljanstva, pravico, da v tej drzavi voli in je voljen na
volitvah v Evropski parlament pod enakimi pogoji kakor drzavljani te drzave. Ta pravica se uresni¢uje v
skladu s podrobno ureditvijo, ki jo Svet na predlog Komisije in po posvetovanju z Evropskim parlamentom
soglasno sprejme do 31. decembra 1993; ta ureditev lahko predvideva odstopanja, kadar so utemeljena s
tezavami, znacilnimi za neko drzavo ¢lanico.

Clen 8c

Vsak drzavljan Unije ima na ozemlju tretje drzave, v kateri drzava Clanica, katere drzavljan je, nima
predstavnistva, pravico do zasCite diplomatskih ali konzularnih organov katere koli drzave ¢lanice pod
enakimi pogoji, kakrs$ni veljajo za drzavljane tiste drzave. Do 31. decembra 1993 drzave ¢lanice med seboj
dolocijo potrebna pravila in za¢nejo mednarodna pogajanja, nujna za zagotovitev te zascite.

Clen 8d

Vsak drzavljan Unije ima pravico nasloviti peticijo na Evropski parlament v skladu s ¢lenom 138d.

Vsak drzavljan Unije se ima pravico pritoziti pri varuhu ¢lovekovih pravic, imenovanem v skladu s ¢lenom
138e.

Clen 8e

Komisija poro¢a o uporabi dolocb tega dela Evropskemu parlamentu, Svetu in Ekonomsko-socialnemu
odboru do 31. decembra 1993 in potem vsaka tri leta. V tem porocilu mora biti uposStevan razvoj Unije.

Na tej podlagi in brez poseganja v druge dolocbe te pogodbe lahko Svet na predlog Komisije in po
posvetovanju z Evropskim parlamentom soglasno sprejme dolocbe za okrepitev ali razSiritev pravic iz tega
dela ter priporo¢i drzavam ¢lanicam, da jih sprejmejo v skladu s svojimi ustavnimi pravili."

D. Drugi in tretji del se zdruzita v naslednji naslov:

"TRETJI DEL

POLITIKE SKUPNOSTI"

in v tem delu:

10) Prvi stavek ¢lena 49 se nadomesti z naslednjim:

"Takoj ko ta pogodba zacne veljati, Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 189b in po posvetovanju z
Ekonomsko-socialnim odborom izda direktive ali pripravi uredbe, v katerih so navedeni potrebni ukrepi za
postopno vzpostavitev prostega gibanja delavcev iz Clena 48, zlasti:"

11) Clen 54(2) se nadomesti z naslednjim:

"2. Za izvajanje sploSnega programa ali — ¢e takSnega programa ni — za doseganje doloCene faze pri

uresnicevanju svobode ustanavljanja v zvezi s posamezno dejavnostjo, Svet v skladu s postopkom iz ¢lena
189b in po posvetovanju z Ekonomsko-socialnim odborom ukrepa z direktivami."
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12) Clen 56(2) se nadomesti z naslednjim:

"2. Pred koncem prehodnega obdobja Svet na predlog Komisije in po posvetovanju z Evropskim
parlamentom soglasno sprejme direktive za uskladitev zgoraj omenjenih dolo¢b zakonov ali drugih
predpisov. Po koncu druge faze pa Svet v skladu s postopkom iz Clena 189b izda direktive za uskladitev
tistih doloc€b, ki jih v drzavah ¢lanicah urejajo predpisi ali upravni ukrepi."

13) Clen 57 se nadomesti z naslednjim:
"Clen 57

1. Da bi samozaposlenim osebam olajsali zacetek in opravljanje njihove dejavnosti, Svet v skladu s
postopkom iz ¢lena 189b sprejme direktive za vzajemno priznavanje diplom, spriceval in drugih dokazil o
formalnih kvalifikacijah.

2. Za enak namen Svet pred koncem prehodnega obdobja sprejme direktive za uskladitev dolo¢b zakonov ali
drugih predpisov v drzavah Clanicah, ki se nanaSajo na zaetek in opravljanje dejavnosti samozaposlenih
oseb. Svet na predlog Komisije in po posvetovanju z Evropskim parlamentom soglasno odloca o tistih
direktivah, katerih izvajanje povzroCi v vsaj eni drzavi €lanici spremembo obstojecih nacel v zakonih, ki
urejajo poklice, glede izobrazevanja in usposabljanja ter pogojev dostopa fizi¢nih oseb do poklica. V drugih
primerih Svet odloca v skladu s postopkom iz ¢lena 189b.

3. Pri zdravstvenih delavcih, zdravstvenih sodelavcih in farmacevtih je postopno odpravljanje omejitev
odvisno od uskladitve pogojev za njihovo opravljanje v posameznih drzavah ¢lanicah."

14) Naslov poglavja 4 se nadomesti z naslednjim:

"POGLAVIE 4

Kapital in pladila"

15) Vstavijo se naslednji Cleni:

"Clen 73a

S 1. januarjem 1994 se ¢leni 67 do 73 nadomestijo s ¢leni 73b, c, d, e, fin g.
Clen 73b

1. V okviru doloc¢b tega poglavja so prepovedane vse omejitve pretoka kapitala med drzavami ¢lanicami ter
med drzavami ¢lanicami in tretjimi drzavami.

2. V okviru dolo¢b tega poglavja so prepovedane vse omejitve placil med drzavami clanicami ter med
drzavami ¢lanicami in tretjimi drzavami.

Clen 73c

1. Dolocbe c¢lena 73b ne posegajo v uporabo tistih omejitev za tretje drzave, ki veljajo po notranjem pravu
ali pravu Skupnosti na dan 31. decembra 1993 in so bile sprejete glede pretoka kapitala v tretje drzave ali iz
njih, nanasajo pa se na neposredne nalozbe, tudi nalozbe v nepremicnine, ustanavljanje, opravljanje
finan¢nih storitev ali na sprejem vrednostnih papirjev na trge kapitala.
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2. Ob prizadevanju v kar najvecjem obsegu doseci cilj prostega pretoka kapitala med drzavami ¢lanicami in
tretjiimi drzavami ter brez poseganja v druga poglavja te pogodbe lahko Svet na predlog Komisije s
kvalificirano vecino sprejme ukrepe glede pretoka kapitala v tretje drzave in iz njih, ki se nanasajo na
neposredne nalozbe, tudi nalozbe v nepremicnine, ustanavljanje, opravljanje finan¢nih storitev ali na
sprejem vrednostnih papirjev na trge kapitala. Ukrepe iz tega odstavka, ki pomenijo v pravu Skupnosti korak
nazaj glede liberalizacije pretoka kapitala v tretje drzave ali iz njih, je treba sprejeti soglasno.

Clen 73d
1. Dolocbe ¢lena 73b ne posegajo v pravice drzav Clanic, da:

a) uporabljajo ustrezne predpise svojega davCnega prava, v katerih so razlicno obravnavani davcni
zavezanci, ki niso v enakem polozaju glede na prebivalisce ali kraj, v katerem je nalozen njihov kapital;

b) sprejmejo vse potrebne ukrepe za preprecevanje krsitev nacionalnih zakonov in drugih predpisov, zlasti
na podroc¢ju obdav¢itve in bonitetnega nadzora financnih institucij, ali dolo¢ijo postopke za prijavo
pretoka kapitala za namene upravnih ali statisticnih informacij ali sprejmejo ukrepe, ki so upravic¢eni
zaradi javnega reda ali javne varnosti.

2. Dolocbe tega poglavja ne posegajo v veljavnost tistih omejitev pravice do ustanavljanja, ki so zdruzljive s
to pogodbo.

3. Ukrepi in postopki iz odstavkov 1 in 2 ne smejo biti sredstvo samovoljne diskriminacije ali prikritega
omejevanja prostega pretoka kapitala in placil iz ¢lena 73b.

Clen 73e

Drzave ¢lanice, za katere velja na dan 31. decembra 1993 odstopanje od ¢lena 73b na podlagi obstojecega
prava Skupnosti, imajo z odstopanjem od tega ¢lena pravico ohraniti najpozneje do 31. decembra 1995
omejitve pretoka kapitala, kakr§ne dopuScajo na ta dan obstojeca odstopanja.

Clen 73f

Kadar v izjemnih okolis¢inah pretok kapitala v tretje drzave ali iz njih povzroca ali grozi, da bo povzrocil
resne tezave pri delovanju ekonomske in monetarne unije, lahko Svet na predlog Komisije in po
posvetovanju z ECB s kvalificirano vecino sprejme za$Citne ukrepe glede tretjih drzav za obdobje najvec
Sestih mesecev, Ce so taki ukrepi izrecno potrebni.

Clen 73g

1. Ce se v primerih, predvidenih v &lenu 228a, $teje za potrebno ukrepanje Skupnosti, lahko Svet v skladu s
postopkom iz Clena 228a sprejme potrebne nujne ukrepe na podrocju pretoka kapitala in placil, ki se
nanasajo na zadevne tretje drzave.

2. Ne da bi to posegalo v dolocbe ¢lena 224 in ¢e Svet ni ukrepal skladno z odstavkom 1, lahko drzava
¢lanica zaradi resnih politi¢nih razlogov in zaradi nujnosti sprejme enostranske ukrepe proti tretji drzavi v
zvezi s pretokom kapitala in placili. Komisija in druge drzave clanice morajo biti o teh ukrepih obvescene
najpozneje na dan zacetka njihove veljavnosti.

Svet lahko na predlog Komisije s kvalificirano ve¢ino odlo¢i, da mora zadevna drzava clanica te ukrepe
spremeniti ali odpraviti. Predsednik Sveta obvesti Evropski parlament o sprejetju taksSne odlocitve.
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Clen 73h

Do 1. januarja 1994 se uporabljajo naslednje dolocbe:

1) Vsaka drzava ¢lanica se zavezuje, da bo v valuti drzave Clanice, v kateri prebiva upnik ali upravi¢enec,
odobrila vsa placila, vezana na pretok blaga, storitev ali kapitala, ter vse prenose kapitala in osebnih
prejemkov, kolikor je bil pretok blaga, storitev, kapitala in oseb med drzavami ¢lanicami liberaliziran v
skladu s to pogodbo.

Drzave Clanice izrazajo pripravljenost izvesti liberalizacijo placil v ve¢jem obsegu, kakor je predviden v

prejSnjem odstavku, ¢e to dopuscajo njihove splosne gospodarske razmere, zlasti stanje placilne
bilance.

2) Ce je pretok blaga, storitev in kapitala omejen le z omejitvami nanj vezanih plagil, se te omejitve
postopno odpravijo z uporabo, mutatis mutandis, dolo¢b tega poglavja in poglavij, ki se nanasajo na

odpravo koli¢inskih omejitev in na liberalizacijo storitev.

3) Drzave cClanice se zavezujejo, da med seboj ne bodo uvajale novih omejitev glede prenosov, ki so
vezani na neblagovne transakcije, navedene v Prilogi III k tej pogodbi.

Postopna odprava obstojecih omejitev se izvede v skladu z dolo¢bami ¢lenov 63 do 65, Ce je ne urejajo
dolocbe odstavkov 1 in 2 ali druge dolocbe tega poglavja.

4) Po potrebi se drzave ¢lanice med seboj posvetujejo o ukrepih, ki jih je treba sprejeti, da se omogocijo
placila in prenosi iz tega Clena; taki ukrepi ne smejo Skodovati doseganju ciljev te pogodbe."

16) Clen 75 se nadomesti z naslednjim:
"Clen 75

1. Za izvajanje ¢lena 74 in ob upoStevanju posebnosti prevoza Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 189c in po
posvetovanju z Ekonomsko-socialnim odborom doloci:

a) skupna pravila, ki se uporabljajo za mednarodni prevoz na ozemlje ali z ozemlja drzave Clanice ali za
prevoz prek ozemlja ene ali ve¢ drzav ¢lanic;

b) pogoje, pod katerimi lahko prevozniki opravljajo prevoz v drzavi €lanici, v kateri nimajo sedeza;

c) ukrepe za izboljSanje varnosti prevoza;

d) vse druge ustrezne predpise.

2. Predpisi iz (a) in (b) odstavka 1 se sprejmejo v prehodnem obdobju.

3. Z odstopanjem od postopka iz odstavka 1 Svet v primerih, ko bi uporaba predpisov o nacelih ureditve
prevoza lahko resno vplivala na zivljenjsko raven in na zaposlovanje na nekaterih obmocjih ter na delovanje
prometne infrastrukture, sprejme te predpise soglasno na predlog Komisije ter po posvetovanju z Evropskim

parlamentom in Ekonomsko-socialnim odborom. Pri tem Svet upoSteva potrebo po prilagoditvi
gospodarskemu razvoju, ki je posledica vzpostavitve skupnega trga."
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17) Naslov naslova I v tretjem delu se nadomesti z naslednjim:

"NASLOV V

SKUPNA PRAVILA O KONKURENCI, OBDAVCITVI IN PRIBLIZEVANJU ZAKONODAJE"
18) V ¢lenu 92(3):

—  se vstavi naslednja tocka:

"d) pomo¢ za pospeSevanje kulture in ohranjanja kulturne dedisCine, kadar tak$na pomo¢ ne Skoduje
trgovinskim pogojem in konkurenci v Skupnosti v obsegu, ki je v nasprotju s skupnimi interesi";

—  sedanja tocka (d) postane tocka (e).

19) Clen 94 se nadomesti z naslednjim:

"Clen 94

Svet lahko na predlog Komisije in po posvetovanju z Evropskim parlamentom s kvalificirano vecino
sprejme vse ustrezne uredbe za uporabo ¢lenov 92 in 93, zlasti pa lahko dolo¢i pogoje, pod katerimi se
uporablja ¢len 93(3), in vrste pomoci, ki so izvzete iz tega postopka."

20) Clen 99 se nadomesti z naslednjim:

"Clen 99

Svet na predlog Komisije ter po posvetovanju z Evropskim parlamentom in Ekonomsko-socialnim odborom
soglasno sprejme dolocbe za uskladitev zakonodaje glede prometnih davkov, troSarin in drugih oblik
posrednega obdavcenja v obsegu, v kakrSnem je takSna uskladitev potrebna za vzpostavitev in delovanje
notranjega trga v roku, dolo¢enem v ¢lenu 7a."

21) Clen 100 se nadomesti z naslednjim:

"Clen 100

Svet na predlog Komisije ter po posvetovanju z Evropskim parlamentom in Ekonomsko-socialnim odborom
soglasno izda direktive za priblizevanje tistih zakonov in drugih predpisov drzav ¢lanic, ki neposredno
vplivajo na vzpostavitev ali delovanje skupnega trga."

22) Clen 100a(1) se nadomesti z naslednjim:

"1. Z odstopanjem od dolocb ¢lena 100 in kadar ta pogodba ne doloca drugace, se za doseganje ciljev iz
Clena 7a uporabljajo v nadaljevanju navedene dolocbe. Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 189b in po
posvetovanju z Ekonomsko-socialnim odborom sprejme ukrepe za priblizevanje dolocb zakonov in drugih
predpisov v drzavah Clanicah, katerih predmet je vzpostavitev in delovanje notranjega trga."

23) Vstavi se naslednji ¢len:

"Clen 100c¢

1. Svet na predlog Komisije in po posvetovanju z Evropskim parlamentom soglasno doloci tiste tretje
drzave, katerih drzavljani pri prehodu zunanjih meja drzav ¢lanic potrebujejo vizum.
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2. Ob izrednih razmerah v tretji drzavi, ki bi lahko povzro€ile nenaden dotok drzavljanov iz te drzave v
Skupnost, pa lahko Svet na priporocilo Komisije s kvalificirano ve¢ino uvede obvezni vizum za drzavljane
te drzave za obdobje, ki ni daljSe od Sestih mesecev. Vizumska obveznost, uvedena po tem odstavku, se
lahko podaljsa v skladu s postopkom iz odstavka 1.

3. Od 1. januarja 1996 Svet sprejema odlocitve iz odstavka 1 s kvalificirano vec¢ino. Pred tem datumom Svet
na predlog Komisije in po posvetovanju z Evropskim parlamentom s kvalificirano vec¢ino sprejme ukrepe, ki
se nana$ajo na enotno obliko vizuma.

4. Na podrocjih iz tega ¢lena Komisija pregleda vsako prosnjo drzave ¢lanice naj Svetu predlozi predlog.

5. Ta ¢len ne posega v izpolnjevanje obveznosti drzav €lanic glede vzdrZzevanja javnega reda in miru ter
varovanja notranje varnosti.

6. Ta Clen se uporablja tudi za druga podrocja, ce se tako sklene v skladu s ¢lenom K.9 dolo¢b Pogodbe o
Evropski uniji o sodelovanju na podro¢ju pravosodja in notranjih zadev pod pogojem, da so socasno
doloceni pogoji glasovanja.

7. Dolocbe veljavnih konvencij med drzavami ¢lanicami, ki urejajo podrocja tega ¢lena, veljajo tako dolgo,
dokler jih vsebinsko ne nadomestijo direktive ali ukrepi, sprejeti v skladu s tem ¢lenom."

24) Vstavi se naslednji ¢len:
"Clen 100d

Usklajevalni odbor, ki je sestavljen iz visokih uradnikov in ustanovljen v skladu s ¢lenom K.4 Pogodbe o
Evropski uniji, sodeluje pri pripravi postopkov Sveta na podrocjih iz ¢lena 100c, ne da bi to posegalo v
dolocbe ¢lena 151."

25) Poglavja 1, 2 in 3 naslova II tretjega dela se nadomestijo z naslednjim:
"NASLOV VI

EKONOMSKA IN MONETARNA POLITIKA

POGLAVIE 1

Ekonomska politika

Clen 102a

Drzave €lanice vodijo svoje ekonomske politike tako, da bi prispevale k doseganju ciljev Skupnosti, kakor
so opredeljeni v ¢lenu 2, in v okviru $irSih smernic, navedenih v ¢lenu 103(2). Drzave Clanice in Skupnost
delujejo v skladu z nacelom odprtega trznega gospodarstva s svobodno konkurenco, pri ¢emer dajejo
prednost uc¢inkovitemu razporejanju virov, in se ravnajo po nacelih ¢lena 3a.

Clen 103

1. Drzave cClanice obravnavajo svoje ekonomske politike kot zadevo skupnega pomena in jih usklajujejo v
okviru Sveta skladno z doloc¢bami ¢lena 102a.
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2. Svet na priporoc¢ilo Komisije s kvalificirano ve¢ino oblikuje osnutek SirSih smernic ekonomskih politik
drzav Clanic in Skupnosti ter poroca o svojih ugotovitvah Evropskemu svetu.

Evropski svet na podlagi porocila Sveta obravnava sklep o Sir§ih smernicah ekonomskih politik drzav ¢lanic
in Skupnosti.

Na podlagi tega sklepa Svet s kvalificirano ve€ino sprejme priporocilo, ki opredeljuje omenjene SirSe
smernice. Svet o svojem priporocCilu obvesti Evropski parlament.

3. Za zagotavljanje tesnejSe uskladitve ekonomskih politik in trajnostne konvergence ekonomskih uéinkov
drzav Clanic Svet na podlagi porocil, ki mu jih predlozi Komisija, spremlja gospodarski razvoj v vsaki od
drzav Clanic in v Skupnosti ter skladnost ekonomskih politik s $irSimi smernicami iz odstavka 2, redno pa
pripravlja tudi celovito oceno.

Zaradi tega vecstranskega nadzora posiljajo drzave ¢lanice Komisiji podatke o pomembnih ukrepih, ki so jih
sprejele na podrocju svoje ekonomske politike, in vse druge podatke, za katere menijo, da so potrebni.

4. Kadar se v okviru postopka iz odstavka 3 ugotovi, da ekonomske politike neke drzave Clanice niso
skladne s SirSimi smernicami iz odstavka 2 ali da bi lahko ogrozile pravilno delovanje ekonomske in
monetarne unije, lahko Svet na priporocilo Komisije s kvalificirano vecino pripravi potrebna priporocila za
to drzavo €lanico. Svet lahko na predlog Komisije s kvalificirano vec¢ino sklene, da svoja priporocila objavi.

Predsednik Sveta in Komisija poro¢ata Evropskemu parlamentu o rezultatih ve¢stranskega nadzora. Ce je
Svet svoja priporocila objavil, je njegov predsednik lahko povabljen pred pristojni odbor Evropskega
parlamenta.

5. Svet lahko v skladu s postopkom iz ¢lena 189c sprejme podrobna pravila za postopek vecstranskega
nadzora iz odstavkov 3 in 4 tega Clena.

Clen 103a

1. Brez poseganja v druge postopke, predvidene v tej pogodbi, lahko Svet na predlog Komisije soglasno
odlo¢i o ukrepih, ki ustrezajo gospodarskim razmeram, zlasti ob hudih tezavah pri oskrbi z nekaterimi
izdelki.

2. Kadar je drzava Clanica v tezavah ali ji zaradi izjemnih okolis¢in, nad katerimi nima nikakr$nega nadzora,
resno grozijo hude tezave, ji lahko Svet pod doloCenimi pogoji, na predlog Komisije, soglasno odobri
finan¢no pomo¢ Skupnosti. Kadar so razlog hudih tezav naravne nesrece, Svet odloc¢a s kvalificirano vecino.
Predsednik Sveta obvesti Evropski parlament o sprejeti odlocitvi.

Clen 104

1. Prepovedane so prekoracitve pozitivnega stanja na racunu ali druge oblike kreditov pri ECB ali pri
centralnih bankah drzav ¢lanic (v nadaljnjem besedilu “nacionalne centralne banke”) v korist institucij ali
organov Skupnosti, institucionalnih enot centralne, regionalne ali lokalne ravni drzave ter drugih oseb
javnega prava ali v korist javnih podjetij drzav ¢lanic, prav tako je prepovedano, da bi ECB ali nacionalne
centralne banke neposredno od njih kupovale dolzniske instrumente.

2. Odstavek 1 se ne uporablja za kreditne institucije v javni lasti, ki jih nacionalne centralne banke in ECB
pri zagotavljanju rezerv s strani centralnih bank obravnavajo enako kakor zasebne kreditne institucije.
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Clen 104a

1. Prepovedani so vsi ukrepi, ki ne temeljijo na nacelih skrbnega in varnega poslovanja in ki vzpostavljajo
privilegiran dostop institucij ali organov Skupnosti, institucionalnih enot centralne, regionalne ali lokalne
ravni drzave ter drugih oseb javnega prava ali javnih podjetij drzav ¢lanic do finan¢nih institucij.

2. Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 189c Se pred 1. januarjem 1994 opredeli pojme v zvezi z uporabo
prepovedi, navedene v odstavku 1.

Clen 104b

1. Skupnost ne jam¢i za obveznosti niti ne prevzema obveznosti institucionalnih enot centralne, regionalne
ali lokalne ravni drzave in drugih oseb javnega prava ali javnih podjetij katere koli drzave Clanice, kar pa ne
posega v vzajemna finan¢na jamstva za skupno izvedbo doloCenega projekta. Drzava ¢lanica ne jamci za
obveznosti niti ne prevzema obveznosti institucionalnih enot centralne, regionalne ali lokalne ravni drzave in
drugih oseb javnega prava ali javnih podjetij druge drzave Clanice, kar pa ne posega v vzajemna finan¢na
jamstva za skupno izvedbo doloc¢enega projekta.

2. Po potrebi lahko Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 189c opredeli pojme v zvezi z uporabo prepovedi,
navedene v ¢lenu 104 in v tem ¢lenu.

Clen 104c
1. Drzave ¢lanice se izogibajo Cezmernemu javnofinanénemu primanjkljaju.

2. Komisija spremlja gibanje proracunskega stanja in viSine javnega dolga v drzavah clanicah zato, da bi
ugotovila vecje napake. Zlasti preverja upostevanje proracunske discipline na podlagi naslednjih dveh meril:

a) ali razmerje med nacrtovanim ali dejanskim javnofinan¢nim primanjkljajem in bruto domacim
proizvodom presega referencno vrednost, razen

—  Ce se ni to razmerje znatno in stalno zmanjsevalo ter doseglo ravni blizu referen¢ne vrednosti ali,

— Ce ni preseganje referencne vrednosti le izjemno in zaCasno, razmerje pa ostaja blizu referencne
vrednosti;

b) ali razmerje med javnim dolgom in bruto domacim proizvodom presega referen¢no vrednost, razen ce
se razmerje ne zniZzuje zadosti in ne priblizuje dovolj hitro referen¢ni vrednosti.

Referencne vrednosti so opredeljene v Protokolu o postopku v zvezi s ¢ezmernim primanjkljajem, ki je
priloga k tej pogodbi.

3. Ce drzava ¢lanica ne izpolnjuje zahtev enega ali obeh navedenih meril, Komisija o tem pripravi porogilo.
To porocilo uposteva tudi, ali javnofinanéni primanjkljaj presega javne investicijske odhodke, in vse druge

pomembne dejavnike, tudi srednjerocno gospodarsko in proracunsko stanje drzave ¢lanice.

Komisija lahko pripravi poro¢ilo tudi, ¢e ne glede na izpolnjevanje zahtev navedenih meril meni, da v drzavi
Clanici obstaja tveganje cezmernega primanjkljaja.

4. Odbor, predviden v ¢lenu 109c, pripravi mnenje o poroc¢ilu Komisije.

5. Ce Komisija meni, da v neki drzavi ¢lanici obstaja ¢ezmeren primanjkljaj ali da bi do njega lahko prislo,
predlozi svoje mnenje Svetu.
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6. Svet na priporo¢ilo Komisije in ob upo$tevanju morebitnih pripomb zadevne drZave ¢lanice ter po
opravljeni celoviti oceni s kvalificirano ve¢ino odlo¢i, ali ¢ezmeren primanjkljaj obstaja.

7. Kadar se v skladu z odstavkom 6 ugotovi ¢ezmerni primanjkljaj, Svet naslovi na zadevno drzavo ¢lanico
priporocila z namenom, da se to stanje v danem roku odpravi. Ob upostevanju dolo¢b odstavka 8 se ta
priporocila ne objavijo.

8. Kadar Svet ugotovi, da na podlagi njegovih priporocil niso bili sprejeti u€inkoviti ukrepi v predpisanem
roku, lahko priporocila objavi.

9. Ce drzava ¢lanica vztraja pri neuresni¢evanju priporo¢il Sveta, se lahko Svet odlo¢i za poziv drzavi
¢lanici, naj v dolo¢enem roku sprejme ukrepe za zmanjSanje primanjkljaja, ki so po njegovem mnenju
potrebni za izboljSanje stanja.

V takem primeru lahko Svet od zadevne drzave Clanice zahteva, da mu po natan¢no dolo¢enem ¢asovnem
razporedu predlozi porocila in tako omogoci preverjanje njenih prizadevanj pri prilagajanju.

10. V okviru odstavkov 1 do 9 tega Clena se ne more uveljavljati pravica do tozbe, predvidena v ¢lenih 169
in 170.

11. Dokler drzava €lanica ne uposteva sklepa, sprejetega v skladu z odstavkom 9, se lahko Svet odloci za
uvedbo ali, glede na okolis¢ine, zaostritev enega ali ve¢ od naslednjih ukrepov:

— od zadevne drzave Clanice zahteva, naj Se pred izdajo obveznic in drugih vrednostnih papirjev objavi
dodatne informacije, ki jih podrobneje doloci Svet;

—  Evropsko investicijsko banko pozove, naj ponovno pretehta svojo posojilno politiko do zadevne drzave
¢lanice;

— od zadevne drzave Clanice zahteva, naj pri Skupnosti polozi brezobrestni depozit v primerni vrednosti,
dokler se cezmerni primanjkljaj, po mnenju Sveta, ustrezno ne zmanjsa;

nalozi primerno visoke denarne kazni.
Predsednik Sveta o sprejetih odlocitvah obvesti Evropski parlament.

12. Svet razveljavi nekatere ali vse svoje odlocitve, navedene v odstavkih 6 do 9 in v odstavku 11, ¢e se je
Gezmerni primanjkljaj v zadevni drzavi ¢lanici po njegovem mnenju ustrezno zmanjsal. Ce je Svet svoja
priporocila predhodno objavil, takoj po razveljavitvi odlocitve iz odstavka 8 javno izjavi, da ¢ezmernega
primanjkljaja v tej drzavi ¢lanici ni vec.

13. Pri sprejemanju odlocitev iz odstavkov 7 do 9 ter odstavkov 11 in 12 Svet odloca na priporocilo
Komisije z dvotretjinsko vecino glasov svojih ¢lanov, ki se ponderirajo v skladu s ¢lenom 148(2) ob
izkljucitvi glasov predstavnika zadevne drzave ¢lanice.

14. Nadaljnje dolocbe za izvajanje postopka, opisanega v tem ¢lenu, so opredeljene v Protokolu o postopku
v zvezi s ¢ezmernim primanjkljajem, ki je priloga k tej pogodbi.

Svet na predlog Komisije ter po posvetovanju z Evropskim parlamentom in ECB soglasno sprejme ustrezne
dolocbe, ki nato nadomestijo navedeni protokol.

Ob upostevanju drugih doloc¢b tega odstavka Svet pred 1. januarjem 1994 na predlog Komisije in po
posvetovanju z Evropskim parlamentom s kvalificirano vecino doloc¢i podrobna pravila in opredeli pojme v
zvezi z uporabo dolo¢b navedenega protokola.
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POGLAVIE 2

Monetarna politika

Clen 105

1. Poglavitni cilj ESCB je ohranjanje stabilnosti cen. ESCB podpira splosne ekonomske politike v
Skupnosti, ¢e to ni v nasprotju s ciljem stabilnosti cen, z namenom prispevati k doseganju ciljev Skupnosti,
opredeljenih v ¢lenu 2. ESCB ravna po nacelu odprtega trznega gospodarstva s svobodno konkurenco, pri
¢emer daje prednost u¢inkovitemu razporejanju virov, in v skladu z naceli iz ¢lena 3a.

2. Temeljne naloge ESCB so:

— opredeliti in izvajati monetarno politiko Skupnosti;

—  opravljati devizne posle v skladu z dolo¢bami ¢lena 109;

—  imeti in upravljati uradne devizne rezerve drzav ¢lanic;

—  podpirati nemoteno delovanje placilnih sistemov.

3. Tretja alinea odstavka 2 ne posega v to, da imajo vlade drzav Clanic operativna devizna sredstva in da jih
upravljajo.

4. ECB se zaprosi, da svetuje:
—  glede vseh predlaganih aktov Skupnosti na podrocjih iz njene pristojnosti;

—  nacionalnim organom glede vseh osnutkov pravnih predpisov na podrocjih iz njene pristojnosti, vendar
v mejah in pod pogoji, ki jih Svet doloci v skladu s postopkom iz ¢lena 106(6).

ECB lahko ustreznim institucijam ali organom Skupnosti ali nacionalnim organom predlozi mnenja o
zadevah s podrocij iz njene pristojnosti.

5. ESCB prispeva k nemotenemu vodenju politik pristojnih organov glede bonitetnega nadzora kreditnih
institucij in stabilnosti financnega sistema.

6. Svet lahko na predlog Komisije in po posvetovanju z ECB ter po prejemu privolitve Evropskega
parlamenta soglasno prenese na ECB posebne naloge, ki se nanaSajo na politike bonitetnega nadzora
kreditnih in drugih finan¢nih institucij, z izjemo zavarovalnic.

Clen 105a

1. ECB ima izklju¢no pravico odobriti izdajanje bankovcev v Skupnosti. Bankovce lahko izdajajo ECB in
nacionalne centralne banke. Samo bankovci, ki jih izdajajo ECB in nacionalne centralne banke, so zakonito
placilno sredstvo v Skupnosti.

2. Drzave clanice lahko izdajajo kovance pod pogojem, da jim ECB odobri obseg emisije. Svet lahko v
skladu s postopkom iz ¢lena 189c¢ in po posvetovanju z ECB sprejme potrebne ukrepe za uskladitev apoenov
in tehni¢nih specifikacij vseh kovancev, namenjenih obtoku, da bi tako omogocil njihovo neovirano
krozenje v Skupnosti.

Clen 106

1. ESCB sestavljajo ECB in nacionalne centralne banke.
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2. ECB je pravna oseba.

3. ESCB upravljata organa odlocanja ECB; to sta Svet ECB in IzvrS$ilni odbor.

4. Statut ESCB je dolocen v protokolu, ki je priloga k tej pogodbi.

5. Svet lahko spremeni ¢lene 5.1, 5.2, 5.3, 17, 18, 19.1, 22, 23, 24, 26, 32.2, 32.3, 32.4, 32.6, 33.1(a) in 36
statuta ESCB bodisi s kvalificirano vec¢ino na priporocilo ECB in po posvetovanju s Komisijo ali soglasno
na predlog Komisije in po posvetovanju z ECB. V obeh primerih je potrebna privolitev Evropskega
parlamenta.

6. Svet na predlog Komisije ter po posvetovanju z Evropskim parlamentom in ECB ali na priporoc¢ilo ECB
ter po posvetovanju z Evropskim parlamentom in Komisijo s kvalificirano ve€ino sprejme predpise iz clenov
4,5.4,19.2,20,28.1,29.2,30.4 in 34.3 statuta ESCB.

Clen 107

Pri izvajanju svojih pooblastil ter opravljanju nalog in dolznosti po tej pogodbi in statutu ESCB ne smejo
niti ECB niti nacionalne centralne banke, pa tudi noben ¢lan njihovih organov odloCanja zahtevati ali
sprejemati navodil od institucij ali organov Skupnosti, vlad drzav ¢lanic ali katerih koli drugih organov.
Institucije in organi Skupnosti ter vlade drzav ¢lanic se obvezujejo, da bodo to nacelo spostovali in ne bodo
poskusali vplivati na ¢lane organov odlocanja ECB ali nacionalnih centralnih bank pri opravljanju njihovih
nalog.

Clen 108

Najpozneje do datuma ustanovitve ESCB vsaka drzava ¢lanica zagotovi zdruzljivost svoje nacionalne
zakonodaje, tudi statuta nacionalne centralne banke, s to pogodbo in statutom ESCB.

Clen 108a

1. Za izvajanje nalog, zaupanih ESCB, Evropska centralna banka v skladu z dolo¢bami te pogodbe in pod
pogoji, dolocenimi s statutom ESCB:

—  sprejema uredbe, kolikor so potrebne za izvajanje nalog, opredeljenih v prvi alinei ¢lena 3.1, v ¢lenih
19.1, 22 in 25.2 statuta ESCB, in v primerih, ki se doloc¢ijo v aktih Sveta iz ¢lena 106(6);

—  sprejema odlocbe, ki so potrebne za izvajanje nalog, zaupanih ESCB v skladu s to pogodbo in statutom
ESCB;

—  pripravlja priporocila in daje mnenja.

2. Uredba se splosno uporablja. Zavezujoca je v celoti in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.
Priporocila in mnenja niso zavezujoca.

Odlocba je v celoti zavezujoca za vse, na katere je naslovljena.

Cleni 190 do 192 se uporabljajo za uredbe in odloc¢be, ki jih sprejme ECB.

ECB lahko sklene, da svoje odloc¢be, priporocila in mnenja objavi.

3. V mejah in pod pogoji, ki jih sprejme Svet po postopku iz ¢lena 106(6), ima ECB pravico naloziti globe
ali periodi¢ne denarne kazni podjetjem, ki ne izpolnjujejo obveznosti iz njenih uredb in odlocb.
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Clen 109

1. Z odstopanjem od clena 228 lahko Svet na priporo¢ilo ECB ali Komisije in po posvetovanju z ECB v
prizadevanju doseci soglasje, zdruzljivo s ciljem stabilnosti cen, po posvetovanju z Evropskim parlamentom
in v skladu s postopkom iz odstavka 3 za dolocitev modalitet soglasno sklene formalne sporazume o sistemu
deviznih teCajev za eku glede na valute neclanic Skupnosti. Svet lahko na priporoc¢ilo ECB ali Komisije in
po posvetovanju z ECB v prizadevanju doseci soglasje, zdruzljivo s ciljem stabilnosti cen, s kvalificirano
vecino sprejme, prilagodi ali opusti osrednje tecaje ekuja v okviru sistema deviznih tecajev. Predsednik
Sveta obvesti Evropski parlament o sprejetju, prilagoditvi ali opustitvi osrednjih tecajev ekuja.

2. Ce sistem deviznih te¢ajev za eno ali ve¢ valut ne¢lanic Skupnosti iz odstavka 1 ne obstaja, lahko Svet na
priporocilo Komisije in po posvetovanju z ECB ali na priporo¢ilo ECB s kvalificirano vecino oblikuje
sploSne usmeritve za politiko deviznega teCaja glede omenjenih valut. Te sploSne usmeritve ne posegajo v
poglavitni cilj ESCB glede ohranjanja stabilnosti cen.

3. Z odstopanjem od ¢lena 228 Svet, kadar se pojavi potreba po pogajanjih med Skupnostjo in eno ali ve¢
drzavami ali mednarodnimi organizacijami o sporazumih glede vpraSanj monetarnega ali deviznega rezima,
na priporocilo Komisije in po posvetovanju z ECB s kvalificirano ve¢ino dolo¢i modalitete pogajanj in

sklepanja tak$nih sporazumov. Te modalitete zagotavljajo, da Skupnost zastopa enotno staliS¢e. Komisija je
v celoti vkljucena v pogajanja.

Sporazumi, sklenjeni v skladu s tem odstavkom, so zavezujoci za institucije Skupnosti, ECB in drzave
¢lanice.

4. Ob upostevanju odstavka 1 Svet na predlog Komisije in po posvetovanju z ECB s kvalificirano vec¢ino
doloci stalis¢e Skupnosti na mednarodni ravni glede zadev posebnega pomena za ekonomsko in monetarno

unijo ter soglasno odlo¢a o njenem zastopanju v skladu s porazdelitvijo pristojnosti iz ¢lenov 103 in 105.

5. Brez poseganja v pristojnost Skupnosti in njene sporazume glede ekonomske in monetarne unije se lahko
drzave €lanice pogajajo v mednarodnih organih in sklepajo mednarodne sporazume.

POGLAVIE 3

Institucionalne dolocbe

Clen 109a

1. Svet ECB sestavljajo ¢lani IzvrSilnega odbora ECB in guvernerji nacionalnih centralnih bank.

2. a) Izvrsilni odbor sestavljajo predsednik, podpredsednik in Stirje drugi ¢lani.
b) Vlade drzav ¢lanic na ravni voditeljev drzav ali vlad na priporocilo Sveta, ki se je predhodno
posvetoval z Evropskim parlamentom in Svetom ECB, v medsebojnem soglasju imenujejo predsednika,
podpredsednika in druge ¢lane IzvrSilnega odbora med osebami, ki imajo ugled in poklicne izkusnje na
monetarnem ali ban¢nem podrocju.

Njihov mandat traja osem let, ne morejo pa biti ponovno imenovani.

Samo drzavljani drzav ¢lanic so lahko ¢lani Izvrsilnega odbora.
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Clen 109b

1. Predsednik Sveta in ¢lan Komisije lahko sodelujeta na sejah Sveta ECB, vendar nimata pravice
glasovanja.

Predsednik Sveta lahko Svetu ECB predlozi predlog za posvetovanje.

2. Predsednik ECB je vabljen, da se udelezi sej Sveta, kadar ta obravnava zadeve, ki se nana$ajo na cilje in
naloge ESCB.

3. ECB naslovi letno porocilo o dejavnostih ESCB in monetarni politiki v preteklem in tekocem letu na
Evropski parlament, Svet in Komisijo, pa tudi na Evropski svet. Predsednik ECB predstavi to porocilo Svetu

in Evropskemu parlamentu, ki imata lahko na tej podlagi splosno razpravo.

Predsednika ECB in druge ¢lane IzvrSilnega odbora lahko na zahtevo Evropskega parlamenta ali na njihovo
lastno pobudo zaslisijo pristojni odbori Evropskega parlamenta.

Clen 109¢

1. Za ¢im bolj uc€inkovito usklajevanje politik drzav ¢lanic, ki je nujno za delovanje notranjega trga, se
ustanovi Monetarni odbor s svetovalnim statusom.

Monetarni odbor opravlja naslednje naloge:

—  spremlja monetarno in finan¢no stanje drzav Clanic in Skupnosti in splosni placilni sistem drzav ¢lanic
ter o tem redno poroca Svetu in Komisiji;

— na zahtevo Sveta ali Komisije ali na lastno pobudo pripravlja mnenja za navedeni instituciji,

—  brez poseganja v ¢len 151 sodeluje pri pripravljanju dejavnosti Sveta, navedenih v ¢lenih 73f, 73g,
103(2), (3), (4) in (5), 103a, 104a, 104b, 104c, 109¢(2), 1091(6), 109h, 109i, 109j(2) in 109k(1);

— najmanj enkrat na leto preveri stanje glede pretoka kapitala in prostega pretoka placil, kakor izhajata iz
uporabe te pogodbe in ukrepov, ki jih je sprejel Svet; preverjanje se nanasa na vse ukrepe glede pretoka
kapitala in placil; odbor poroca o izidu tega preverjanja Komisiji in Svetu.

Drzave ¢lanice in Komisija imenujejo po dva ¢lana Monetarnega odbora.

2. Na zacetku tretje faze se ustanovi Ekonomsko-finan¢ni odbor. Monetarni odbor, predviden v odstavku 1,
se razpusti.

Ekonomsko-finan¢ni odbor ima naslednje naloge:
—  na zahtevo Sveta ali Komisije ali na lastno pobudo pripravlja mnenja za navedeni instituciji,

— spremlja gospodarsko in finan¢no stanje drzav ¢lanic in Skupnosti ter o tem redno poroca Svetu in
Komisiji, zlasti o finan¢nih odnosih s tretjimi drzavami in mednarodnimi institucijami,

—  brez poseganja v Clen 151 sodeluje pri pripravljanju dejavnosti Sveta, navedenih v ¢lenih 73f, 73g,
103(2), (3), (4) in (5), 103a, 104a, 104b, 104c, 105(6), 105a(2), 106(5) in (6), 109, 109h, 109i(2) in (3),
109k(2), 1091(4) in (5), ter opravlja druge svetovalne in pripravljalne poizvedbe, ki mu jih dodeli Svet;
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— najmanj enkrat na leto preveri stanje glede pretoka kapitala in prostega pretoka placil, kakor izhajata iz
uporabe te pogodbe in ukrepov, ki jih je sprejel Svet; preverjanje se nanaSa na vse ukrepe glede pretoka
kapitala in placil; odbor poroca o izidu tega preverjanja Komisiji in Svetu.

Drzave ¢lanice, Komisija in ECB imenujejo najve¢ po dva ¢lana odbora.

3. Svet na predlog Komisije in po posvetovanju z ECB in odborom iz tega ¢lena s kvalificirano vecino
podrobno doloc¢i sestavo Ekonomsko-finanénega odbora. Predsednik Sveta o tem obvesti Evropski
parlament.

4. Ce in dokler obstajajo drzave Glanice, za katere velja odstopanje, navedeno v &lenih 109k in 1091, ima
Odbor poleg nalog iz odstavka 2 tudi nalogo, da spremlja monetarno in finan¢no stanje in splo$ni placilni
sistem teh drzav ter o tem redno poro€a Svetu in Komisiji.

Clen 109d

Glede zadev, ki jih urejajo Cleni 103(4), 104c razen odstavka 14, 109, 109j, 109k ter 1091(4) in (5), lahko
Svet ali drzava Clanica zaprosi Komisijo bodisi za priporocilo ali za predlog. Komisija to pros$njo preuci in
svoje sklepe nemudoma predlozi Svetu.

POGLAVIE 4

Prehodne dolocbe

Clen 109

1. Druga faza uresnicevanja ekonomske in monetarne unije se zacne 1. januarja 1994.

2. Pred tem datumom

a) vsaka drzava Clanica:

—  kadar je to potrebno, sprejme ustrezne ukrepe zaradi upoStevanja prepovedi, navedenih v ¢lenu
73b, ne da bi posegala v ¢len 73e, ter v ¢lenih 104 in 104a(1);

— Ce je to potrebno in da bi omogocila oceno iz pododstavka (b), sprejme vecletne programe za
zagotavljanje trajne konvergence, potrebne za uresnicevanje ekonomske in monetarne unije, zlasti
glede stabilnosti cen in zdravih javnih financ;

b) Svet na podlagi poroc¢ila Komisije oceni napredek v zvezi z ekonomsko in monetarno konvergenco,
zlasti glede stabilnosti cen in zdravih javnih financ, ter napredek pri izvajanju zakonodaje Skupnosti, ki
zadeva notranji trg.

3. Dolocbe c¢lenov 104, 104a(1), 104b(1) ter 104c razen odstavkov 1, 9, 11 in 14 se uporabljajo od zacetka
druge faze.

Dolocbe ¢lenov 103a(2), 104¢(1), (9) in (11), 105, 105a, 107, 109, 109a, 109b ter 109¢(2) in (4) se
uporabljajo od zacetka tretje faze.

4. Med drugo fazo si drzave clanice prizadevajo, da bi se izognile Cezmernemu javnofinan¢nemu
primanjkljaju.

5. Med drugo fazo za¢nejo drzave Clanice, ¢e je to primerno, postopek za vzpostavitev neodvisnosti svojih
centralnih bank v skladu s ¢lenom 108.
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Clen 109f

1. Na zacetku druge faze se ustanovi Evropski monetarni institut (v nadaljnjem besedilu "EMI") in prevzame
svoje naloge; EMI je pravna oseba, vodi in upravlja pa ga svet, ki ga sestavljajo predsednik in guvernetji
nacionalnih centralnih bank, od katerih je eden podpredsednik.

Predsednika v medsebojnem soglasju imenujejo vlade drzav €lanic na ravni voditeljev drzav ali vlad bodisi
na priporoc€ilo odbora guvernerjev centralnih bank drzav ¢lanic (v nadaljnjem besedilu “odbor guvernerjev’)
ali Sveta EMI ter po posvetovanju z Evropskim parlamentom in Svetom. Predsednik je izbran med osebami,
ki imajo ugled in poklicne izku$nje na monetarnem ali bancnem podroc¢ju. Predsednik EMI je lahko le
drzavljan ene od drzav ¢lanic. Svet EMI imenuje podpredsednika.

Statut EMI je dolocen v protokolu, ki je priloga k tej pogodbi.

Odbor guvernerjev se razpusti na zacetku druge faze.

2. EMI:

—  krepi sodelovanje med nacionalnimi centralnimi bankami;

—  krepiti usklajevanje monetarnih politik drzav ¢lanic zaradi zagotavljanja stabilnosti cen;

— spremljati delovanje evropskega monetarnega sistema;

—  opravlja posvetovanja glede vprasanj, za katera so pristojne nacionalne centralne banke in ki vplivajo
na stabilnost finan¢nih institucij in trgov;

—  prevzeti naloge Evropskega sklada za monetarno sodelovanje, ki se razpusti; podrobnosti o nacinu
razpustitve so opredeljene v statutu EMI;

— olajSuje uporabo ekuja in nadzira njegov razvoj, skupaj z nemotenim delovanjem klirinSkega sistema
ekuja.

(98]

. Pri pripravi tretje faze ima EMI nalogo, da:
—  pripravlja instrumente in postopke, ki so potrebni za izvajanje enotne monetarne politike v tretji fazi;

—  kadar je to potrebno, pospesuje usklajevanje pravil in obicajnih postopkov glede zbiranja, urejanja in
razposiljanja statisti¢nih podatkov s podrocij v njegovi pristojnosti;

—  pripravi pravila poslovanja nacionalnih centralnih bank v okviru ESCB;

—  pospesuje ucinkovitost cezmejnih placil;

— nadzoruje tehni¢no pripravo bankovcev ekuja.

Najpozneje do 31. decembra 1996 EMI doloci regulativni, organizacijski in logisti¢ni okvir, ki ga ESCB
potrebuje za opravljanje svojih nalog v tretji fazi. Ta okvir se predlozi v odlo¢anje ECB na dan njene
ustanovitve.

4. EMI lahko z dvotretjinsko ve¢ino ¢lanov svojega sveta:

—  oblikuje mnenja ali priporocila glede splo$ne usmeritve monetarne politike in politike deviznega tecaja,
pa tudi glede s tem povezanih ukrepov, uvedenih v vsaki drzavi ¢lanici;
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—  vladam ali Svetu daje mnenja ali priporo¢ila glede politik, ki bi lahko vplivale na notranje ali zunanje
monetarno stanje v Skupnosti, zlasti na delovanje evropskega monetarnega sistema;

— daje priporocila monetarnim oblastem drzav ¢lanic glede vodenja njihove monetarne politike.
5. EMI lahko soglasno sklene, da svoja mnenja in priporocila objavi.
6. Svet se posvetuje z EMI o vseh predlaganih aktih Skupnosti, ki so v njegovi pristojnosti.

V mejah in pod pogoji, ki jih doloci Svet s kvalificirano vecino na predlog Komisije ter po posvetovanju z
Evropskim parlamentom in EMI, se organi drzav ¢lanic posvetujejo z EMI glede vseh osnutkov pravnih
predpisov, ki so v njegovi pristojnosti.

7. Svet lahko na predlog Komisije ter po posvetovanju z Evropskim parlamentom in EMI soglasno prenese
na EMI druge naloge za pripravo tretje faze.

8. Kadar ta pogodba predvideva posvetovalno vlogo za ECB, sklicevanje na ECB v c¢asu pred njeno
ustanovitvijo pomeni sklicevanje na EMI.

Kadar ta pogodba predvideva posvetovalno vlogo za EMI, sklicevanje na EMI pred 1. januarjem 1994
pomeni sklicevanje na odbor guvernerjev.

9. Med drugo fazo izraz “ECB”, ki je uporabljen v c¢lenih 173, 175, 176, 177, 180 in 215, pomeni
sklicevanje na EML.

Clen 109g

Valutna struktura koSarice ekuja ostane nespremenjena.
Z zaCetkom tretje faze se vrednost ekuja nepreklicno doloci v skladu s ¢lenom 1091(4).

Clen 109h

1. Kadar ima drzava clanica placilnobilancne tezave ali obstaja resna nevarnost, da bi v tovrstne tezave
zaSla, bodisi zaradi sploSne neuravnoteZenosti placilne bilance ali vrste valute, s katero razpolaga, in kadar
bi te tezave lahko predvsem ogrozile delovanje skupnega trga ali postopno uresni¢evanje skupne trgovinske
politike, Komisija nemudoma preuci stanje te drzave in ukrepe, ki jih je ta ob uporabi vseh razpolozljivih
sredstev sprejela ali jih lahko sprejme v skladu z dolocbami te pogodbe. Komisija navede ukrepe, ki jih
priporoca tej drzavi Clanici v sprejetje.

Ce se izkaze, da ukrepi, ki jih je sprejela drzava Clanica, in ukrepi, ki jih je predlagala Komisija, ne
zadoScCajo za premagovanje nastalih ali grozecih tezav, Komisija po posvetovanju z odborom iz ¢lena 109c
priporoCi Svetu odobritev medsebojne pomoci in ustreznih metod za njeno izvajanje.

Komisija redno obves¢a Svet o stanju in njegovih spremembah.

2. Svet s kvalificirano ve¢ino odobri omenjeno medsebojno pomoc; sprejme direktive ali odlocbe, s katerimi
doloci pogoje in podrobnosti te pomoci, katere oblike so lahko naslednje:

a) usklajeno delovanje v razmerju do ali v okviru drugih mednarodnih organizacij, na katere se lahko
drzave ¢lanice obrnejo;

b) ukrepi, potrebni za preprecevanje preusmeritve trgovinskih tokov, kadar drzava Clanica, ki je v tezavah,
ohrani ali ponovno uvede koli¢inske omejitve do tretjih drzav;

¢) odobritev kreditov v omejenem obsegu drugih drzav ¢lanic, za kar je potrebno njihovo soglasje.
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3. Ce Svet medsebojne pomodi, ki jo je priporo¢ila Komisija, ne odobri ali &e odobrena medsebojna pomoé
in sprejeti ukrepi ne zadosc¢ajo, Komisija dovoli drzavi, ki je v tezavah, da sprejme zas¢itne ukrepe, za katere
dolo¢i pogoje in podrobnosti.

Svet lahko s kvalificirano vecino tak$no dovoljenje prekliCe ter spremeni omenjene pogoje in podrobnosti.
4. Ob upostevanju ¢lena 109k(6) se ta clen prencha uporabljati z zaCetkom tretje faze.
Clen 109i

1. Kadar nastopi nenadna placilnobilan¢na kriza in odlo€itev v smislu ¢lena 109h(2) ni takoj sprejeta, lahko
zadevna drzava Clanica preventivno sprejme potrebne zaScitne ukrepe. Ti ukrepi smejo povzrocati kar
najmanjSe motnje v delovanju skupnega trga, po obsegu pa ne smejo preseci okvira, ki je nujno potreben za
odpravo nenadno nastalih tezav.

2. Komisija in druge drzave Clanice se o takSnih zas¢itnih ukrepih obvestijo najpozneje ob zacetku njihove
veljavnosti. Komisija lahko Svetu priporoc¢i odobritev medsebojne pomoci v skladu s ¢lenom 109h.

3. Po pridobljenem mnenju Komisije in opravljenem posvetu z odborom iz ¢lena 109c lahko Svet s
kvalificirano vecino odlo¢i, da zadevna drzava spremeni, odlozi ali odpravi zgoraj omenjene zasCitne
ukrepe.

4. Ob upostevanju ¢lena 109k(6) se ta ¢len preneha uporabljati z zacetkom tretje faze.
Clen 109j

1. Komisija in EMI poroc¢ata Svetu o napredku, ki so ga drzave ¢lanice dosegle pri izpolnjevanju svojih
obveznosti glede uresni¢evanja ekonomske in monetarne unije. Ta porocila vkljuCujejo preverjanje
zdruzljivosti nacionalnih zakonodaj drzav ¢lanic, skupaj s statuti njihovih nacionalnih centralnih bank, s
¢lenoma 107 in 108 te pogodbe in statutom ESCB. V porocilih se tudi preveri, ali je bila dosezena visoka
stopnja trajnostne konvergence, pri cemer se uposteva, kako drzave Clanice izpolnjujejo naslednja merila:

— doseganje visoke stopnje stabilnosti cen; to je razvidno iz stopnje inflacije, ki je blizu stopnji inflacije
najvec¢ treh drzav ¢lanic z najbolj$imi dosezenimi rezultati glede stabilnosti cen;

— vzdrznost stanja javnih financ; izhaja iz doseZenega proraCunskega stanja brez cezmernega
primanjkljaja v skladu s ¢lenom 104c(6);

— upostevanje normalnih meja nihanja, predvidenih z mehanizmom deviznega teCaja evropskega
monetarnega sistema, v obdobju najmanj dveh let brez devalvacije glede na valuto katere koli druge
drzave Clanice;

— trajnost dosezene konvergence in sodelovanja drzave ¢lanice v mehanizmu deviznega tecaja evropskega
monetarnega sistema, kar se kaze v ravni dolgoro¢nih obrestnih mer.

Stiri merila, omenjena v tem odstavku, in ustrezna obdobja, v katerih se morajo ta merila spostovati, so
natan¢neje dolocena v protokolu, ki je priloga k tej pogodbi. Porocila Komisije in EMI upostevajo tudi
razvoj ekuja, rezultate zdruzevanja trgov, stanje in razvoj tekocega racuna placilne bilance ter preverjanje
gibanja stroskov dela na enoto in drugih cenovnih kazalcev.
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2. Na podlagi teh porocil Svet na predlog Komisije s kvalificirano ve¢ino oceni:
— ali posamezna drzava clanica izpolnjuje potrebne pogoje za uvedbo enotne valute;
— ali vecina drzav ¢lanic izpolnjuje potrebne pogoje za uvedbo enotne valute,

in svoje ugotovitve priporoCi Svetu v sestavi voditeljev drzav ali vlad. Posvetuje se z Evropskim
parlamentom in ta poslje svoje mnenje Svetu v sestavi voditeljev drzav ali vlad.

3. Ob ustreznem upostevanju poroc€il iz odstavka 1 in mnenja Evropskega parlamenta iz odstavka 2 Svet v
sestavi voditeljev drzav ali vlad najpozneje do 31. decembra 1996 s kvalificirano vecino:

— odlo¢i na podlagi priporocil Sveta iz odstavka 2, ali vecina drzav ¢lanic izpolnjuje potrebne pogoje za
uvedbo enotne valute,

— odlo¢i, ali je primerno, da Skupnost vstopi v tretjo fazo
in Ce je tako,
—  doloci datum zacetka tretje faze.

4. Ce do konca leta 1997 datum zacetka tretje faze ni bil dolocen, se tretja faza zaéne 1. januarja 1999. Svet
v sestavi voditeljev drzav ali vlad po ponovitvi postopka, predvidenega v odstavkih 1 in 2 z izjemo druge
alinee odstavka 2, ter ob upoStevanju poro€il iz odstavka 1 in mnenja Evropskega parlamenta na podlagi
priporocil Sveta iz odstavka 2 Se pred 1. julijem 1998 s kvalificirano vecino potrdi, katere drzave Clanice
izpolnjujejo potrebne pogoje za uvedbo enotne valute.

Clen 109k

1. Ce je bil datum dolo¢en v skladu s &lenom 109j(3), Svet na podlagi priporoéil iz ¢lena 109j(2) in na
priporocilo Komisije s kvalificirano ve€ino odlo¢i, za katero drzavo clanico, ¢e sploh katero, velja
odstopanje, kakrsno je opredeljeno v odstavku 3 tega ¢lena. TakSne drzave Clanice se v tej pogodbi navajajo
kot “drzave ¢lanice z odstopanjem”.

Ce je Svet v skladu s &lenom 109j(4) potrdil, katere drzave &lanice izpolnjujejo potrebne pogoje za uvedbo
enotne valute, velja za drzave Clanice, ki teh pogojev ne izpolnjujejo, odstopanje, kakr$no je opredeljeno v
odstavku 3 tega clena. TakSne drzave ¢lanice se v tej pogodbi navajajo kot “drzave ¢lanice z odstopanjem”.

2. Najmanj enkrat vsaki dve leti ali na zahtevo drzave Clanice z odstopanjem Komisija in ECB porocata
Svetu v skladu s postopkom, dolo¢enim v ¢lenu 109j(1). Po posvetovanju z Evropskim parlamentom in po
razpravi v Svetu v sestavi voditeljev drzav ali vlad Svet na predlog Komisije s kvalificirano vec¢ino odloci,
katera od drzav Clanic z odstopanjem izpolnjuje potrebne pogoje na podlagi meril iz ¢lena 109j(1), in
odpravi odstopanja zadevnih drzav ¢lanic.

3. Posledica odstopanja iz odstavka 1 je, da se za zadevno drzavo ¢lanico ne uporabljajo naslednji Cleni:
104c(9) in (11), 105(1), (2), (3) in (5), 105a, 108a, 109 in 109a(2)(b). Izvzetje zadevne drzave Clanice in
njene centralne banke iz pravic in obveznosti v okviru ESCB je opredeljeno v poglavju IX statuta ESCB.
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4. V ¢lenih 105(1), (2) in (3) ter 105a, 108a, 109 in 109a(2)(b) izraz “drzave ¢lanice” pomeni “drzave
¢lanice brez odstopanja”.

5. Glasovalna pravica drzav Clanic z odstopanjem miruje, kadar Svet odloca po ¢lenih te pogodbe, navedenih
v odstavku 3. V takSnem primeru se z odstopanjem od ¢lenov 148 in 189a(1) kvalificirana vecina opredeli
kot dve tretjini glasov predstavnikov drzav ¢lanic brez odstopanja, ponderiranih v skladu s ¢lenom 148(2),
za pravni akt, ki se sprejema soglasno, pa je potrebno soglasje teh drzav ¢lanic.

6. Za drzavo ¢lanico z odstopanjem se Se naprej uporabljata ¢lena 109h in 109i.

Clen 1091

1. Takoj po doloc¢itvi datuma zacetka tretje faze v skladu s ¢lenom 109j(3) oziroma takoj po 1. juliju 1998:
—  Svet sprejme predpise iz ¢lena 106(6);

—  vlade drzav c¢lanic brez odstopanja imenujejo predsednika, podpredsednika in druge ¢lane IzvrSilnega
odbora ECB v skladu s postopkom, dolo¢enim v ¢lenu 50 statuta ESCB. Ce obstajajo drzave ¢lanice z
odstopanjem, je lahko Stevilo ¢lanov IzvrSilnega odbora manjse, kakor predvideva ¢len 11.1 statuta
ESCB, nikakor pa ne manjSe od Stiri.

Takoj ko je Izvr$ilni odbor imenovan, se ustanovita ESCB in ECB ter se pripravita za redno delovanje,
opisano v tej pogodbi in statutu ESCB. Svoje pristojnosti zacneta v celoti izvajati s prvim dnem tretje faze.

2. ECB takoj po ustanovitvi, ¢e je treba, prevzame naloge EMI. EMI ob ustanovitvi ECB preneha obstajati;
nacin likvidacije je dolo¢en v statutu EML.

3. Ce in dokler obstajajo drzave ¢lanice z odstopanjem, se brez poseganja v ¢len 106(3) te pogodbe kot tretji
organ odlo¢anja ECB ustanovi Razsirjeni svet ECB, naveden v ¢lenu 45 statuta ESCB.

4. Na dan zacetka tretje faze Svet na predlog Komisije in po posvetovanju z ECB s soglasjem drzav Clanic
brez odstopanja sprejme teCaje zamenjave, po katerih se nepreklicno dolo¢i vrednost njihovih valut,
omenjene valute pa se po teh nepreklicno dolocenih tecajih nadomestijo z ekujem, ta pa postane samostojna
valuta. Ta ukrep sam po sebi ne spremeni zunanje vrednosti ekuja. Po enakem postopku Svet sprejme tudi
druge ukrepe, ki so potrebni za hitro uvajanje ekuja kot enotne valute v teh drzavah ¢lanicah.

5. Ce je odloteno v skladu s postopkom iz ¢lena 109k(2), da se odstopanje odpravi, sprejme Svet s
soglasjem drzav clanic brez odstopanja in zadevne drzave cClanice ter na predlog Komisije in po
posvetovanju z ECB tecaj, po katerem eku nadomesti valuto zadevne drzave ¢lanice, pa tudi druge ukrepe, ki
so potrebni za uvajanje ekuja kot enotne valute v zadevni drzavi ¢lanici.

Clen 109m

1. Do zacetka tretje faze obravnava vsaka drzava Clanica svojo politiko deviznega tecaja kot zadevo
skupnega interesa. Pri tem drzave Clanice upostevajo izkusnje, ki so jih pridobile pri sodelovanju v okviru
evropskega monetarnega sistema (EMS) in pri razvoju ekuja, sposStujejo pa tudi obstojece pristojnosti na tem
podrocju.

2. Od zacetka tretje faze in dokler za drzavo ¢lanico velja odstopanje, se za njeno politiko deviznega tecaja
po analogiji uporablja odstavek 1."
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26) V naslovu II tretjega dela se naslov poglavja 4 nadomesti z naslednjim:

"NASLOV VII

SKUPNA TRGOVINSKA POLITIKA"

27) Clen 111 se razveljavi.

28) Clen 113 se nadomesti z naslednjim:

"Clen 113

1. Skupna trgovinska politika temelji na enotnih nacelih, zlasti glede sprememb carinskih stopenj, sklenitve
sporazumov o carinskih tarifah in trgovini, doseganja enotnosti pri ukrepih liberalizacije, izvozni politiki in
ukrepih za za$€ito trgovine, na primer glede dampinga ali subvencij.

2. Komisija predlozi Svetu predloge za izvajanje skupne trgovinske politike.

3. Kadar so za sklenitev sporazumov z eno ali ve¢ drzavami ali mednarodnimi organizacijami potrebna
pogajanja, Komisija predlozi Svetu priporocila, ta pa pooblasti Komisijo za zacetek potrebnih pogajanj.

Komisija vodi pogajanja ob posvetovanju s posebnim odborom, ki ga Svet imenuje za pomo¢ Komisiji pri
izvajanju te naloge, in v okviru direktiv, ki jih lahko nanjo naslovi Svet.

Uporabljajo se ustrezne dolocbe ¢lena 228.

4. Svet pri izvajanju pristojnosti, ki so mu dodeljene v skladu s tem ¢lenom, odloca s kvalificirano vecino."
29) Clen 114 se razveljavi.

30) Clen 115 se nadomesti z naslednjim:

"Clen 115

Zato da preusmeritev trgovinskih tokov ne bi ovirala izvajanja ukrepov trgovinske politike, ki so jih v skladu
s to pogodbo sprejele drzave Clanice, ali kadar razlike med taksnimi ukrepi povzrocajo gospodarske tezave v
eni ali ve¢ drzavah clanicah, Komisija priporo¢i metode potrebnega sodelovanja med drzavami ¢lanicami.
Ce to ne zadostuje, lahko Komisija drzavam &lanicam dovoli, da sprejmejo potrebne zaiéitne ukrepe, za
katere doloci pogoje in podrobnosti.

V nujnih primerih drzave ¢lanice zahtevajo od Komisije dovoljenje, da smejo same sprejeti potrebne ukrepe,
Komisija pa o tem odloa v najkrajSem moZnem cCasu; zadevne drzave Clanice nato o ukrepih uradno
obvestijo druge drzave Clanice. Komisija lahko kadar koli odlo¢i, naj zadevne drzave Clanice te ukrepe

spremenijo ali odpravijo.

Pri izbiri omenjenih ukrepov se da prednost tak$nim, ki povzroc¢ajo kar najmanj motenj v delovanju
skupnega trga."

31) Clen 116 se razveljavi.
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32) V tretjem delu se naslov naslova III nadomesti z naslednjim:

"NASLOV VIII

SOCIALNA POLITIKA, IZOBRAZEVANJE, POKLICNO USPOSABLJANJE IN MLADINA"

33) Prvi pododstavek ¢lena 118(a)2 se nadomesti z naslednjim:

"2. Kot pomo¢ pri doseganju cilja, dolo¢enega v prvem odstavku, Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 189¢c
in po posvetovanju z Ekonomsko-socialnim odborom z direktivami sprejme minimalne zahteve za postopno
izvajanje, pri Cemer uposteva pogoje in tehnicna pravila, ki veljajo v posameznih drzavah ¢lanicah."

34) Clen 123 se nadomesti z naslednjim:

"Clen 123

Da bi izboljsali zaposlitvene priloznosti delavcev na notranjem trgu in tako prispevali k dvigu zivljenjske
ravni, se v skladu s spodaj navedenimi dolo¢bami ustanovi Evropski socialni sklad; njegov cilj je omogociti
lazje zaposlovanje delavcev ter povecati njihovo geografsko in poklicno mobilnost v Skupnosti, pa tudi
olajSati njihovo prilagajanje spremembam v industriji in proizvodnih sistemih, zlasti s poklicnim
usposabljanjem in preusposabljanjem."

35) Clen 125 se nadomesti z naslednjim:

"Clen 125

Svet sprejme v skladu s postopkom iz ¢lena 189c in po posvetovanju z Ekonomsko-socialnim odborom
izvedbene sklepe, ki se nanasajo na Evropski socialni sklad."

36) Cleni 126, 127 in 128 se nadomestijo z naslednjim:

"Poglavje 3

IzobraZevanje, poklicno usposabljanje in mladina

Clen 126

1. Skupnost prispeva k razvoju kakovostnega izobrazevanja s spodbujanjem sodelovanja med drzavami
¢lanicami ter po potrebi s podpiranjem in dopolnjevanjem njihovih dejavnosti, pri c¢emer v celoti uposteva
odgovornost drzav Clanic za vsebino poucevanja in organizacijo izobraZevalnih sistemov, pa tudi njihovo
kulturno in jezikovno raznolikost.

2. Cilji dejavnosti Skupnosti so:

— razvijanje evropske razseznosti v izobrazevanju, zlasti s poucevanjem in razsirjanjem jezikov drzav
¢lanic;

— spodbujanje mobilnosti Studentov in profesorjev, med drugim s spodbujanjem akademskega
priznavanja diplom in $tudijskih obdobij;

—  pospesSevanje sodelovanja med izobrazevalnimi zavodi;

— razvijanje izmenjave informacij in izkuSenj glede vprasanj, ki so skupna izobrazevalnim sistemom
drzav ¢lanic;
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—  spodbujanje razvoja izmenjave mladih ter izmenjave pedagoskih in drugih strokovnih delavcev;
—  spodbujanje razvoja izobrazevanja na daljavo.

3. Skupnost in drzave clanice podpirajo sodelovanje s tretjimi drzavami in pristojnimi mednarodnimi
organizacijami na podroc¢ju izobrazevanja, zlasti s Svetom Evrope.

4. Da bi Svet prispeval k uresni¢evanju ciljev iz tega Clena, sprejme:

—  spodbujevalne ukrepe v skladu s postopkom iz Clena 189b ter po posvetovanju z Ekonomsko-socialnim
odborom in Odborom regij, pri ¢emer je izklju¢eno kakr$no koli usklajevanje zakonov in predpisov
drzav ¢lanic;

—  priporocila, o katerih odloc¢a s kvalificirano vecino na predlog Komisije.

Clen 127

1. Skupnost izvaja politiko poklicnega usposabljanja, ki podpira in dopolnjuje dejavnost drzav €lanic, pri
¢emer v celoti uposteva njihovo odgovornost za vsebino in organizacijo poklicnega usposabljanja.

2. Cilji dejavnosti Skupnosti so:

— olajSevanje prilagajanja spremembam v industriji, zlasti s poklicnim usposabljanjem in
preusposabljanjem,

— izboljSevanje zaCetnega in nadaljevalnega poklicnega usposabljanja zaradi lazje vkljucitve in ponovne
vkljucitve v trg dela,

— olajSevanje dostopa do poklicnega usposabljanja ter spodbujanje mobilnosti izobrazevalcev in
udelezencev usposabljanja, zlasti mladih,

— spodbujanje sodelovanja v zvezi z usposabljanjem med izobrazevalnimi zavodi ali zavodi za
usposabljanje in podjetji,

— razvijanje izmenjave informacij in izkuSenj glede vprasanj, ki so skupna sistemom usposabljanja drzav
¢lanic.

3. Skupnost in drzave Clanice podpirajo sodelovanje s tretjimi drzavami in pristojnimi mednarodnimi
organizacijami na podroc¢ju poklicnega usposabljanja.

4. V skladu s postopkom iz ¢lena 189c in po posvetovanju z Ekonomsko-socialnim odborom Svet sprejme
ukrepe, ki prispevajo k uresniCevanju ciljev iz tega ¢lena, pri ¢emer je izkljueno kakrs$no koli usklajevanje
zakonov in drugih predpisov drzav ¢lanic."

37) Vstavi se naslednje:

"NASLOV IX

KULTURA

Clen 128

1. Skupnost prispeva k razcvetu kultur drzav ¢lanic, pri cemer uposteva njihovo nacionalno in regionalno
raznolikost ter hkrati postavlja v ospredje skupno kulturno dedisc¢ino.
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2. Dejavnost Skupnosti je namenjena spodbujanju sodelovanja med drzavami ¢lanicami in, ¢e je to
potrebno, podpiranju in dopolnjevanju njihove dejavnosti na naslednjih podro¢jih:

— izboljSevanje poznavanja in razsirjanja kulture in zgodovine evropskih narodov;
—  ohranjanje in varstvo kulturne dedis¢ine evropskega pomena;

— nekomercialna kulturna izmenjava;

— umetnisko in knjizevno ustvarjanje, tudi na avdio-vizualnem podrocju.

3. Skupnost in drzave Clanice podpirajo sodelovanje s tretjimi drzavami in pristojnimi mednarodnimi
organizacijami na kulturnem podrocju, zlasti s Svetom Evrope.

4. Skupnost pri svoji dejavnosti v skladu z drugimi dolo¢bami te pogodbe uposteva kulturne vidike.

5. Da bi Svet prispeval k uresnicevanju ciljev iz tega ¢lena, sprejme:

—  spodbujevalne ukrepe v skladu s postopkom iz ¢lena 189b in po posvetovanju z Odborom regij, pri
¢emer je izklju€eno kakr$no koli usklajevanje zakonov in drugih predpisov drzav ¢lanic. V postopkih iz
¢lena 189b odloca Svet soglasno;

—  priporocila, o katerih odlo¢a soglasno na predlog Komisije.

38) Naslovi IV, V, VI in VII se nadomestijo z naslednjim:

"NASLOV X

JAVNO ZDRAVJE

Clen 129

1. Skupnost prispeva k zagotavljanju visoke ravni varovanja cClovekovega zdravja s spodbujanjem
sodelovanja med drzavami ¢lanicami in po potrebi s podpiranjem njihovih dejavnosti.

Dejavnost Skupnosti je usmerjena k prepre¢evanju bolezni, zlasti mo¢no razsirjenih tezkih bolezni, vklju¢no
z odvisnostjo od mamil, s spodbujanjem raziskovanja njihovih vzrokov in prenasanja, pa tudi obvescanja o
zdravju in zdravstvene vzgoje.

Zahteve varovanja zdravja so sestavni del drugih politik Skupnosti.

2. Drzave ¢lanice v povezavi s Komisijo medsebojno usklajujejo svoje politike in programe na podrocjih iz
odstavka 1. Komisija lahko v tesni povezavi z drzavami ¢lanicami daje koristne pobude za pospeSevanje

takSnega usklajevanja.

3. Skupnost in drzave clanice pospesujejo sodelovanje s tretjimi drzavami in pristojnimi mednarodnimi
organizacijami na podroc¢ju javnega zdravja.

4. Da bi Svet prispeval k uresni¢evanju ciljev iz tega Clena, sprejme:
—  spodbujevalne ukrepe v skladu s postopkom iz ¢lena 189b ter po posvetovanju z Ekonomsko-socialnim
odborom in Odborom regij, pri ¢emer je izkljuceno kakrSno koli usklajevanje zakonov in drugih

predpisov drzav ¢lanic;

—  priporocila, o katerih odloc¢a s kvalificirano vecino na predlog Komisije.
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NASLOV XI
VARSTVO POTROSNIKOV
Clen 129a

1. Skupnost prispeva k doseganju visoke ravni varstva potrosnikov z:

a) ukrepi, sprejetimi v skladu s ¢lenom 100a v okviru uresnicevanja notranjega trga;

b) posebnimi dejavnostmi, ki podpirajo in dopolnjujejo politiko drzav ¢lanic glede varovanja zdravja,
varnosti in ekonomskih interesov potrosnikov ter zagotavljanja ustreznih informacij potro$nikom.

2. Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 189b in po posvetovanju z Ekonomsko-socialnim odborom sprejme
posebne dejavnosti, navedene v odstavku 1(b).

3. Dejavnosti, sprejete v skladu z odstavkom 2, drzavam c¢lanicam ne preprecujejo ohranjanja ali uvedbe
strozjih zaS€itnih ukrepov. Taksni ukrepi morajo biti zdruZzljivi s to pogodbo. O njih se uradno obvesti
Komisija.

NASLOV XII
VSEEVROPSKA OMREZJA

Clen 129b

1. Da bi Skupnost pripomogla k doseganju ciljev iz ¢lenov 7a in 130a in da bi drzavljanom Unije,
gospodarskim subjektom ter regionalnim in lokalnim skupnostim omogocila v celoti izkoristiti ugodnosti
vzpostavitve obmocja brez notranjih meja, prispeva k vzpostavitvi in razvoju vseevropskih omrezij na
podrocju prometne, telekomunikacijske in energetske infrastrukture.

2. 'V okviru sistema odprtih in konkuren¢nih trgov so ukrepi Skupnosti namenjeni pospeSevanju
medsebojnega povezovanja in medobratovalnosti nacionalnih omrezij, pa tudi dostopa do teh omrezij. Pri
tem je zlasti upoStevana potreba po povezavi otoskih, neobalnih in obrobnih regij z osrednjimi regijami
Skupnosti.

Clen 129c¢
1. Da bi dosegli cilje iz ¢lena 129b, Skupnost:

—  pripravi vrsto smernic, ki zajemajo cilje, prednostne naloge in splo$no zasnovo ukrepov, predvidenih na
podrocju vseevropskih omrezij; v teh smernicah se opredelijo projekti skupnega interesa;

— izvaja ukrepe, za katere se izkaZe, da so potrebni za zagotovitev medobratovalnosti omrezij, zlasti na
podrocju usklajevanja tehni¢nih standardov;

— lahko podpira, zlasti s Studijami izvedljivosti, kreditnimi garancijami ali subvencioniranjem obrestnih
mer, finan¢na prizadevanja drzav Clanic pri projektih skupnega interesa, ki jih financirajo drzave
¢lanice in ki so opredeljeni v okviru smernic iz prve alinee; Skupnost lahko prek Kohezijskega sklada,
ki ga je treba v skladu s ¢lenom 130d ustanoviti najpozneje do 31. decembra 1993, pomaga financirati
tudi posebne projekte v drzavah Clanicah na podro¢ju prometne infrastrukture.

Skupnost pri svojih dejavnostih uposSteva potencialno ekonomsko upravi¢enost projektov.

2. Drzave clanice v povezavi s Komisijo med seboj usklajujejo svoje nacionalne politike, ki lahko
pomembno vplivajo na doseganje ciljev iz ¢lena 129b. Komisija lahko v tesnem sodelovanju z drzavami
¢lanicami da kakr$no koli koristno pobudo za pospesevanje takSnega usklajevanja.
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3. Skupnost se lahko odlo¢i za sodelovanje s tretjimi drzavami, da bi podprla projekte skupnega interesa in
zagotovila medobratovalnost omrezij.

Clen 129d

Svet sprejme smernice, navedene v ¢lenu 129¢(1), v skladu s postopkom iz ¢lena 189b ter po posvetovanju z
Ekonomsko-socialnim odborom in Odborom regij.

Smernice in projekte skupnega interesa, ki se nanasajo na ozemlje ene od drzav ¢lanic, mora odobriti ta
drzava €lanica.

Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 189c ter po posvetovanju z Ekonomsko-socialnim odborom in Odborom
regij sprejme druge ukrepe, predvidene v ¢lenu 129¢(1).

NASLOV XIII
INDUSTRIJA
Clen 130

1. Skupnost in drzave ¢lanice skrbijo za zagotovitev pogojev, ki so potrebni za konkuren¢nost industrije
Skupnosti.

Zato je njihovo ukrepanje v skladu s sistemom odprtih in konkuren¢nih trgov namenjeno:
—  pospeSevanju prilagajanja industrije strukturnim spremembam;

—  spodbujanju okolja, ki je naklonjeno pobudam in razvoju podjetij v celotni Skupnosti, zlasti malih in
srednjih podjetij;

— spodbujanju okolja, ki je naklonjeno sodelovanju med podjet;i;

—  podpiranju boljSega izkori$¢anja industrijskega potenciala politike inovacij, raziskav in tehnoloSkega
razvoja.

2. Drzave clanice se med seboj posvetujejo v povezavi s Komisijo in po potrebi uskladijo svoje ukrepanje.
Komisija lahko da kakr$no koli koristno pobudo za pospeSevanje takSnega usklajevanja.

3. Skupnost prispeva k doseganju ciljev iz odstavka 1 s politikami in dejavnostmi, ki jih uresnicuje v skladu
z drugimi dolo¢bami te pogodbe. Svet se lahko na predlog Komisije ter po posvetovanju z Evropskim
parlamentom in Ekonomsko-socialnim odborom soglasno odlo¢i o posebnih ukrepih v podporo ukrepanju
drzav Clanic za doseganje ciljev iz odstavka 1.

Ta naslov ne daje podlage za uvedbo kakr$nih koli ukrepov Skupnosti, ki bi lahko povzrocili izkrivljanje
konkurence.

NASLOV X1V
EKONOMSKA IN SOCIALNA KOHEZIJA
Clen 130a

Da bi Skupnost pospesila svoj vsesplosni skladni razvoj, razvija in izvaja tiste svoje dejavnosti, ki vodijo h
krepitvi njene ekonomske in socialne kohezije.
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Skupnost si $e posebno prizadeva zmanjsati neskladje med stopnjami razvitosti razli¢nih regij in zaostalost
regij z najbolj omejenimi moznostmi, tudi podezelja.

Clen 130b

Drzave Clanice vodijo in usklajujejo svojo gospodarsko politiko tako, da dosegajo tudi cilje, navedene v
¢lenu 130a. Pri oblikovanju in izvajanju politik in dejavnosti Skupnosti ter vzpostavljanju notranjega trga
upostevajo cilje iz c¢lena 130a, s c¢imer prispevajo k njihovemu uresni¢evanju. Skupnost podpira
uresnievanje teh ciljev tudi z delovanjem v okviru strukturnih skladov (Evropski kmetijski usmerjevalni in
jamstveni sklad, Usmerjevalni oddelek; Evropski socialni sklad; Evropski sklad za regionalni razvoj),
Evropske investicijske banke in drugih obstojecih finan¢nih instrumentov.

Komisija vsaka tri leta predlozi Evropskemu parlamentu, Svetu, Ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru
regij porocilo o napredku, dosezenem pri uresni¢evanju ekonomske in socialne kohezije, in o tem, kako so k
temu pripomogla v tem ¢lenu predvidena sredstva. Po potrebi se temu porocilu prilozijo ustrezni predlogi.

Ce se izkaze, da so potrebne posebne dejavnosti zunaj skladov, in ne da bi posegali v ukrepe, sprejete v
okviru drugih politik Skupnosti, lahko Svet na predlog Komisije ter po posvetovanju z Evropskim
parlamentom, Ekonomsko-socialnim odborom in Odborom regij takSne dejavnosti soglasno sprejme.

Clen 130c

Evropski sklad za regionalni razvoj je namenjen pomoci pri odpravljanju najvecjih razvojnih neravnovesij v
regijah Skupnosti, tako da sodeluje pri razvoju in strukturnem prilagajanju razvojno zaostalih regij in pri
preobrazbi nazadujocih industrijskih regij.

Clen 130d

Brez poseganja v ¢len 130e Svet na predlog Komisije in po pridobitvi privolitve Evropskega parlamenta ter
po posvetovanju z Ekonomsko-socialnim odborom in Odborom regij soglasno opredeli naloge, prednostne
cilje in organizacijo strukturnih skladov, kar lahko vkljucuje tudi zdruzevanje skladov. Svet po enakem
postopku opredeli tudi splosna pravila, ki se uporabljajo za sklade, in doloCbe, potrebne za zagotavljanje
uspesnosti ter usklajevanje skladov med seboj in z drugimi obstojecimi finan¢nimi instrumenti.

Svet po enakem postopku do 31. decembra 1993 ustanovi Kohezijski sklad, da bi zagotovil finan¢ne
prispevke za projekte na podroc¢ju okolja in vseevropskih omrezij v okviru prometne infrastrukture.

Clen 130e

Izvedbene sklepe, ki se nanasajo na Evropski sklad za regionalni razvoj, sprejme Svet v skladu s postopkom
iz ¢lena 189c ter po posvetovanju z Ekonomsko-socialnim odborom in Odborom regij.

Za Evropski kmetijski usmerjevalni in jamstveni sklad, Usmerjevalni oddelek in za Evropski socialni sklad
se Se naprej uporablja ¢len 43 oziroma 125.
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NASLOV XV
RAZISKAVE IN TEHNOLOSKI RAZVOJ
Clen 130f

1. Cilj Skupnosti je okrepiti znanstvene in tehnoloske temelje industrije Skupnosti ter jo spodbujati, da
postane bolj konkuren¢na na mednarodni ravni, pri ¢emer pospesuje vse raziskovalne dejavnosti, ki se zdijo
potrebne zaradi drugih poglavij te pogodbe.

2. Zato Skupnost na vsem svojem obmocju spodbuja podjetja, tudi mala in srednja, raziskovalne centre in
univerze pri njihovih visokokakovostnih raziskovalnih in tehnoloSkorazvojnih dejavnostih; podpira njihovo
prizadevanje za medsebojno sodelovanje, pri ¢emer je njen glavni cilj omogociti podjetjem, da v celoti
izkoristijo moznosti notranjega trga, zlasti z odpiranjem nacionalnih trgov javnih narocil, z opredelitvijo
skupnih standardov ter odpravljanjem pravnih in dav¢nih ovir za tako sodelovanje.

3. Vse dejavnosti Skupnosti na podro¢ju raziskav in tehnoloSkega razvoja iz te pogodbe, tudi
demonstracijski projekti, se dolo¢ajo in izvajajo v skladu z dolo¢bami tega naslova.

Clen 130g

Pri uresnicevanju teh ciljev Skupnost v dopolnilo dejavnostim, ki potekajo v drzavah clanicah, izvaja
naslednje dejavnosti:

a) izvajanje raziskovalnih, tehnoloSkorazvojnih in demonstracijskih programov s spodbujanjem
sodelovanja s in med podjetji, raziskovalnimi centri in univerzami;

b) spodbujanje sodelovanja s tretjimi drzavami in z mednarodnimi organizacijami na raziskovalnem,
tehnoloskorazvojnem in demonstracijskem podroc¢ju Skupnosti;

c) razSirjanje in optimalizacija rezultatov raziskovalnih, tehnoloskorazvojnih in demonstracijskih
dejavnosti Skupnosti;

d) spodbujanje usposabljanja in mobilnosti raziskovalcev v Skupnosti.
Clen 130h

1. Skupnost in drzave cClanice usklajujejo svoje raziskovalne in tehnoloskorazvojne dejavnosti, da bi
zagotovile skladnost med nacionalnimi politikami in politiko Skupnosti.

2. Komisija lahko v tesnem sodelovanju z drzavami c¢lanicami daje koristne pobude za pospeSevanje
usklajevanja iz odstavka 1.

Clen 130i

1. Vecletni okvirni program, v katerem so opredeljene vse dejavnosti Skupnosti, sprejme Svet v skladu s
postopkom iz ¢lena 189b po posvetovanju z Ekonomsko-socialnim odborom. Pri vseh postopkih iz ¢lena
189b Svet odloca soglasno.

V okvirnem programu se:

—  opredelijo znanstveni in tehnoloski cilji, ki naj bi jih dosegli z dejavnostmi iz ¢lena 130g, in dolocijo
ustrezne prednostne naloge;
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— navede splo$na zasnova teh dejavnosti;

e

— dolo¢ijo najvisji skupni znesek in podrobna pravila financne udelezbe Skupnosti pri okvirnem
programu ter ustrezni delezi za vsako od predvidenih dejavnosti.

2. Okvirni program se prilagodi ali dopolni glede na spremenjene okolis¢ine.

3. Okvirni program se izvaja s posebnimi programi, pripravljenimi znotraj posamezne dejavnosti. V vsakem
posebnem programu so opredeljena podrobna pravila njegovega izvajanja, doloCeno je njegovo trajanje in
predvidena potrebna sredstva. Vsota vseh potrebnih sredstev, dolo¢enih v posebnih programih, ne sme

preseci najvi§jega skupnega zneska, ki je dolocen za okvirni program in vsako dejavnost.

4. Svet na predlog Komisije ter po posvetovanju z Evropskim parlamentom in Ekonomsko-socialnim
odborom s kvalificirano vec¢ino sprejme posebne programe.

Clen 130j

Za izvajanje vecletnega okvirnega programa Svet doloci:

—  pravila glede sodelovanja podjetij, raziskovalnih centrov in univerz;
—  pravila glede razSirjanja rezultatov raziskav.

Clen 130k

Pri izvajanju vecletnega okvirnega programa se lahko sprejmejo dopolnilni programi, pri katerih sodelujejo
samo nekatere drzave Clanice, ki te programe ob morebitni udelezbi Skupnosti tudi financirajo.

Svet sprejme pravila, ki veljajo za dopolnilne programe, zlasti glede razsirjanja znanja in dostopa drugih
drzav ¢lanic.

Clen 1301

Pri izvajanju vecletnega okvirnega programa lahko Skupnost v dogovoru z zadevnimi drzavami ¢lanicami
predvidi sodelovanje pri raziskovalnih in razvojnih programih ve¢ drzav Clanic, tudi sodelovanje v
strukturah, vzpostavljenih za izvajanje teh programov.

Clen 130m

Pri izvajanju vecletnega okvirnega programa lahko Skupnost predvidi sodelovanje s tretjimi drzavami ali
mednarodnimi organizacijami na raziskovalnem, tehnoloskorazvojnem in demonstracijskem podrocju
Skupnosti.

Podrobna ureditev takega sodelovanja je lahko predmet sporazumov med Skupnostjo in zadevnimi tretjimi
osebami, o teh sporazumih pa se pogajajo in jih sklepajo v skladu s clenom 228.

Clen 130n

Skupnost lahko ustanovi skupna podjetja ali kakr$no koli drugo strukturo, potrebno za ucinkovito izvajanje
raziskovalnih, tehnoloskorazvojnih in demonstracijskih programov Skupnosti.

Clen 1300

Svet na predlog Komisije ter po posvetovanju z Evropskim parlamentom in Ekonomsko-socialnim odborom
soglasno sprejme dolocbe iz ¢lena 130n.
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Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 189¢ in po posvetovanju z Ekonomsko-socialnim odborom sprejme
dolocbe iz Clenov 130j do 1301. Za sprejetje dopolnilnih programov je potrebno soglasje zadevnih drzav
¢lanic.

Clen 130p

Komisija na zacetku vsakega leta poslje Evropskemu parlamentu in Svetu porocilo. Porocilo zajema
informacije o raziskovalnih in tehnoloSkorazvojnih dejavnostih ter o razSirjanju njihovih rezultatov v
predhodnem letu, pa tudi delovni program za tekoce leto.

NASLOV XVI

OKOLJE

Clen 130r

1. Okoljska politika Skupnosti prispeva k uresni¢evanju naslednjih ciljev:

—  ohranjanju, varstvu in izboljSanju kakovosti okolja;

—  varovanju ¢lovekovega zdravja;

—  skrbni in preudarni rabi naravnih virov;

—  spodbujanju ukrepov na mednarodni ravni za reSevanje regionalnih ali globalnih okoljskih problemov.
2. Cilj okoljske politike Skupnosti je doseci visoko raven varstva, pri ¢emer se uposteva raznolikost razmer
v posameznih regijah Skupnosti. Politika temelji na previdnostnem nacelu in na nacelih, da je treba delovati
preventivno, da je treba okoljsko Skodo prednostno odpravljati pri viru in da mora placati povzrocitelj
obremenitve. Zahteve varstva okolja je treba vkljucevati v opredelitve in izvajanje drugih politik Skupnosti.
V tem smislu usklajevalni ukrepi, ki ustrezajo tem zahtevam, vkljucujejo, kadar je to primerno, zas¢itno
klavzulo, ki drzavam c¢lanicam dovoljuje, da iz negospodarskih okoljskih razlogov sprejmejo zacasne

ukrepe, za katere velja nadzorni postopek Skupnosti.

3. Pri oblikovanju svoje okoljske politike Skupnost uposteva:

razpolozljive znanstvene in tehni¢ne podatke;

okoljske razmere v razli¢nih regijah Skupnosti;

mozne koristi in stroske ukrepanja ali neukrepanja;

gospodarski in socialni razvoj Skupnosti kot celote in uravnotezen razvoj njenih regij.

4. V okviru svojih pristojnosti Skupnost in drzave clanice sodelujejo s tretjimi drzavami in pristojnimi
mednarodnimi organizacijami. Podrobnosti sodelovanja Skupnosti so lahko predmet sporazumov med
Skupnostjo in zadevnimi tretjimi osebami, o teh sporazumih pa se pogajajo in jih sklepajo v skladu s ¢lenom
228.

Prejs$nji pododstavek ne posega v pristojnost drzav ¢lanic glede pogajanj v mednarodnih organih in glede
sklepanja mednarodnih sporazumov.
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Clen 130s

1. Svet se v skladu s postopkom iz ¢lena 189¢ in po posvetovanju z Ekonomsko-socialnim odborom odloci,
katere ukrepe naj Skupnost sprejme za doseganje ciljev iz ¢lena 130r.

2. Z odstopanjem od postopka odlo¢anja iz odstavka 1 in brez poseganja v ¢len 100a Svet na predlog
Komisije ter po posvetovanju z Evropskim parlamentom in Ekonomsko-socialnim odborom soglasno
sprejme:

— dolocbe, ki so zlasti davéne narave;

—  ukrepe glede prostorskega nacrtovanja, rabe zemljiS¢ razen ravnanja z odpadki in ukrepov sploSne
narave ter glede upravljanja vodnih virov;

—  ukrepe, ki pomembno vplivajo na izbiro drzav ¢lanic med razli¢nimi viri energije in na splosno
strukturo njihove oskrbe z energijo.

Svet lahko pod pogoji, navedenimi v prejSnjem pododstavku, dolo¢i tista vprasanja iz tega odstavka, o
katerih se odloca s kvalificirano vecino.

3. Na drugih podrocjih Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 189b in po posvetovanju z Ekonomsko-socialnim
odborom sprejme sploSne delovne programe, ki dolo¢ajo prednostne cilje.

Svet v skladu s pogoji iz odstavka 1 oziroma odstavka 2 sprejme ukrepe, ki so potrebni za izvajanje teh
programov.

4. Drzave ¢lanice financirajo in izvajajo okoljsko politiko, ne da bi pri tem posegale v nekatere ukrepe
skupnostne narave.

5. Brez poseganja v nacelo, da placa povzrocitelj obremenitve, in ¢e je ukrep, ki je bil sprejet na podlagi
dolocb iz odstavka 1, povezan z nesorazmerno visokimi stroski za organe oblasti drzave ¢lanice, Svet v
pravni akt, s katerim sprejme ta ukrep, vkljuci ustrezne doloc¢be v obliki:

—  zacasnih odstopanj in/ali

— finan¢ne podpore iz Kohezijskega sklada, ki se po ¢lenu 130d ustanovi najpozneje do 31. decembra
1993.

Clen 130t

Varstveni ukrepi, sprejeti v skladu s ¢lenom 130s, nobeni od drzav ¢lanic ne preprecujejo ohranjanja ali
uvedbe strozjih varstvenih ukrepov. Taksni ukrepi morajo biti zdruzljivi s to pogodbo. O njih se uradno
obvesti Komisija.

NASLOV XVII

RAZVOJNO SODELOVANJE

Clen 130u

1. Politika Skupnosti na podro¢ju razvojnega sodelovanja, ki dopolnjuje politike drzav ¢lanic, podpira:

—  trajnostni gospodarski in socialni razvoj drzav v razvoju, zlasti tistih, ki so v najbolj neugodnem
polozaju;
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—  skladno in postopno vklju¢evanje drzav v razvoju v svetovno gospodarstvo;
—  boj proti revsCini v drzavah v razvoju.

2. Politika Skupnosti na tem podroc¢ju prispeva k doseganju splosnega cilja razvijati in krepiti demokracijo
in pravno drzavo ter sposStovati ¢lovekove pravice in temeljne svobos¢ine.

3. Skupnost in drzave ¢lanice izpolnjujejo svoje obveznosti in upoStevajo cilje, ki so se jim zavezale v
okviru OZN in drugih pristojnih mednarodnih organizacij.

Clen 130v
Skupnost pri izvajanju politik, ki bi utegnile vplivati na drzave v razvoju, uposteva cilje iz ¢lena 130u.
Clen 130w

1. Brez poseganja v druge dolocbe te pogodbe sprejme Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 189¢ ukrepe, ki
so potrebni za uresnicevanje ciljev iz ¢lena 130u. Taksni ukrepi so lahko v obliki vecletnih programov.

2. Evropska investicijska banka prispeva k izvajanju ukrepov iz odstavka 1 v skladu s pogoji iz svojega
statuta.

3. Dolocbe tega clena ne vplivajo na sodelovanje z afriSkimi, karibskimi in pacifiSkimi drzavami v okviru
Konvencije AKP-EGS.

Clen 130x

1. Skupnost in drzave ¢lanice usklajujejo svoje politike razvojnega sodelovanja in se med seboj posvetujejo
o programih pomoci, tudi v mednarodnih organizacijah in na mednarodnih konferencah. Sprejemajo lahko
skupne ukrepe. Drzave Clanice po potrebi prispevajo k izvajanju programov pomoc¢i Skupnosti.

2. Komisija lahko daje koristne pobude za pospeSevanje usklajevanja iz odstavka 1.

Clen 130y

V okviru svojih pristojnosti Skupnost in drzave Clanice sodelujejo s tretjimi drzavami in pristojnimi
mednarodnimi organizacijami. Podrobnosti sodelovanja Skupnosti so lahko predmet sporazumov med
Skupnostjo in zadevnimi tretjimi osebami, o teh sporazumih pa se pogajajo in jih sklepajo v skladu s ¢lenom
228.

Prejs$nji odstavek ne posega v pristojnost drzav Clanic glede pogajanj v mednarodnih organih in glede
sklepanja mednarodnih sporazumov."

E. V petem delu "Institucije Skupnosti"

39) se ¢len 137 nadomesti z naslednjim:

"Clen 137

Evropski parlament, ki ga sestavljajo predstavniki narodov drzav, zdruzenih v Skupnosti, izvaja pristojnosti,
ki so mu dodeljene s to pogodbo."
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40) Odstavek 3 ¢lena 138 se nadomesti z naslednjim:

"3. Evropski parlament pripravi predloge za sploSne neposredne volitve po enotnem postopku v vseh
drzavah ¢lanicah.

Po dani privolitvi Evropskega parlamenta, ki odlo¢a z ve€ino svojih ¢lanov, Svet soglasno sprejme ustrezne
dolocbe in jih priporoc¢i drzavam Clanicam v sprejetje skladno z njihovimi ustavnimi pravili."

41) Vstavijo se naslednji ¢leni:
"Clen 138a

Politi¢ne stranke na evropski ravni so pomemben povezovalni dejavnik v okviru Unije. Prispevajo k
oblikovanju evropske zavesti in izrazanju politi¢ne volje drzavljanov Unije.

Clen 138b

Kolikor je to predvideno v tej pogodbi, Evropski parlament sodeluje v procesu sprejemanja aktov Skupnosti
z izvajanjem svojih pristojnosti v skladu s postopki iz ¢lenov 189b in 189c ter z dajanjem privolitve ali
svetovalnih mnenj.

Evropski parlament lahko z vecino svojih ¢lanov od Komisije zahteva predlozitev ustreznih predlogov glede
vpra$anj, o katerih meni, da je za izvajanje te pogodbe treba sprejeti akt Skupnosti.

Clen 138¢

Brez poseganja v pristojnosti, dodeljene s to pogodbo drugim institucijam ali organom, lahko Evropski
parlament pri izpolnjevanju svojih nalog na zahtevo Cetrtine svojih ¢lanov ustanovi zacasni preiskovalni
odbor zaradi preverjanja domnevnih krsitev ali nepravilnosti pri izvajanju zakonodaje Skupnosti, razen tedaj
ko domnevna dejanja preiskuje sodisce in dokler je primer Se vedno v sodnem postopku.

Zacasni preiskovalni odbor ob predlozitvi svojega porocila preneha obstajati.

Podrobne doloc¢be o uresnicevanju pravice do preiskave doloCijo Evropski parlament, Svet in Komisija v
medsebojnem soglasju.

Clen 138d

Vsi drzavljani Unije in vse fizi¢ne ali pravne osebe s prebivaliS¢em ali statutarnim sedezem v eni od drzav
¢lanic imajo pravico, da samostojno ali skupaj z drugimi drzavljani ali osebami naslovijo na Evropski
parlament peticijo glede vpraSanj, ki sodijo na podroc¢je delovanja Skupnosti in ki jih neposredno zadevajo.

Clen 138e

1. Evropski parlament imenuje varuha clovekovih pravic, ki je pooblas¢en za sprejemanje pritozb
drzavljanov Unije ali fizi¢nih ali pravnih oseb s prebivalis¢em ali statutarnim sedezem v eni od drzav ¢lanic
glede nepravilnosti pri dejavnostih institucij ali organov Skupnosti razen Sodis¢a in Sodis¢a prve stopnje pri
opravljanju njune sodne funkcije.

XIV/SL 40



V skladu s svojimi nalogami varuh ¢lovekovih pravic opravlja na lastno pobudo ali na podlagi pritozb,
predlozenih neposredno ali prek clana Evropskega parlamenta, poizvedbe, ki so po njegovem mnenju
utemeljene, kar pa ne velja za domnevna dejanja, ki so ali so bila predmet sodnega postopka. Kadar varuh
¢lovekovih pravic ugotovi nepravilnost, predlozi zadevo pristojni instituciji, ki ima na voljo tri mesece, da
ga obvesti o svojem staliS¢u. Varuh ¢lovekovih pravic nato poslje poroc¢ilo Evropskemu parlamentu in
pristojni instituciji. Osebo, ki je vlozila pritozbo, obvestijo o izidu poizvedb.

Varuh ¢lovekovih pravic predlozi Evropskemu parlamentu letno porocilo o izidu svojih poizvedb.

2. Varuh ¢lovekovih pravic je imenovan po vsakih volitvah v Evropski parlament za mandatno dobo
parlamenta. Lahko je ponovno imenovan.

Varuha ¢lovekovih pravic lahko na zahtevo Evropskega parlamenta razresi Sodisce, ¢e ne izpolnjuje vec
pogojev za opravljanje svojih nalog ali ¢e je zagresil hujSo krsitev.

3. Varuh clovekovih pravic je pri opravljanju svojih nalog popolnoma neodvisen. Med opravljanjem teh
nalog ne sme zahtevati ali sprejemati nikakrsnih navodil katerega koli organa. Varuh ¢lovekovih pravic med

svojim mandatom ne sme opravljati nobene druge poklicne dejavnosti, bodisi pridobitne ali nepridobitne.

4. Evropski parlament po pridobitvi mnenja Komisije in odobritve Sveta, ki odloca s kvalificirano vecino,
doloci pravila in splos$ne pogoje za opravljanje nalog varuha ¢lovekovih pravic."

42) Drugi pododstavek ¢lena 144 se dopolni z naslednjim stavkom:

"V tem primeru mandat ¢lanov Komisije, ki so imenovani kot zamenjava, potece z datumom, s katerim bi
potekel mandat ¢lanom Komisije, ki morajo kolektivno odstopiti."

43) Vstavi se naslednji ¢len:
"Clen 146

Svet sestavlja po en predstavnik posamezne drzave Clanice na ministrski ravni, ki je pooblascen za
prevzemanje obveznosti v imenu vlade svoje drzave.

Predsedstvo Sveta izmeni¢no prevzamejo drzave Clanice za dobo Sestih mesecev po naslednjem vrstnem
redu:

— za prvo obdobje Sestih let: Belgija, Danska, Neméija, Gré&ija, Spanija, Francija, Irska, Italija,
Luksemburg, Nizozemska, Portugalska, Zdruzeno kraljestvo;

—  za naslednje obdobje Sestih let: Danska, Belgija, Gréija, Neméija, Francija, Spanija, Italija, Irska,
Nizozemska, Luksemburg, Zdruzeno kraljestvo, Portugalska."

44) Vstavi se naslednji ¢len:
"Clen 147

Svet se sestane, ko ga sklice predsednik na lastno pobudo ali na zahtevo enega od njegovih ¢lanov ali
Komisije."

45) Clen 149 se razveljavi.
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46) Vstavi se naslednji ¢len:
"Clen 151

1. Odbor, ki ga sestavljajo stalni predstavniki drzav Clanic, je odgovoren za pripravo dela Sveta in za
izvajanje nalog, ki mu jih dodeli Svet.

2. Svetu pomaga generalni sekretariat pod vodstvom generalnega sekretarja. Generalnega sekretarja imenuje
Svet soglasno.

Svet odloca o organizaciji generalnega sekretariata.

3. Svet sprejme svoj poslovnik."

47) Vstavi se naslednji ¢len:

"Clen 154

Svet s kvalificirano ve€ino dolo¢i place, nadomestila in pokojnine predsednika in ¢lanov Komisije ter
predsednika, sodnikov, generalnih pravobranilcev in sodnega tajnika SodiSca. Prav tako z enako vecino
doloc¢i vsa druga izplacila, ki se nakazujejo kot osebni prejemki."

48) Vstavijo se naslednji ¢leni:

"Clen 156

Komisija vsako leto najpozneje en mesec pred zacetkom zasedanja Evropskega parlamenta objavi splosno
porocilo o dejavnostih Skupnosti.

Clen 157

1. Komisija ima sedemnajst ¢lanov, ki so izbrani na podlagi njihove splosne usposobljenosti in katerih
neodvisnost je nedvomna.

Stevilo ¢lanov Komisije lahko Svet spremeni soglasno.
Samo drzavljani drzav ¢lanic so lahko ¢lani Komisije.

V Komisiji mora biti vsaj po en drzavljan vsake drzave Clanice, ne smeta pa biti v njej vec kakor dva ¢lana z
drzavljanstvom iste drzave.

2. Clani Komisije so pri opravljanju svojih nalog v splo§nem interesu Skupnosti popolnoma neodvisni.

Pri opravljanju teh nalog ne smejo zahtevati ali sprejemati nikakr$nih navodil od posameznih vlad ali drugih
organov. Vzdrzijo se vsakr$nega ravnanja, ki je nezdruzljivo z njihovimi nalogami. Vsaka drzava ¢lanica se
obvezuje, da bo spostovala to nacelo in ne bo poskusala vplivati na ¢lane Komisije pri opravljanju njihovih
nalog.

Clani Komisije med svojim mandatom ne smejo opravljati nobene druge poklicne dejavnosti, bodisi
pridobitne ali nepridobitne. Pri prevzemu svojih nalog se slovesno obvezejo, da bodo med svojim mandatom
in po njegovem izteku sposStovali iz mandata izhajajo¢e obveznosti, zlasti dolznost, da bodo po izteku
mandata pri sprejemanju dolocenih imenovanj ali ugodnosti ravnali posteno in diskretno. Ob krsitvi teh
obveznosti lahko Sodis¢e na predlog Sveta ali Komisije zadevnega ¢lana glede na okolis¢ine razresi v skladu
s ¢lenom 160 ali mu odvzame pravico do pokojnine ali namesto nje odobrenih ugodnosti.
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Clen 158

1. Clani Komisije so v skladu s postopkom iz odstavka 2 imenovani za dobo petih let, pri ¢emer se po
potrebi uposteva Clen 144.

Lahko so ponovno imenovani.

2. Vlade drzav ¢lanic po posvetovanju z Evropskim parlamentom v medsebojnem soglasju predlagajo osebo,
ki jo nameravajo imenovati za predsednika Komisije.

Vlade drzav ¢lanic po posvetu s kandidatom za mesto predsednika predlagajo druge osebe, ki jih nameravajo
imenovati za ¢lane Komisije.

Predsednika in druge ¢lane Komisije, predlagane po tem postopku, mora kot celoto z glasovanjem potrditi
Evropski parlament. Po tem, ko predsednika in druge c¢lane Komisije potrdi Evropski parlament, jih v

medsebojnem soglasju imenujejo vlade drzav ¢lanic.

3. Odstavka 1 in 2 se prvi¢ uporabita za predsednika in druge ¢lane Komisije, katerih mandat se zacne 7.
januarja 1995.

Predsednika in druge ¢lane Komisije, katerih mandat se zacne 7. januarja 1993, imenujejo vlade drzav ¢lanic
v medsebojnem soglasju. Njihov mandat se iztece 6. januarja 1995.

Clen 159
Razen ob redni zamenjavi ali smrti dolznosti ¢lana Komisije prenehajo z njegovim odstopom ali razresitvijo.

Tako izpraznjeno mesto se za preostanek njegovega mandata zapolni z novim ¢lanom, ki ga v medsebojnem
soglasju imenujejo vlade drzav Clanic. Svet lahko soglasno sklene, da izpraznjenega mesta ni treba zapolniti.

Predsednik je ob odstopu, razresitvi ali smrti nadomescen za preostanek svojega mandata. Pri tem se uporabi
postopek iz ¢lena 158(2).

Razen ob razresitvi po ¢lenu 160 ostanejo ¢lani Komisije na svojem polozaju do zamenjave.
Clen 160

Ce ¢lan Komisije ne izpolnjuje ve¢ pogojev za opravljanje svojih dolznosti ali e je zagresil hujso krsitev,
ga lahko Sodisce na predlog Sveta ali Komisije razresi.

Clen 161

Komisija lahko med svojimi ¢lani imenuje enega ali dva podpredsednika.

Clen 162

1. Svet in Komisija se posvetujeta in v medsebojnem soglasju dolocita nacine svojega sodelovanja.

2. Komisija sprejme svoj poslovnik, da bi zagotovila skladnost svojega delovanja in delovanja svojih sluzb s
to pogodbo. Zagotovi objavo tega poslovnika.
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Clen 163

Komisija odloca z vecino Stevila ¢lanov iz ¢lena 157.

Komisija lahko veljavno zaseda le, Ce je na zasedanju navzoce s poslovnikom doloceno Stevilo ¢lanov.
49) Clen 165 se nadomesti z naslednjim:

"Clen 165

Sodis¢e ima trinajst sodnikov.

Sodisce zaseda na plenarnih sejah. Lahko pa oblikuje senate, ki jih sestavljajo trije ali pet sodnikov, bodisi
za izvajanje nekaterih pripravljalnih poizvedb ali za razsojanje v doloCenih vrstah zadev v skladu s pravili,
dolo€enimi za te namene.

Sodis¢e zaseda na plenarni seji, kadar to zahteva drzava ¢lanica ali institucija Skupnosti kot stranka v
postopku.

Na zahtevo Sodis¢a lahko Svet soglasno poveca Stevilo sodnikov ter ustrezno prilagodi drugi in tretji
odstavek tega ¢lena in drugi odstavek ¢lena 167."

50) Clen 168a se nadomesti z naslednjim:

"Clen 168a

1. Sodiscu se doda Sodisce prve stopnje s pristojnostjo obravnavanja in odlo€anja na prvi stopnji o nekaterih
vrstah tozb ali postopkov, opredeljenih skladno s pogoji iz odstavka 2, pri Cemer je pritozba na Sodisce
dovoljena zgolj glede pravnih vprasanj in v skladu s pogoji, dolocenimi v statutu. Sodis¢e prve stopnje ni
pristojno za obravnavanje in odlo¢anje o vprasanjih, predlozenih v predhodno odlo¢anje v skladu s clenom
177.

2. Svet na zahtevo Sodisca ter po posvetovanju z Evropskim parlamentom in Komisijo soglasno dolo¢i vrste
tozb ali postopkov iz odstavka 1 in sestavo Sodisca prve stopnje ter sprejme potrebne prilagoditve in
dodatne dolo¢be k statutu Sodis¢a. Ce Svet ne odlo¢i drugade, se uporabljajo za Sodis¢e prve stopnje
dolocbe te pogodbe, ki se nanasajo na Sodisce, zlasti dolocbe Protokola o Statutu Sodisca.

3. Clani Sodi$¢a prve stopnje so izbrani med osebami, katerih neodvisnost je nedvomna in ki izpolnjujejo
pogoje za imenovanje na sodniski polozaj; vlade drzav Clanic jih v medsebojnem soglasju imenujejo za

mandat 3estih let. Clanstvo se delno obnavlja vsaka tri leta. Clani, ki jim mandat poteée, so lahko ponovno
imenovani.

4. Sodisce prve stopnje sprejme svoj poslovnik v dogovoru s Sodis¢em. Ta poslovnik mora soglasno odobriti
Svet.

51) Clen 171 se nadomesti z naslednjim:
"Clen 171

1. Ce Sodis&e ugotovi, da katera od drzav ¢lanic ni izpolnila neke obveznosti iz te pogodbe, mora ta drzava
sprejeti ukrepe, potrebne za izvrSitev sodbe Sodisca.
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2. Ce Komisija meni, da zadevna drzava ¢&lanica tak$nih ukrepov ni sprejela, poda svoje obrazloZeno
mnenje, potem ko je tej drzavi dala moznost za predlozitev pripomb, in v njem podrobno navede, v katerih
tockah drzava ¢lanica ni izvr$ila sodbe Sodisc¢a.

Ce zadevna drzava Clanica ne sprejme potrebnih ukrepov za izvrSitev sodbe Sodis¢a v roku, ki ga je dolocila
Komisija, lahko slednja predlozi primer Sodis¢u. Pri tem doloci vi§ino povprecnine ali denarne kazni, ki jo
mora placati zadevna drzava Clanica in ki je po njenem mnenju primerna glede na okolis¢ine.

Ce Sodisce ugotovi, da zadevna drzava ¢lanica ni izvrSila njegove sodbe, ji lahko nalozi placilo povprecnine
ali denarne kazni.

Ta postopek ne posega v ¢len 170."

52) Clen 172 se nadomesti z naslednjim:

"Clen 172

Z uredbami, ki jih v skladu z dolo¢bami te pogodbe sprejemata Evropski parlament in Svet skupaj in ki jih
sprejema Svet sam, se lahko SodiScu dodeli neomejena sodna pristojnost glede kazni, predvidenih v teh
uredbah."

53) Clen 173 se nadomesti z naslednjim:

"Clen 173

Sodis¢e nadzira zakonitost aktov, ki jih skupaj sprejemata Evropski parlament in Svet, ter aktov Sveta,
Komisije in ECB razen priporoc€il in mnenj, pa tudi zakonitost aktov Evropskega parlamenta s pravnim
ucinkom do tretjih oseb.

V ta namen je Sodisce pristojno za odloCanje o tozbah, ki jih vlozi drzava Clanica, Svet ali Komisija zaradi
nepristojnosti, bistvene krSitve postopka, krSitve te pogodbe ali katerega koli pravnega pravila, ki se nanasa

na njeno uporabo, ali zaradi zlorabe pooblastil.

Sodisce je pod enakimi pogoji pristojno za tozbe, ki jih zaradi varovanja svojih prerogativ vlozita Evropski
parlament in ECB.

Fizi¢ne ali pravne osebe lahko pod enakimi pogoji sprozijo postopke zoper nanje naslovljene odlocbe ali
zoper odlocbe, ki jih neposredno in posami¢no zadevajo, Ceprav so v obliki uredbe ali odlo¢be naslovljene

na drugo osebo.

Postopki iz tega ¢lena se glede na posamezni primer sprozijo v dveh mesecih od objave akta ali njegovega
uradnega obvestila tozniku, e tega ni bilo, pa od dneva, ko je zanj izvedel."

54) Clen 175 se nadomesti z naslednjim:
"Clen 175

Ce Evropski parlament, Svet ali Komisija z opustitvijo ukrepanja krsi to pogodbo, lahko drzave ¢lanice in
druge institucije Skupnosti vlozijo pri Sodiscu tozbo za ugotovitev krsitve.
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Tozba je dopustna le, ¢e je bila zadevna institucija predhodno pozvana k ukrepanju. Ce v dveh mesecih po
tem pozivu zadevna institucija ne oblikuje svojega stalis¢a, se lahko tozba vlozi v nadaljnjih dveh mesecih.

Fizicne ali pravne osebe se lahko pod pogoji, dolo¢enimi v prejSnjih odstavkih, pritozijo pri Sodis¢u glede
tega, da neka institucija Skupnosti nanje ni naslovila nobenega drugega akta razen priporocila ali mnenja.

Sodisce je pod enakimi pogoji pristojno za tozbe ali postopke, ki jih sprozi ECB na podro¢jih iz njene
pristojnosti, in za tozbe ali postopke, ki so bili sprozeni proti ECB."

55) Clen 176 se nadomesti z naslednjim:
"Clen 176

Institucija ali institucije, katerih akt je bil razglaSen za ni¢nega ali ki so z opustitvijo ukrepanja krSile to
pogodbo, morajo sprejeti ukrepe, potrebne za izvrSitev sodbe Sodisca.

Ta obveznost ne vpliva na obveznosti, ki lahko izhajajo iz uporabe drugega odstavka ¢lena 215.

Ta ¢len se uporablja tudi za ECB."

56) Clen 177 se nadomesti z naslednjim:

"Clen 177

Sodisce je pristojno za predhodno odlocanje o vprasanjih glede:

a) razlage te pogodbe;

b) veljavnosti in razlage aktov institucij Skupnosti in ECB,;

c) razlage statutov organov, ustanovljenih z aktom Sveta, kolikor je v teh statutih to predvideno.

Kadar se takSno vprasanje postavi kateremu koli sodiS¢u drzave €lanice in e to sodiSCe meni, da je treba
glede vprasanja sprejeti odlocitev, ki mu bo omogocila izreci sodbo, lahko to vprasanje predlozi v odloCanje
Sodiscu.

Kadar je takSno vpraSanje postavljeno v postopku, ki tece pred sodis¢em drzave Clanice, zoper odlocCitev
katerega po nacionalnem pravu ni pravnega sredstva, je to sodis¢e dolzno predloziti zadevo Sodiscu."

57) Clen 180 se nadomesti z naslednjim:
"Clen 180
Sodisce je v mejah, dolocenih v nadaljevanju te pogodbe, pristojno v sporih glede:

a) 1izpolnjevanja obveznosti drzav ¢lanic v skladu s statutom Evropske investicijske banke. V tej zvezi ima
svet direktorjev banke pooblastila, dodeljena Komisiji v skladu s ¢lenom 169;

b) ukrepov, ki jih je sprejel svet guvernerjev Evropske investicijske banke. V tej zvezi lahko vsaka drzava
¢lanica, Komisija ali svet direktorjev banke sprozi postopek v skladu s pogoji iz ¢lena 173;
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¢) ukrepov, ki jih je sprejel svet direktorjev Evropske investicijske banke. Postopke zoper takSne ukrepe
lahko sprozijo samo drzave Clanice ali Komisija pod pogoji iz ¢lena 173 in le zaradi neupostevanja
postopka, predvidenega v ¢lenu 21(2), (5), (6) in (7) statuta banke;

d) izpolnjevanja obveznosti nacionalnih centralnih bank v skladu s to pogodbo in statutom ESCB. V tej
zvezi so pooblastila Sveta ECB nasproti nacionalnim centralnim bankam enaka pooblastilom, ki so bila
dodeljena Komisiji nasproti drzavam ¢lanicam v skladu s ¢lenom 169. Ce Sodisc¢e ugotovi, da neka
nacionalna centralna banka ni izpolnila ene od obveznosti iz te pogodbe, mora ta banka sprejeti
potrebne ukrepe za izvrSitev sodbe Sodisca."

58) Clen 184 se nadomesti z naslednjim:

"Clen 184

Ne glede na iztek roka iz petega odstavka ¢lena 173 lahko vsaka stranka v sporu, v katerem gre za uredbo, ki

sta jo skupaj sprejela Evropski parlament in Svet, ali za uredbo Sveta, Komisije ali ECB, pred Sodis¢em

uveljavlja, da se ta uredba iz razlogov, navedenih v drugem odstavku ¢lena 173, ne uporablja.”

59) Vstavi se naslednji oddelek:

"ODDELEK 5

Racunsko sodisce

Clen 188a

Racunsko sodisce opravlja revizije.

Clen 188b

1. Racunsko sodisce ima dvanajst ¢lanov.

2. Clani Radunskega sodis¢a so izbrani med osebami, ki v svojih drzavah pripadajo ali so pripadale
zunanjim revizijskim organom ali ki so posebej usposobljene za to sluzbo. Njihova neodvisnost mora biti

nedvomna.

3. Svet po posvetovanju z Evropskim parlamentom soglasno imenuje ¢lane Racunskega sodis¢a za mandat
Sestih let.

Vendar so pri prvem imenovanju $tirje clani Racunskega sodisca, ki so bili izbrani z Zrebom, imenovani za
mandat samo $tirih let.

Clani Racunskega sodisc¢a so lahko ponovno imenovani.

Predsednika Rac¢unskega sodisca izvolijo med svojimi ¢lani za mandat treh let. Predsednik je lahko ponovno
izvoljen.

4. Clani Radunskega sodi$¢a so pri opravljanju svojih nalog v splosnem interesu Skupnosti popolnoma
neodvisni.

Pri opravljanju teh nalog ne smejo zahtevati ali sprejemati nikakr$nih navodil od posameznih vlad ali drugih
organov. Vzdrzijo se vsakrSnega ravnanja, ki je nezdruzljivo z njihovimi nalogami.
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5. Clani Racunskega sodis¢a med svojim mandatom ne smejo opravljati nobene druge poklicne dejavnosti,
bodisi pridobitne ali nepridobitne. Pri prevzemu svojih nalog se slovesno obvezejo, da bodo med svojim
mandatom in po njegovem izteku sposStovali iz mandata izhajajoce obveznosti, zlasti dolznost, da bodo po
izteku mandata pri sprejemanju dolocenih imenovanj ali ugodnosti ravnali posteno in diskretno.

6. Razen ob redni zamenjavi ali smrti dolznosti ¢lana Racunskega sodis¢a prenehajo z njegovim odstopom
ali ¢e ga razresi Sodisce v skladu z odstavkom 7.

Tako izpraznjeno mesto se za preostanek njegovega mandata zapolni z novim ¢lanom.
Razen ob razresitvi ostanejo ¢lani Racunskega sodiS¢a na svojem polozaju do zamenjave.

7. Clan Radunskega sodi$¢a je lahko razresen ali se mu lahko odvzame pravica do pokojnine ali namesto nje
odobrenih ugodnosti le, kadar Sodis¢e na predlog Racunskega sodisca ugotovi, da ¢lan ne izpolnjuje vec
zahtevanih pogojev ali obveznosti, ki izhajajo iz njegovega polozaja.

8. Svet s kvalificirano vecino dolo¢i pogoje za zaposlitev predsednika in ¢lanov Racunskega sodisc¢a, zlasti
njihove place, nadomestila in pokojnine. Prav tako z enako vecino doloc¢i druga izplacila, ki se nakazujejo
kot osebni prejemki.

9. Doloc¢be Protokola o privilegijih in imunitetah Evropskih skupnosti, ki se uporabljajo za sodnike Sodisca,
veljajo tudi za ¢lane Racunskega sodisca.

Clen 188¢

1. Racunsko sodisce izvaja revizije vseh prihodkov in odhodkov Skupnosti. Prav tako izvaja revizije
prihodkov in odhodkov vseh organov, ki jih je ustanovila Skupnost, €e ustrezni ustanovni akt tak$ne revizije
ne izkljucuje.

Racunsko sodisce predlozi Evropskemu parlamentu in Svetu izjavo o zanesljivosti poslovnih knjig ter
zakonitosti in pravilnosti poslovnih dogodkov.

2. Racunsko sodisce preveri zakonitost in pravilnost vseh prihodkov in odhodkov ter, ali je bilo financ¢no
poslovodenje dobro.

Revizija prihodkov se opravi na podlagi zapadlih zneskov in zneskov, ki so bili Skupnosti dejansko placani.
Revizija odhodkov se opravi na podlagi prevzetih obveznosti in izvrSenih izplacil.
Navedeni reviziji se lahko opravita pred zaklju¢kom poslovnih knjig za ustrezno proracunsko leto.

3. Revizija se opravi na podlagi racunovodske dokumentacije in, ¢e je to potrebno, v drugih institucijah
Skupnosti in drzavah ¢lanicah na kraju samem. V drzavah Clanicah se revizija opravi v povezavi z
nacionalnimi revizijskimi organi ali — €e ti nimajo potrebne pristojnosti — s pristojnimi nacionalnimi
sluzbami. Ti organi ali sluzbe obvestijo Racunsko sodisce, ali nameravajo sodelovati pri reviziji.

Druge institucije Skupnosti in nacionalni revizijski organi ali — ¢e ti nimajo potrebne pristojnosti — pristojne
nacionalne sluzbe predlozijo Racunskemu sodis¢u na njegovo zahtevo vso dokumentacijo ali vse
informacije, ki so potrebne za izvrsitev njegove naloge.

4. Racunsko sodis¢e pripravi letno porocilo po koncu vsakega proracunskega leta. To porocilo se predlozi
drugim institucijam Skupnosti in se skupaj z odgovori teh institucij na ugotovitve Racunskega sodis¢a objavi
v Uradnem listu Evropskih skupnosti.
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Prav tako lahko Racunsko sodi$¢e kadar koli predlozi svoje ugotovitve glede specifiénih vprasanj, zlasti v
obliki posebnih porocil, in da mnenje na predlog ene od drugih institucij Skupnosti.

Letna porocila, posebna porocila ali mnenja sprejme z vecino svojih ¢lanov.
Evropskemu parlamentu in Svetu pomaga pri nadzoru nad izvrSevanjem proracuna."
60) Clen 189 se nadomesti z naslednjim:

"Clen 189

Za izpolnjevanje svojih nalog v skladu z doloc¢bami te pogodbe Evropski parlament skupaj s Svetom ter Svet
in Komisija sprejemajo uredbe in direktive, izdajajo odlocbe, pripravljajo priporocila ali dajejo mnenja.

Uredba se splosno uporablja. Zavezujoca je v celoti in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

Direktiva je za vsako drzavo ¢lanico, na katero je naslovljena, zavezujoca glede cilja, ki ga je treba doseci,
vendar prepusca nacionalnim organom izbiro oblike in metod.

Odlocba je v celoti zavezujoca za vse, na katere je naslovljena.
Priporocila in mnenja niso zavezujoca."

61) Vstavijo se naslednji Cleni:

"Clen 189a

1. Kadar Svet v skladu s to pogodbo odloc¢a na predlog Komisije, je ob upostevanju ¢lena 189b(4) in (5) za
sprejetje akta, ki spreminja ta predlog, potrebna soglasna odlocitev Sveta.

2. Dokler Svet ne ukrepa, lahko Komisija svoj predlog spremeni kadar koli med postopkom za sprejetje akta
Skupnosti.

Clen 189b

1. Kadar se ta pogodba glede sprejetja akta sklicuje na ta Clen, se uporablja v nadaljevanju navedeni
postopek.

2. Komisija poda predlog Evropskemu parlamentu in Svetu.

Svet po pridobitvi mnenja Evropskega parlamenta s kvalificirano vecino sprejme skupno stalis¢e. To skupno
stalisCe se predlozi Evropskemu parlamentu. Svet izErpno obvesti Evropski parlament o razlogih za sprejetje
tega skupnega stali§¢a. Komisija iz€rpno obvesti Evropski parlament o svojem staliscu.

Ce Evropski parlament v treh mesecih po takem obvestilu:

a) potrdi skupno stali$ce, Svet dokoncno sprejme zadevni akt v skladu s tem skupnim stalis¢em;
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b) ne sprejme nikakrs$ne odlocitve, sprejme Svet zadevni akt v skladu s svojim skupnim staliS¢em;

¢) z absolutno vecino svojih ¢lanov izrazi namen zavrniti skupno stalis¢e, o tem nemudoma obvesti Svet.
Svet lahko zaradi natan¢nejSe obrazlozitve svojega stalisCa skli¢e sestanek Spravnega odbora iz
odstavka 4. Evropski parlament nato z absolutno vec¢ino svojih Clanov potrdi zavrnitev skupnega
stalis¢a, kar pomeni, da predlagani akt ni bil sprejet, ali pa v skladu s pododstavkom (d) tega odstavka
predlaga spremembe;

d) z absolutno vecino svojih ¢lanov predlaga spremembe skupnega staliSCa, se spremenjeno besedilo
poslje Svetu in Komisiji, ki o teh spremembah podata svoje mnenje.

3. Ce Svet v treh mesecih po prejemu sprememb Evropskega parlamenta s kvalificirano vegino odobri vse
spremembe, ustrezno spremeni svoje skupno staliS¢e in sprejme zadevni akt; o spremembah, glede katerih je
Komisija izrazila odklonilno mnenje, pa Svet odlo¢a soglasno. Ce Svet zadevnega akta ne odobri,
predsednik Sveta v dogovoru s predsednikom Evropskega parlamenta nemudoma skli¢e sestanek Spravnega
odbora.

4. Spravni odbor, ki ga sestavljajo Clani Sveta ali njihovi predstavniki in enako Stevilo predstavnikov
Evropskega parlamenta, ima nalogo, da s kvalificirano ve¢ino ¢lanov Sveta ali njihovih predstavnikov in z
vecino predstavnikov Evropskega parlamenta doseze soglasje o skupnem besedilu. Komisija sodeluje pri
postopkih Spravnega odbora ter daje vse potrebne pobude za uskladitev staliS¢ Evropskega parlamenta in
Sveta.

5. Ce Spravni odbor v estih tednih po svojem sklicu odobri skupno besedilo, imata Evropski parlament, ki
odloca z absolutno ve¢ino oddanih glasov, in Svet, ki odloca s kvalificirano vecino, na voljo Sest tednov od
datuma omenjene odobritve, da sprejmeta zadevni akt v skladu s skupnim besedilom. Ce ena od obeh
institucij ne odobri predlaganega akta, se $teje, da ni bil sprejet.

6. Kadar Spravni odbor skupnega besedila ne odobri, se Steje, da predlagani akt ni bil sprejet, razen ¢e Svet s
kvalificirano vecino v Sestih tednih po izteku roka, odobrenega Spravnemu odboru, ne potrdi skupnega
staliSCa, s katerim se je strinjal pred sprozitvijo spravnega postopka, po moznosti skupaj s spremembami, ki
jih je predlagal Evropski parlament. V tem primeru se zadevni akt dokon¢no sprejme, razen ¢e Evropski
parlament v Sestih tednih od datuma potrditve Sveta ne zavrne besedila z absolutno ve¢ino svojih ¢lanov; v
tem primeru se $teje, da predlagani akt ni bil sprejet.

7. Trimesecni in Sesttedenski rok iz tega ¢lena lahko Evropski parlament in Svet v medsebojnem soglasju
podaljsata za najve¢ en mesec oziroma dva tedna. Trimesecni rok iz odstavka 2 se samodejno podaljSa za
dva meseca, kadar se uporablja odstavek 2(c).

8. Podroc¢je uporabe postopka iz tega Clena se lahko v skladu s postopkom, predvidenim v clenu N(2)
Pogodbe o Evropski uniji, razsiri na podlagi porocila, ki ga mora Komisija predloziti Svetu najpozneje do
leta 1996.

Clen 189c

Kadar se ta pogodba glede sprejetja akta sklicuje na ta ¢len, se uporablja naslednji postopek:

a) Svet na predlog Komisije in po pridobitvi mnenja Evropskega parlamenta s kvalificirano vecino
sprejme skupno stalisce.
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b) Skupno stalis¢e Sveta se predlozi Evropskemu parlamentu. Svet in Komisija izérpno obvestita Evropski
parlament o vseh razlogih Sveta za sprejetje tega skupnega stalisca in tudi o stalis¢u Komisije.

Ce Evropski parlament v treh mesecih po takem obvestilu skupno stali¢e odobri ali v tem roku ne
sprejme nikakrsne odloc€itve, Svet dokon¢no sprejme akt v skladu s skupnim stalis¢em.

¢) Evropski parlament lahko v roku treh mesecev, navedenem v tocki (b), z absolutno vec¢ino svojih ¢lanov
predlaga spremembe skupnega staliS¢a Sveta. Z enako vecino lahko skupno staliS¢e Sveta tudi zavrne.

Izid postopka se sporo¢i Svetu in Komisiji.

Ce Evropski parlament zavrne skupno stali¢e Sveta, je v drugi obravnavi potrebna soglasna odlogitev
Sveta.

d) Komisija v roku enega meseca znova preuci predlog, na podlagi katerega je Svet sprejel svoje skupno
staliSCe, in pri tem upoSteva spremembe, ki jih je predlagal Evropski parlament.

Komisija hkrati s svojim ponovno preucenim predlogom poslje Svetu spremembe, ki jih je predlagal
Evropski parlament, a jih ni sprejela, in o njih izrazi svoje mnenje. Svet lahko te spremembe sprejme
soglasno.

e) Svet s kvalificirano vecino sprejme predlog, ki ga je Komisija ponovno preucila.

Svet lahko spremeni predlog, ki ga je Komisija ponovno preucila, samo soglasno.

f)  V primerih iz to¢k (c), (d) in (e) mora Svet odlo¢iti v roku treh mesecev. Ce Svet v tem roku ne sprejme
nobene odlocitve, se Steje, da predlog Komisije ni bil sprejet.

g) Roke iz tock (b) in (f) lahko Svet in Evropski parlament v medsebojnem soglasju podalj$ata za najvec
en mesec.

62) Clen 190 se nadomesti z naslednjim:

"Clen 190

V uredbah, direktivah in odloc¢bah, ki jih skupno sprejmeta Evropski parlament in Svet, ter v aktih, ki jih
sprejme bodisi Svet ali Komisija, se navedejo razlogi za njihovo sprejetje, pa tudi vsi predlogi ali mnenja, ki
jih je bilo treba pridobiti po tej pogodbi."

63) Clen 191 se nadomesti z naslednjim:

"Clen 191

1. Uredbe, direktive in odlocbe, sprejete v skladu s postopkom iz Clena 189b, podpiseta predsednik
Evropskega parlamenta in predsednik Sveta, nato pa se objavijo v Uradnem listu Skupnosti. Veljati zacnejo

z datumom, ki je v njih naveden, sicer pa dvajseti dan po njihovi objavi.

2. Uredbe Sveta in Komisije, pa tudi direktive teh dveh institucij, ki so naslovljene na vse drzave ¢lanice, se
objavijo v Uradnem listu Skupnosti. Veljati za¢nejo z datumom, ki je v njih naveden, sicer pa dvajseti dan
po njihovi objavi.

3. O drugih direktivah in odlocbah se uradno obvesti tiste, na katere so naslovljene, u¢inkovati pa zacnejo s
takSnim obvestilom."
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64) Clen 194 se nadomesti z naslednjim:
"Clen 194

Stevilo ¢lanov Ekonomsko-socialnega odbora je naslednje:

Belgija 12
Danska 9
Nemcija 24
Gréija 12
Spanija 21
Francija 24
Irska 9
Italija 24
Luksemburg 6
Nizozemska 12
Portugalska 12

Zdruzeno kraljestvo 24
Clane Odbora imenuje Svet soglasno za dobo stirih let. Lahko so ponovno imenovani.

Clani odbora niso vezani na nikakr$na obvezna navodila. Pri opravljanju svojih nalog so v sploSnem interesu
Skupnosti popolnoma neodvisni.

Svet s kvalificirano vecino dolo¢i nadomestila za ¢lane odbora."

65) Clen 196 se nadomesti z naslednjim:

"Clen 196

Odbor izvoli svojega predsednika in predsedstvo med svojimi ¢lani za dobo dveh let.

Odbor sprejme svoj poslovnik.

Skli¢e ga njegov predsednik na zahtevo Sveta ali Komisije. Sestane se lahko tudi na lastno pobudo."

66) Clen 198 se nadomesti z naslednjim:

"Clen 198

Svet ali Komisija se morata posvetovati z odborom v primerih, predvidenih s to pogodbo. Obe instituciji pa
se lahko posvetujeta z odborom v vseh primerih, za katere menita, da je to primerno. Odbor lahko da mnenje
na lastno pobudo v tistih primerih, za katere meni, da je to primerno.

Kadar Svet ali Komisija meni, da je to potrebno, postavi odboru rok za predlozitev njegovega mnenja,vki ne
sme biti kraj$i od enega meseca od datuma, ko predsednik odbora prejme ustrezno uradno obvestilo. Ce ob

izteku tega roka mnenje ni dano, to ne prepreci nadaljnjega ukrepanja.

Mnenje odbora in mnenje strokovne skupine se skupaj s poroCilom o posvetovanjih poSljeta Svetu in
Komisiji."
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67) Vstavi se naslednje poglavje:
"POGLAVIE 4

QOdbor regij

Clen 198a

Ustanovi se odbor, sestavljen iz predstavnikov regionalnih in lokalnih organov, v nadaljnjem besedilu
imenovan "Odbor regij", ki ima svetovalni status.

Stevilo ¢lanov Odbora regij je naslednje:

Belgija 12
Danska 9
Nemcija 24
Gréija 12
Spanija 21
Francija 24
Irska 9
Italija 24
Luksemburg 6
Nizozemska 12
Portugalska 12

Zdruzeno kraljestvo 24

Clane odbora in enako $tevilo nadomestnih ¢lanov imenuje Svet soglasno na predlog drzav ¢lanic za dobo
Stirih let. Lahko so ponovno imenovani.

Clani odbora niso vezani na nikakr$na obvezna navodila. Pri opravljanju svojih nalog so v sploSnem interesu
Skupnosti popolnoma neodvisni.

Clen 198b

Odbor regij izvoli svojega predsednika in predsedstvo med svojimi ¢lani za dobo dveh let.

Odbor sprejme svoj poslovnik in ga predlozi v odobritev Svetu, ki o njem odloc¢a soglasno.

Sklice ga njegov predsednik na zahtevo Sveta ali Komisije. Sestane se lahko tudi na lastno pobudo.
Clen 198c¢

Svet ali Komisija se posvetuje z Odborom regij v primerih, predvidenih s to pogodbo, in v vseh drugih
primerih, za katere ena od obeh institucij meni, da je to primerno.

Kadar Svet ali Komisija meni, da je to potrebno, postavi odboru rok za predlozitev mnenja, ki ne sme biti
kraj$i od enega meseca od datuma, ko predsednik odbora prejme ustrezno uradno obvestilo. Ce ob izteku
tega roka mnenje ni dano, to ne prepreci nadaljnjega ukrepanja.Kadar je Ekonomsko-socialni odbor v skladu
s ¢lenom 198 zaprosen za mnenje, Svet ali Komisija o tem obvesti Odbor regij. Ce ta meni, da gre za
specifi¢ne regionalne interese, lahko o zadevi poda mnenje.
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Odbor lahko da mnenje na lastno pobudo v tistih primerih, za katere meni, da je to primerno.

Mnenje odbora se skupaj s poro¢ilom o posvetovanjih poslje Svetu in Komisiji."

68) Vstavi se naslednje poglavije:

"POGLAVIJE 5

Evropska investicijska banka

Clen 198d

Evropska investicijska banka je pravna oseba.

Clani Evropske investicijske banke so drzave &lanice.

Statut Evropske investicijske banke je dolocen v protokolu, ki je priloga k tej pogodbi.

Clen 198e

Naloga Evropske investicijske banke je, da v interesu Skupnosti prispeva k uravnotezenemu in nemotenemu

razvoju skupnega trga, pri cemer ima dostop do trga kapitala in uporablja lastna sredstva. V ta namen banka,

ki posluje na neprofitni podlagi, odobrava posojila in izdaja jamstva, ki v vseh sektorjih gospodarstva

olajSujejo financiranje naslednjih projektov:

a) projektov za razvoj regij z omejenimi moznostmi;

b) projektov za posodabljanje ali preoblikovanje podjetij ali razvoj novih dejavnosti, potrebnih zaradi
postopne vzpostavitve skupnega trga, kadar so ti projekti takSnega obsega ali takSne vrste, da jih ni

mogoce v celoti financirati iz sredstev, ki so na voljo v posameznih drzavah clanicah;

c) projektov skupnega interesa za ve¢ drzav Clanic, ki so takSnega obsega ali takSne vrste, da jih ni
mogoce v celoti financirati iz sredstev, ki so na voljo v posameznih drzavah ¢lanicah.

Banka pri opravljanju svoje naloge olajSuje financiranje investicijskih programov skupaj s pomocjo iz
strukturnih skladov in drugih finan¢nih instrumentov Skupnosti."

69) Clen 199 se nadomesti z naslednjim:
"Clen 199

Vse postavke prihodkov in odhodkov Skupnosti, tudi tiste, ki se nanaSajo na Evropski socialni sklad, se
vkljucijo v nacrte, ki se pripravijo za vsako proracunsko leto, in prikazejo v proracunu.

Odhodki, ki nastanejo za poslovanje institucij na podlagi dolocb Pogodbe o Evropski uniji in ki se nanaSajo
na skupno zunanjo in varnostno politiko ter na sodelovanje na podro¢jih pravosodja in notranjih zadev,
bremenijo proracun. Odhodki, ki nastanejo pri poslovanju institucij v zvezi z izvajanjem omenjenih dolocb,
lahko pod pogoji, navedenimi v teh dolocbah, bremenijo proracun.

Prihodki in odhodki, prikazani v proracunu, morajo biti uravnotezeni."
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70) Clen 200 se razveljavi.

71) Clen 201 se nadomesti z naslednjim:

"Clen 201

Brez vpliva na druge prihodke se proracun v celoti financira iz lastnih sredstev.

Svet na predlog Komisije in po posvetovanju z Evropskim parlamentom soglasno dolo¢i dolo¢be o sistemu
virov lastnih sredstev Skupnosti, ki jih priporo¢i drzavam clanicam v sprejetje skladno z njihovimi
ustavnimi pravili."

72) Vstavi se naslednji ¢len:
"Clen 201a

Zaradi ohranjanja proracunske discipline Komisija ne pripravlja nikakrsnih predlogov za pravne akte
Skupnosti niti ne spreminja svojih predlogov ali sprejema izvedbenih ukrepov, ki bi lahko znatno vplivali na
proracun, ne da bi zagotovila, da se lahko zadevni predlog ali ukrep financira v mejah lastnih sredstev
Skupnosti po doloc¢babh, ki jih Svet sprejme v skladu s ¢lenom 201."

73) Clen 205 se nadomesti z naslednjim:
"Clen 205

Komisija izvrSuje proracun v skladu z doloc¢bami uredb, sprejetih na podlagi ¢lena 209, na lastno
odgovornost in v mejah odobrenih proracunskih sredstev, pri ¢emer uposteva nacela dobrega financnega
poslovodenja.

Uredbe za vsako institucijo dolo¢ajo podrobna pravila, ki se nanaSajo na njen delez odhodkov.

Ob upostevanju omejitev in pogojev, ki jih dolocajo uredbe, sprejete v skladu s ¢lenom 209, lahko Komisija
v okviru prora¢una odobrena sredstva prerazporedi med podrocji porabe ali med njihovimi sestavnimi deli."

74) Clen 206 se nadomesti z naslednjim:
"Clen 206

1. Na priporocilo Sveta, ki odloca s kvalificirano vecino, da Evropski parlament Komisiji razresnico glede
izvrSevanja proracuna. V ta namen najprej Svet, nato pa Evropski parlament pregledata porocilo in izkaz
stanja iz Clena 205a, letno poroCilo Racunskega sodiSca, skupaj z odgovori revidiranih institucij na
ugotovitve Racunskega sodisCa, in vsa ustrezna posebna porocila Racunskega sodisca.

2. Evropski parlament lahko pred razreSnico Komisiji ali za druge namene v zvezi z izvajanjem pooblastil za
izvrSevanje proratuna od Komisije zahteva podatke o izvrSevanju odhodkov ali delovanju finan¢nih
nadzornih sistemov. Komisija Evropskemu parlamentu na njegovo zahtevo predlozi vse potrebne
informacije.

3. Komisija ukrene vse potrebno glede ugotovitev, izrazenih v sklepih o razre$nici, in drugih ugotovitev
Evropskega parlamenta o izvrSevanju odhodkov, pa tudi glede pojasnil, priloZenih priporo¢ilom Sveta, ki se
nanasajo na razresnico.

Komisija na zahtevo Evropskega parlamenta ali Sveta poroca o ukrepih, ki jih je sprejela na podlagi
omenjenih ugotovitev in pojasnil, zlasti pa o navodilih, ki jih je dala sluzbam, odgovornim za izvrSevanje
proracuna. Tudi ta porocila se predlozijo Racunskemu sodiscu."
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75) Clena 206a in 206b se razveljavita.
76) Clen 209 se nadomesti z naslednjim:
"Clen 209

Svet soglasno na predlog Komisije ter po posvetovanju z Evropskim parlamentom in po pridobitvi mnenja
Racunskega sodisca:

a) sprejme financne uredbe, v katerih se zlasti podrobno dolo¢i postopek, ki ga je treba sprejeti za
pripravo in izvr§evanje proracuna ter za predlozitev in revizijo porocil;

b) doloc¢i nacine in postopke, s katerimi se proracunski prihodki, predvideni v ureditvi o lastnih sredstvih
Skupnosti, dajo na voljo Komisiji, ter dolo¢i ukrepe, ki se po potrebi uporabljajo za zagotavljanje
denarnih sredstev;

c) predpiSe pravila glede odgovornosti financnih nadzornikov, odredbodajalcev in racunovodij ter glede
ustreznih nadzornih ukrepov."

77) Vstavi se naslednji ¢len:

"Clen 209a

Drzave cClanice sprejmejo za preprecevanje goljufij, ki Skodijo finan¢nim interesom Skupnosti, enake
ukrepe, kakr$ne sprejmejo za preprecevanje goljufij, ki skodijo njihovim lastnim finan¢nim interesom.

Brez poseganja v druge dolocbe te pogodbe drzave Clanice usklajujejo svoje delovanje, katerega cilj je
zaScita financnih interesov Skupnosti pred goljufijami. V ta namen s pomoc¢jo Komisije organizirajo tesno in
redno sodelovanje med pristojnimi sluzbami svojih uprav."

78) Clen 215 se nadomesti z naslednjim:

"Clen 215
Pogodbeno odgovornost Skupnosti dolo¢a pravo, ki se uporablja za zadevno pogodbo.

V primeru nepogodbene odgovornosti pa Skupnost v skladu s splosnimi naceli, ki so skupna pravnim
ureditvam drzav clanic, nadomesti kakr$no koli $kodo, ki so jo povzrocile njene institucije ali njeni
usluzbenci pri opravljanju svojih dolznosti.

Prejsnji odstavek se uporablja pod enakimi pogoji za $kodo, ki jo povzro¢i ECB ali njeni usluzbenci pri
opravljanju svojih nalog.

Osebno odgovornost usluzbencev do Skupnosti urejajo dolocbe njihovih kadrovskih predpisov ali zanje
veljavnih pogojev za zaposlitev."

79) Clen 227 se spremeni na naslednji na¢in:

a) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

"2. Glede francoskih ¢ezmorskih departmajev za¢nejo veljati sploSne in posebne doloc¢be te pogodbe, ki
se nanasajo na:

—  prosti pretok blaga;

—  kmetijstvo razen Clena 40(4);
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—  liberalizacijo storitev;

—  pravila o konkurenci;

—  za$Citne ukrepe iz Clenov 109h, 1091 in 226 ter
—  institucije,

takoj ko ta pogodba zacne veljati.

Pogoje, pod katerimi je treba uporabljati druge dolocbe te pogodbe, Svet v dveh letih po zacetku
veljavnosti te pogodbe na predlog Komisije doloci soglasno.

Institucije Skupnosti bodo v okviru postopkov, ki jih predvideva ta pogodba, zlasti ¢len 226, skrbele za
gospodarski in socialni razvoj omenjenih obmocij.";

b) pododstavek (a) odstavka 5 se nadomesti z naslednjim:
"(a) Ta pogodba se ne uporablja za Ferske otoke."

80) Clen 228 se nadomesti z naslednjim:

"Clen 228

1. Kadar ta pogodba predvideva sklepanje sporazumov med Skupnostjo ter eno ali ve¢ drzavami ali
mednarodnimi organizacijami, da Komisija Svetu priporocila, Svet pa Komisijo pooblasti za zacetek
potrebnih pogajanj. Komisija vodi ta pogajanja ob posvetovanju s posebnimi odbori, ki jih Svet imenuje kot
pomo¢ pri tej nalogi, in v okviru direktiv, ki jih Komisiji lahko da Svet.

Pri izvajanju svojih pristojnosti po tem odstavku odloca Svet s kvalificirano vecino, razen v primerih iz
drugega stavka odstavka 2, ko odloc¢a soglasno.

2. Ob upostevanju pooblastil, ki jih ima Komisija na tem podrocju, sklepa Svet sporazume s kvalificirano
vecino na predlog Komisije. Ce sporazum zajema podrocje, pri katerem je za sprejetje notranjih predpisov
potrebno soglasje, odlo¢a Svet soglasno, enako pa velja za sporazume iz ¢lena 238.

3. Z izjemo sporazumov iz ¢lena 113(3) sklepa Svet sporazume po posvetovanju z Evropskim parlamentom,
tudi kadar sporazum zajema podrocje, pri katerem je za sprejetje notranjih predpisov potreben postopek iz
Clena 189b ali 189c. Evropski parlament da svoje mnenje v roku, ki ga lahko glede na nujnost zadeve doloci
Svet. Ce ne da mnenja v tem roku, lahko Svet ukrepa.

Z odstopanjem od prejSnjega pododstavka se sporazumi iz ¢lena 238, drugi sporazumi, ki z uvedbo
postopkov sodelovanja vzpostavljajo poseben institucionalni okvir, sporazumi, ki imajo znatne proracunske
posledice za Skupnost, in sporazumi, katerih posledica je sprememba akta, sprejetega v skladu s postopkom
iz ¢lena 189b, sklepajo po pridobitvi privolitve Evropskega parlamenta.

V nujnih primerih se lahko Svet in Evropski parlament dogovorita glede roka za privolitev.

4. Pri sklepanju sporazuma lahko Svet z odstopanjem od odstavka 2 pooblasti Komisijo, da v imenu
Skupnosti odobri dopolnitve, kadar sporazum predvideva, da se lahko sprejmejo po poenostavljenem
postopku ali da jih sprejme organ, ustanovljen v skladu s sporazumom; takSnemu pooblastilu lahko Svet
doda posebne pogoje.
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5. Ce namerava Svet skleniti sporazum, za katerega so potrebne spremembe k tej pogodbi, jih je treba
najprej sprejeti v skladu s postopkom iz ¢lena N Pogodbe o Evropski uniji.

6. Svet, Komisija ali drzava ¢lanica lahko od Sodisca pridobi mnenje, ali je nacrtovani sporazum zdruzljiv z
dolo¢bami te pogodbe. Kadar je mnenje SodiS¢a odklonilno, lahko sporazum zacne veljati le v skladu s

¢lenom N Pogodbe o Evropski uniji.

7. Sporazumi, sklenjeni v skladu s pogoji iz tega Clena, so za institucije Skupnosti in drzave Clanice
zavezujoci."

81) Vstavi se naslednji ¢len:

"Clen 228a

Kadar skupno stalisc¢e ali skupni ukrep, sprejet v skladu z dolocbami Pogodbe o Evropski uniji glede skupne
zunanje in varnostne politike, predvideva, da Skupnost delno ali v celoti prekine ali omeji gospodarske
odnose z eno ali ve¢ tretjimi drzavami, sprejme Svet potrebne nujne ukrepe. Svet odloca s kvalificirano
vec¢ino na predlog Komisije."

82) Clen 231 se nadomesti z naslednjim:

"Clen 231

Skupnost vzpostavi tesno sodelovanje z Organizacijo za ekonomsko sodelovanje in razvoj, podrobnosti
sodelovanja pa se dolo¢ijo v medsebojnem soglasju."

83) Clena 236 in 237 se razveljavita.

84) Clen 238 se nadomesti z naslednjim:

"Clen 238

Skupnost lahko z eno ali ve¢ drzavami ali mednarodnimi organizacijami sklepa sporazume o pridruzitvi, ki
vkljucujejo vzajemne pravice in obveznosti ter skupne ukrepe in posebne postopke."

F. V Prilogi III

85) se naslov nadomesti z naslednjim:

"Seznam neblagovnih transakcij iz ¢lena 73h te pogodbe".

G.V Protokolu o Statutu Evropske investicijske banke:

86) se sklicevanje na ¢lena 129 in 130 nadomesti s sklicevanjem na ¢lena 198d in 198e.
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NASLOV III

DOLOCBE, KI SPREMINJAJO POGODBO O USTANOVITVI EVROPSKE SKUPNOSTI ZA
PREMOG IN JEKLO

Clen H
Pogodba o ustanovitvi Evropske skupnosti za premog in jeklo se spremeni v skladu z dolo¢bami tega Clena.
1) Clen 7 se nadomesti z naslednjim:
"Clen 7
Institucije Skupnosti so:

—  VISOKA OBLAST (v nadaljnjem besedilu "Komisija");

—  ENOTNA SKUPSCINA (v nadaljnjem besedilu "Evropski parlament");
— POSEBNI SVET MINISTROV (v nadaljnjem besedilu "Svet");

~  SODISCE;

—  RACUNSKO SODISCE.

Komisiji pomaga Posvetovalni odbor."

2) Vstavijo se naslednji Cleni:

"Clen 9

1. Komisija ima sedemnajst ¢lanov, ki so izbrani na podlagi njihove splosne usposobljenosti in katerih
neodvisnost je nedvomna.

Stevilo ¢lanov Komisije lahko Svet spremeni soglasno.
Samo drzavljani drzav ¢lanic so lahko ¢lani Komisije.

V Komisiji mora biti vsaj po en drzavljan vsake drzave ¢lanice, ne smeta pa biti v njej vec kakor dva ¢lana z
drzavljanstvom iste drzave.

2. Clani Komisije so pri opravljanju svojih nalog v splo§nem interesu Skupnosti popolnoma neodvisni.

Pri opravljanju teh nalog ne smejo zahtevati ali sprejemati nikakr$nih navodil od posameznih vlad ali drugih
organov. VzdrZijo se vsakrSnega ravnanja, ki je nezdruzljivo z njihovimi nalogami. Vsaka drzava c¢lanica se
obvezuje, da bo spostovala to nacelo in ne bo poskusala vplivati na ¢lane Komisije pri opravljanju njihovih
nalog.

Clani Komisije med svojim mandatom ne smejo opravljati nobene druge poklicne dejavnosti, bodisi
pridobitne ali nepridobitne. Pri prevzemu svojih nalog se slovesno obvezejo, da bodo med svojim mandatom
in po njegovem izteku spostovali iz mandata izhajajoce obveznosti, zlasti dolznost, da bodo po izteku
mandata pri sprejemanju dolocenih imenovanj ali ugodnosti ravnali posteno in diskretno. Ob krsitvi teh
obveznosti lahko Sodi$¢e na predlog Sveta ali Komisije zadevnega ¢lana glede na okolis¢ine razresi v skladu
s ¢lenom 12a ali mu odvzame pravico do pokojnine ali namesto nje odobrenih ugodnosti.
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Clen 10

1. Clani Komisije so v skladu s postopkom iz odstavka 2 imenovani za dobo petih let, pri ¢emer se po
potrebi uposteva ¢len 24.

Lahko so ponovno imenovani.

2. Vlade drzav ¢lanic po posvetovanju z Evropskim parlamentom v medsebojnem soglasju predlagajo osebo,
ki jo nameravajo imenovati za predsednika Komisije.

Vlade drzav ¢lanic po posvetu s kandidatom za mesto predsednika predlagajo druge osebe, ki jih nameravajo
imenovati za ¢lane Komisije.

Predsednika in druge ¢lane Komisije, predlagane po tem postopku, mora kot celoto z glasovanjem potrditi
Evropski parlament. Po tem, ko predsednika in druge c¢lane Komisije potrdi Evropski parlament, jih v

medsebojnem soglasju imenujejo vlade drzav ¢lanic.

3. Odstavka 1 in 2 se prvi¢ uporabita za predsednika in druge ¢lane Komisije, katerih mandat se zacne 7.
januarja 1995.

Predsednika in druge ¢lane Komisije, katerih mandat se zacne 7. januarja 1993, imenujejo vlade drzav ¢lanic
v medsebojnem soglasju. Njihov mandat se iztece 6. januarja 1995.

Clen 11

Komisija lahko med svojimi ¢lani imenuje enega ali dva podpredsednika.

Clen 12

Razen ob redni zamenjavi ali smrti dolznosti ¢lana Komisije prenehajo z njegovim odstopom ali razresitvijo.

Tako izpraznjeno mesto se za preostanek njegovega mandata zapolni z novim ¢lanom, ki ga v medsebojnem
soglasju imenujejo vlade drzav ¢lanic. Svet lahko soglasno sklene, da izpraznjenega mesta ni treba zapolniti.

Predsednik je ob odstopu, razresitvi ali smrti nadomescen za preostanek svojega mandata. Pri tem se uporabi
postopek iz ¢lena 10(2).

Razen ob razresitvi po ¢lenu 12a ostanejo ¢lani Komisije na svojem poloZaju do zamenjave.
Clen 12a

Ce ¢lan Komisije ne izpolnjuje ve¢ pogojev za opravljanje svojih dolznosti ali e je zagresil hujso krsitev,
ga lahko Sodisce na predlog Sveta ali Komisije razresi.

Clen 13
Komisija odloc¢a z vecino Stevila ¢lanov iz ¢lena 9.

Komisija lahko veljavno zaseda le, ¢e je na zasedanju navzoce s poslovnikom dolo¢eno Stevilo ¢lanov."

XIV/SL 60



3) Clen 16 se nadomesti z naslednjim:

"Clen 16

Komisija vzpostavi ustrezno upravno ureditev za delovanje svojih sluzb.

Ustanovi lahko Studijske odbore, tudi ekonomski Studijski odbor.

Svet in Komisija se posvetujeta in v medsebojnem soglasju dolocita nacine svojega sodelovanja.

Komisija sprejme svoj poslovnik, da bi zagotovila skladnost svojega delovanja in delovanja svojih sluzb s to
pogodbo. Zagotovi objavo tega poslovnika."

4) Vstavi se naslednji ¢len:
"Clen 17

Komisija vsako leto najpozneje en mesec pred zacetkom zasedanja Evropskega parlamenta objavi splosno
porocilo o dejavnostih Skupnosti."

5) Clenu 18 se doda naslednji pododstavek:

"Svet s kvalificirano vec€ino doloci tudi druga izplacila, ki se nakazujejo kot osebni prejemki."
6) Vstavijo se naslednji ¢leni:

"Clen 20a

Evropski parlament lahko z vecino svojih ¢lanov od Komisije zahteva predlozitev ustreznih predlogov glede
vpra$anj, o katerih meni, da je za izvajanje te pogodbe treba sprejeti akt Skupnosti.

Clen 20b

Brez poseganja v pristojnosti, dodeljene s to pogodbo drugim institucijam ali organom, lahko Evropski
parlament pri izpolnjevanju svojih nalog na zahtevo Cetrtine svojih ¢lanov ustanovi zacasni preiskovalni
odbor zaradi preverjanja domnevnih krsitev ali nepravilnosti pri izvajanju zakonodaje Skupnosti, razen tedaj
ko domnevna dejanja preiskuje sodisce in dokler je primer Se vedno v sodnem postopku.

Zacasni preiskovalni odbor se ob predlozitvi svojega porocila razpusti.

Podrobne dolo¢be o uresnicevanju pravice do preiskave doloCijo Evropski parlament, Svet in Komisija v
medsebojnem soglasju.

Clen 20c

Vsi drzavljani Unije in vse fizi¢ne ali pravne osebe s prebivaliS¢em ali statutarnim sedezem v eni od drzav
¢lanic imajo pravico, da samostojno ali skupaj z drugimi drzavljani ali osebami naslovijo na Evropski
parlament peticijo glede vpraSanj, ki sodijo na podroc¢je delovanja Skupnosti in ki jih neposredno zadevajo.

XIV/SL 61



Clen 20d

1. Evropski parlament imenuje varuha clovekovih pravic, ki je pooblaséen za sprejemanje pritozb
drzavljanov Unije ali fizi¢nih ali pravnih oseb s prebivaliS¢em ali statutarnim sedezem v eni od drzav Clanic
glede nepravilnosti pri dejavnostih institucij ali organov Skupnosti razen Sodi$ca in Sodisca prve stopnje pri
opravljanju njune sodne funkcije.

V skladu s svojimi nalogami varuh ¢lovekovih pravic opravlja na lastno pobudo ali na podlagi pritozb,
predlozenih neposredno ali prek ¢lana Evropskega parlamenta, poizvedbe, ki so po njegovem mnenju
utemeljene, kar pa ne velja za domnevna dejanja, ki so ali so bila predmet sodnega postopka. Kadar varuh
¢lovekovih pravic ugotovi nepravilnost, predlozi zadevo pristojni instituciji, ki ima na voljo tri mesece, da
ga obvesti o svojem staliS¢u. Varuh ¢lovekovih pravic nato poslje porocilo Evropskemu parlamentu in
pristojni instituciji. Osebo, ki je vlozila pritozbo, obvestijo o izidu poizvedb.

Varuh ¢lovekovih pravic predlozi Evropskemu parlamentu letno porocilo o izidu svojih poizvedb.

2. Varuh clovekovih pravic je imenovan po vsakih volitvah v Evropski parlament za mandatno dobo
parlamenta. Lahko je ponovno imenovan.

Varuha ¢lovekovih pravic lahko na zahtevo Evropskega parlamenta razresi Sodisce, ¢e ne izpolnjuje vec
pogojev za opravljanje svojih nalog ali ¢e je zagresil hujSo krsitev.

3. Varuh clovekovih pravic je pri opravljanju svojih nalog popolnoma neodvisen. Med opravljanjem teh
nalog ne sme zahtevati ali sprejemati nikakrSnih navodil katerega koli organa. Varuh ¢lovekovih pravic med

svojim mandatom ne sme opravljati nobene druge poklicne dejavnosti, bodisi pridobitne ali nepridobitne.

4. Evropski parlament po pridobitvi mnenja Komisije in odobritve Sveta, ki odloca s kvalificirano vecino,
doloci pravila in sploSne pogoje za opravljanje nalog varuha ¢lovekovih pravic."

Odstavek 3 ¢lena 21 se nadomesti z naslednjim:

"3. Evropski parlament pripravi predloge za splosne neposredne volitve po enotnem postopku v vseh
drzavah ¢lanicah.

Po dani privolitvi Evropskega parlamenta, ki odlo¢a z vecino svojih ¢lanov, Svet soglasno sprejme ustrezne
dolocbe in jih priporoci drzavam ¢lanicam v sprejetje skladno z njihovimi ustavnimi pravili."

8) Clen 24 se nadomesti z naslednjim:
"Clen 24
Evropski parlament na javni seji razpravlja o letnem splo$nem porocilu, ki mu ga predlozi Komisija.

Ce je vlozen predlog nezaupnice o delu Komisije, sme Evropski parlament o njem glasovati $ele po izteku
treh dni po vlozitvi, glasovanje pa mora biti javno.

Ce je predlog nezaupnice sprejet z dvotretjinsko ve¢ino oddanih glasov, kar predstavlja vegino &lanov
Evropskega parlamenta, morajo ¢lani Komisije kolektivno odstopiti. Tekoce posle opravljajo do zamenjave
v skladu s ¢lenom 10. V tem primeru mandat ¢lanov Komisije, ki so imenovani kot zamenjava, potece z
datumom, s katerim bi potekel mandat ¢lanom Komisije, ki morajo kolektivno odstopiti."
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9) Vstavijo se naslednji ¢leni:

"Clen 27

Svet sestavlja po en predstavnik posamezne drzave Clanice na ministrski ravni, ki je pooblascen za
prevzemanje obveznosti v imenu vlade svoje drzave.

Drzave clanice izmenoma prevzamejo funkcijo predsednika Sveta za dobo Sestih mesecev po naslednjem
vrstnem redu:

— za prvo obdobje Sestih let: Belgija, Danska, Nem¢ija, Gréija, Spanija, Francija, Irska, Italija, Luksemburg,
Nizozemska, Portugalska, Zdruzeno kraljestvo;

— za naslednje obdobje Sestih let: Danska, Belgija, Gréija, Neméija, Francija, Spanija, Italija, Irska,
Nizozemska, Luksemburg, Zdruzeno kraljestvo, Portugalska.

Clen 27a

Svet se sestane, ko ga sklice predsednik na lastno pobudo ali na zahtevo enega od njegovih ¢lanov ali
Komisije."

10) Vstavijo se naslednji ¢leni:

"Clen 29

Svet s kvalificirano ve¢ino dolo¢i place, nadomestila in pokojnine predsednika in ¢lanov Komisije ter
predsednika, sodnikov, generalnih pravobranilcev in sodnega tajnika Sodis¢a. Prav tako z enako vecino
dolo¢i druga izplacila, ki se nakazujejo kot osebni prejemki.

Clen 30

1. Odbor, ki ga sestavljajo stalni predstavniki drzav c¢lanic, je odgovoren za pripravo dela Sveta in za
izvajanje nalog, ki mu jih dodeli Svet.

2. Svetu pomaga generalni sekretariat pod vodstvom generalnega sekretarja. Generalnega sekretarja Svet
imenuje soglasno.

Svet odloca o organizaciji generalnega sekretariata.
3. Svet sprejme svoj poslovnik."
11) Clen 32 se nadomesti z naslednjim:

"Clen 32

Sodis¢e ima trinajst sodnikov.

Sodisce zaseda na plenarnih sejah. Lahko pa oblikuje senate, ki jih sestavljajo trije ali pet sodnikov, bodisi
za izvajanje nekaterih pripravljalnih poizvedb ali za razsojanje v doloCenih vrstah zadev v skladu s pravili,
doloCenimi za te namene.

Sodisce zaseda na plenarni seji, kadar to zahteva drzava Clanica ali institucija Skupnosti kot stranka v
postopku.

Na zahtevo Sodisca lahko Svet soglasno poveca Stevilo sodnikov ter ustrezno prilagodi drugi in tretji
odstavek tega ¢lena in drugi odstavek ¢lena 32b."
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12)Clen 32d se nadomesti z naslednjim:
"Clen 32d

1. Sodiscu se doda Sodisce prve stopnje s pristojnostjo obravnavanja in odlo¢anja na prvi stopnji o nekaterih
vrstah tozb ali postopkov, opredeljenih skladno s pogoji iz odstavka 2, pri ¢emer je pritozba na Sodisce
dovoljena zgolj glede pravnih vprasanj in v skladu s pogoji, doloenimi v statutu. Sodisce prve stopnje ni
pristojno za obravnavanje in odlo¢anje o vprasanjih, predlozenih v predhodno odloc¢anje v skladu s ¢lenom
41.

2. Svet na zahtevo SodiS¢a ter po posvetovanju z Evropskim parlamentom in Komisijo soglasno dolo¢i vrste
tozb ali postopkov iz odstavka 1 in sestavo SodiSca prve stopnje ter sprejme potrebne prilagoditve in
dodatne dolo¢be k statutu Sodis¢a. Ce Svet ne odlo¢i drugade, se uporabljajo za Sodis¢e prve stopnje
dolocbe te pogodbe, ki se nanasajo na Sodisce, zlasti dolocbe Protokola o Statutu Sodisca.

3. Clani Sodi§¢a prve stopnje so izbrani med osebami, katerih neodvisnost je nedvomna in ki izpolnjujejo
pogoje za imenovanje na sodniski polozaj; vlade drzav €lanic jih v medsebojnem soglasju imenujejo za
mandat Sestih let. Clanstvo se delno obnavlja vsaka tri leta. Clani, ki jim mandat potece, so lahko ponovno
imenovani.

4. Sodisce prve stopnje sprejme svoj poslovnik v dogovoru s Sodis¢em. Ta poslovnik mora soglasno odobriti
Svet."

13) Clen 33 se nadomesti z naslednjim:

"Clen 33

Sodis¢e je pristojno, da v tozbah, ki jih vlozi drzava Clanica ali Svet, razglasi za ni¢ne odlocbe ali
priporocila Komisije zaradi nepristojnosti, bistvene krSitve postopka, krSitve te pogodbe ali katerega koli
pravnega pravila, ki se nanaSa na njeno uporabo, ali zaradi zlorabe pooblastil. Vendar pa Sodis¢e ne sme
preverjati ocene stanja kot posledice ekonomskih dejstev ali okolis¢in, na podlagi katere je Komisija
sprejela svoje odlocbe ali priporocila, razen kadar je Komisija domnevno zlorabila svoja pooblastila ali ¢e
ocitno ni upostevala dolocb te pogodbe ali pravnih pravil, ki se nanasajo na njeno uporabo.

Podjetja ali zdruzenja iz ¢lena 48 lahko pod enakimi pogoji sprozijo postopek proti posami¢nim odloc¢bam
ali priporocilom, ki se nanaSajo nanje, ali proti splosnim odlo¢bam ali priporoc€ilom, ki po njihovem mnenju

pomenijo zlorabo pooblastil v zvezi z njimi.

Postopek iz prvih dveh odstavkov tega Clena sprozijo v enem mesecu od uradnega obvestila oziroma objave
odlocbe ali priporocila.

Sodisce je pod enakimi pogoji pristojno za tozbe, ki jih zaradi varovanja svojih prerogativ vlozi Evropski
parlament."

14) Vstavi se naslednje poglavje:
"Poglavje V

Racunsko sodisce

Clen 45a

Racunsko sodisce opravlja revizije.
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Clen 45b
1. Racunsko sodisc¢e ima dvanajst ¢lanov.

2. Clani Radunskega sodi§¢a so izbrani med osebami, ki v svojih drzavah pripadajo ali so pripadale
zunanjim revizijskim organom ali ki so posebej usposobljene za to sluzbo. Njihova neodvisnost mora biti
nedvomna.

3. Svet po posvetovanju z Evropskim parlamentom soglasno imenuje ¢lane Racunskega sodisca za mandat
Sestih let.

Vendar so pri prvem imenovanju $tirje ¢lani Racunskega sodisca, ki so bili izbrani z Zrebom, imenovani za
mandat samo $tirih let.

Clani Racunskega sodisc¢a so lahko ponovno imenovani.

Predsednika Racunskega sodisca izvolijo med svojimi ¢lani za mandat treh let. Predsednik je lahko ponovno
izvoljen.

4. Clani Radunskega sodis¢a so pri opravljanju svojih nalog v splognem interesu Skupnosti popolnoma
neodvisni.

Pri opravljanju teh nalog ne smejo zahtevati ali sprejemati nikakr$nih navodil od posameznih vlad ali drugih
organov. Vzdrzijo se vsakrSnega ravnanja, ki je nezdruzljivo z njihovimi nalogami.

5. Clani Ra¢unskega sodis¢a med svojim mandatom ne smejo opravljati nobene druge poklicne dejavnosti,
bodisi pridobitne ali nepridobitne. Pri prevzemu svojih nalog se slovesno obveZzejo, da bodo med svojim
mandatom in po njegovem izteku spostovali iz mandata izhajajoce obveznosti, zlasti dolznost, da bodo po
izteku mandata pri sprejemanju dolo¢enih imenovanj ali ugodnosti ravnali poSteno in diskretno.

6. Razen ob redni zamenjavi ali smrti dolznosti ¢lana Racunskega sodis¢a prenehajo z njegovim odstopom
ali ¢e ga razresi v skladu z odstavkom 7.

Tako izpraznjeno mesto se za preostanek njegovega mandata zapolni z novim ¢lanom.
Razen ob razresitvi ostanejo ¢lani Racunskega sodis$¢a na svojem polozaju do zamenjave.

7. Clan Racunskega sodis¢a je lahko razresen ali se mu lahko odvzame pravica do pokojnine ali namesto nje
odobrenih ugodnosti le, kadar Sodis¢e na predlog Racunskega sodisca ugotovi, da ¢lan ne izpolnjuje vec
zahtevanih pogojev ali obveznosti, ki izhajajo iz njegovega poloZzaja.

8. Svet s kvalificirano vecino dolo¢i pogoje za zaposlitev predsednika in ¢lanov Racunskega sodisca, zlasti
njihove place, nadomestila in pokojnine. Prav tako z enako vecino doloc¢i druga izplacila, ki se nakazujejo
kot osebni prejemki.

9. Doloc¢be Protokola o privilegijih in imunitetah Evropskih skupnosti, ki se uporabljajo za sodnike Sodisca,
veljajo tudi za clane Racunskega sodisca.

Clen 45¢

1. Racunsko sodisCe izvaja revizije vseh prihodkov in odhodkov Skupnosti. Prav tako izvaja revizije
prihodkov in odhodkov vseh organov, ki jih je ustanovila Skupnost, ¢e ustrezni ustanovni akt taksne revizije
ne izkljucuje.

Racunsko sodisc¢e predlozi Evropskemu parlamentu in Svetu izjavo o zanesljivosti poslovnih knjig ter
zakonitosti in pravilnosti poslovnih dogodkov.
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2. Racunsko sodis¢e preveri zakonitost in pravilnost vseh prihodkov in odhodkov iz odstavka 1 ter, ali je
bilo finan¢no poslovodenje dobro.

Revizija prihodkov se opravi na podlagi zapadlih zneskov in zneskov, ki so bili Skupnosti dejansko placani.
Revizija odhodkov se opravi na podlagi prevzetih obveznosti in izvrSenih izpladil.

Navedeni reviziji se lahko opravita pred zaklju¢kom poslovnih knjig za ustrezno proracunsko leto.

3. Revizija se opravi na podlagi racunovodske dokumentacije in, ¢e je to potrebno, v drugih institucijah
Skupnosti in drzavah ¢lanicah na kraju samem. V drzavah ¢lanicah se revizija opravi v povezavi z
nacionalnimi revizijskimi organi ali — €e ti nimajo potrebne pristojnosti — s pristojnimi nacionalnimi
sluzbami. Ti organi ali sluzbe obvestijo Racunsko sodisce, ali nameravajo sodelovati pri reviziji.

Druge institucije Skupnosti in nacionalni revizijski organi ali — ¢e ti nimajo potrebne pristojnosti — pristojne
drzavne sluzbe predlozijo Racunskemu sodi$¢u na njegovo zahtevo vso dokumentacijo ali vse informacije,

ki so potrebne za izvrsitev njegove naloge.

4. Racunsko sodis¢e pripravi letno porocilo po koncu vsakega proracunskega leta. To porocilo se predlozi
drugim institucijam Skupnosti in se skupaj z odgovori teh institucij na ugotovitve Racunskega sodis¢a objavi
v Uradnem listu Evropskih skupnosti.

Prav tako lahko Racunsko sodisce kadar koli predlozi svoje ugotovitve glede specificnih vprasanj, zlasti v
obliki posebnih porocil, in da mnenje na predlog ene od drugih institucij Skupnosti.

Letna porocila, posebna poroc€ila ali mnenja sprejme z ve¢ino svojih ¢lanov.

Evropskemu parlamentu in Svetu pomaga pri nadzoru nad izvr§evanjem proracuna.

5. Racunsko sodisce sestavi tudi loCeno letno porocilo, v katerem navede, ali je bilo raCunovodstvo za
prihodke in odhodke, razen za tiste iz odstavka 1, ter s tem povezano financno poslovodenje Komisije
opravljeno na pravilen na¢in. To porocilo sestavi v Sestih mesecih po koncu proracunskega leta, na katero se
nanasajo poslovne knjige, in ga predlozi Komisiji in Svetu. Komisija ga posreduje Evropskemu
parlamentu."

15) Clen 78c se nadomesti z naslednjim:

"Clen 78c

Komisija izvrSuje administrativni proracun v skladu z dolo¢bami uredb, sprejetih na podlagi clena 78h, na
lastno odgovornost in v mejah odobrenih proracunskih sredstev, pri ¢emer upoSteva nacela dobrega
finan¢nega poslovodenja.

Uredbe za vsako institucijo dolo¢ajo podrobna pravila, ki se nanaSajo na njen delez odhodkov.

Ob upostevanju omejitev in pogojev, ki jih dolocajo uredbe, sprejete v skladu s ¢lenom 78h, lahko Komisija
v okviru administrativnega proracuna odobrena sredstva prerazporedi med podro¢ji porabe ali med

njihovimi sestavnimi deli.

16) Razveljavita se ¢lena 78e in 78f.

XIV/SL 66



17) Clen 78g se nadomesti z naslednjim:
"Clen 78g

1. Na priporocilo Sveta, ki odloc¢a s kvalificirano vecino, da Evropski parlament Komisiji razreSnico glede
izvrSevanja administrativnega proracuna. V ta namen najprej Svet, nato pa Evropski parlament pregledata
porocilo in izkaz stanja iz ¢lena 78d, letno poroc¢ilo Racunskega sodisca, skupaj z odgovori revidiranih
institucij na ugotovitve Racunskega sodisc¢a, in vsa ustrezna posebna porocila Racunskega sodisca.

2. Evropski parlament lahko pred razreSnico Komisiji ali za druge namene v zvezi z izvajanjem pooblastil za
izvrSevanje administrativnega proracuna od Komisije zahteva podatke o izvrSevanju odhodkov ali delovanju

finan¢nih nadzornih sistemov. Komisija Evropskemu parlamentu na njegovo zahtevo predlozi vse potrebne
informacije.

3. Komisija ukrene vse potrebno glede ugotovitev, izrazenih v sklepih o razreSnici, in drugih ugotovitev
Evropskega parlamenta o izvrSevanju odhodkov, pa tudi glede pojasnil, priloZenih priporo¢ilom Sveta, ki se
nanasajo na razresnico.

Komisija na zahtevo Evropskega parlamenta ali Sveta poroca o ukrepih, ki jih je sprejela na podlagi
omenjenih ugotovitev in pojasnil, zlasti pa o navodilih, ki jih je dala sluzbam, odgovornim za izvrSevanje
administrativnega proracuna. Tudi ta porocila se predlozijo Ra¢unskemu sodiscu."

18) Clen 78h se nadomesti z naslednjim:

"Clen 78h

Svet soglasno na predlog Komisije ter po posvetovanju z Evropskim parlamentom in po pridobitvi mnenja
Racunskega sodisca:

a) sprejme finan¢ne uredbe, v katerih se zlasti podrobno doloci postopek, ki ga je treba sprejeti za pripravo
in izvrSevanje administrativnega proracuna ter za predlozitev in revizijo porocil;

b) doloci nacine in postopke, s katerimi se proracunski prihodki, predvideni v ureditvi o lastnih sredstvih
Skupnosti, dajo na voljo Komisiji, ter dolo¢i ukrepe, ki se po potrebi uporabljajo za zagotavljanje

denarnih sredstev;

¢) dolo¢i pravila glede odgovornosti financnih nadzornikov, odredbodajalcev in racunovodij ter glede
ustreznih nadzornih ukrepov."

19) Vstavi se naslednji ¢len:
"Clen 78i

Drzave clanice sprejmejo za prepreCevanje goljufij, ki Skodijo finan¢nim interesom Skupnosti, enake
ukrepe, kakr$ne sprejmejo za preprecevanje goljufij, ki skodijo njihovim lastnim finan¢nim interesom.

Brez poseganja v druge dolocbe te pogodbe drzave clanice usklajujejo svoje delovanje, katerega cilj je
zaSc¢ita financnih interesov Skupnosti pred goljufijami. V ta namen s pomoc¢jo Komisije organizirajo tesno in
redno sodelovanje med pristojnimi sluzbami svojih uprav."

20) Clen 79(a) se nadomesti z naslednjim:

"(a) Ta pogodba se ne uporablja za Ferske otoke."

21) Razveljavita se ¢lena 96 in 98.
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NASLOV IV
DOLOCBE, KI SPREMINJAJO POGODBO O USTANOVITVI EVROPSKE SKUPNOSTI ZA

ATOMSKO ENERGIJO
Clen I
Pogodba o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo se spremeni v skladu z dolocbami tega ¢lena.
1) Clen 3 se nadomesti z naslednjim:
"Clen 3

1. Naloge, zaupane Skupnosti, izvajajo naslednje institucije:

EVROPSKI PARLAMENT,

SVET,

KOMISIIA,

SODISCE,

RACUNSKO SODISCE.

Vsaka institucija deluje v mejah pristojnosti po tej pogodbi.

2. Svetu in Komisiji pomaga Ekonomsko-socialni odbor, ki deluje kot svetovalni organ."
2) Vstavijo se naslednji Cleni:

"Clen 107a

Evropski parlament lahko z ve¢ino svojih ¢lanov od Komisije zahteva predlozitev ustreznih predlogov glede
vpra$anj, o katerih meni, da je za izvajanje te pogodbe treba sprejeti akt Skupnosti.

Clen 107b

Brez poseganja v pristojnosti, dodeljene s to pogodbo drugim institucijam ali organom, lahko Evropski
parlament pri izpolnjevanju svojih nalog na zahtevo Cetrtine svojih ¢lanov ustanovi zacasni preiskovalni
odbor zaradi preverjanja domnevnih krSitev ali nepravilnosti pri izvajanju zakonodaje Skupnosti, razen tedaj
ko domnevna dejanja preiskuje sodisce in dokler je primer Se vedno v sodnem postopku.

Zacasni preiskovalni odbor se ob predlozitvi svojega porocila razpusti.

Podrobne dolo¢be o uresni¢evanju pravice do preiskave dolo¢ijo Evropski parlament, Svet in Komisija v
medsebojnem soglasju.

Clen 107c¢
Vsi drzavljani Unije in vse fizi¢ne ali pravne osebe s prebivalis¢em ali statutarnim sedezem v eni od drzav

¢lanic imajo pravico, da samostojno ali skupaj z drugimi drzavljani ali osebami naslovijo na Evropski
parlament peticijo glede vprasanj, ki sodijo na podroc¢je delovanja Skupnosti in ki jih neposredno zadevajo.
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Clen 107d

1. Evropski parlament imenuje varuha clovekovih pravic, ki je pooblasen za sprejemanje pritozb
drzavljanov Unije ali fizi¢nih ali pravnih oseb s prebivaliS¢em ali statutarnim sedeZzem v eni od drzav ¢lanic
glede nepravilnosti pri dejavnostih institucij ali organov Skupnosti razen Sodisca in Sodisca prve stopnje pri
opravljanju njune sodne funkcije.

V skladu s svojimi nalogami varuh ¢lovekovih pravic opravlja na lastno pobudo ali na podlagi pritozb,
predlozenih neposredno ali prek ¢lana Evropskega parlamenta, poizvedbe, ki so po njegovem mnenju
utemeljene, kar pa ne velja za domnevna dejanja, ki so ali so bila predmet sodnega postopka. Kadar varuh
¢lovekovih pravic ugotovi nepravilnost, predlozi zadevo pristojni instituciji, ki ima na voljo tri mesece, da
ga obvesti o svojem staliS¢u. Varuh clovekovih pravic nato poslje porocilo Evropskemu parlamentu in
pristojni instituciji. Osebo, ki je vlozila pritozbo, obvestijo o izidu poizvedb.

Varuh ¢lovekovih pravic predlozi Evropskemu parlamentu letno porocilo o izidu svojih poizvedb.

2. Varuh clovekovih pravic je imenovan po vsakih volitvah v Evropski parlament za mandatno dobo
parlamenta. Lahko je ponovno imenovan.

Varuha ¢lovekovih pravic lahko na zahtevo Evropskega parlamenta razresi Sodisce, ¢e ne izpolnjuje vec
pogojev za opravljanje svojih nalog ali ¢e je zagresil hujSo krsitev.

3. Varuh clovekovih pravic je pri opravljanju svojih nalog popolnoma neodvisen. Med opravljanjem teh
nalog ne sme zahtevati ali sprejemati nikakrSnih navodil katerega koli organa. Varuh ¢lovekovih pravic med

svojim mandatom ne sme opravljati nobene druge poklicne dejavnosti, bodisi pridobitne ali nepridobitne.

4. Evropski parlament po pridobitvi mnenja Komisije in odobritve Sveta, ki odloca s kvalificirano vecino,
doloci pravila in sploSne pogoje za opravljanje nalog varuha ¢lovekovih pravic."

3) Odstavek 3 ¢lena 108 se nadomesti z naslednjim:

"3. Evropski parlament pripravi predloge za splosne neposredne volitve po enotnem postopku v vseh
drzavah ¢lanicah.

Po dani privolitvi Evropskega parlamenta, ki odlo¢a z vecino svojih ¢lanov, Svet soglasno sprejme ustrezne
dolocbe in jih priporoci drzavam ¢lanicam v sprejetje skladno z njihovimi ustavnimi pravili."

4) Drugi pododstavek ¢lena 114 se dopolni z naslednjim stavkom:

"V tem primeru mandat ¢lanov Komisije, ki so imenovani kot zamenjava, potece z datumom, s katerim bi
potekel mandat ¢lanom Komisije, ki morajo kolektivno odstopiti."

5) Vstavijo se naslednji Cleni:
"Clen 116

Svet sestavlja po en predstavnik posamezne drzave Clanice na ministrski ravni, ki je pooblascen za
prevzemanje obveznosti v imenu vlade svoje drzave.

Drzave Clanice izmenoma prevzamejo funkcijo predsednika Sveta za dobo Sestih mesecev po naslednjem
vrstnem redu:

— za prvo obdobje $estih let: Belgija, Danska, Nem¢ija, Gréija, Spanija, Francija, Irska, Italija, Luksemburg,
Nizozemska, Portugalska, Zdruzeno kraljestvo;
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— za naslednje obdobje Sestih let: Danska, Belgija, Gréija, Neméija, Francija, Spanija, Italija, Irska,
Nizozemska, Luksemburg, Zdruzeno kraljestvo, Portugalska.

Clen 117

Svet se sestane, ko ga skli¢e predsednik na lastno pobudo ali na zahtevo enega od njegovih ¢lanov ali
Komisije."

6) Vstavi se naslednji ¢len:

"Clen 121

1. Odbor, ki ga sestavljajo stalni predstavniki drzav C¢lanic, je odgovoren za pripravo dela Sveta in za
izvajanje nalog, ki mu jih dodeli Svet.

2. Svetu pomaga generalni sekretariat pod vodstvom generalnega sekretarja. Generalnega sekretarja Svet
imenuje soglasno.

Svet odloca o organizaciji generalnega sekretariata.

3. Svet sprejme svoj poslovnik."

7) Vstavi se naslednji ¢len:

"Clen 123

Svet s kvalificirano ve€ino dolo¢i place, nadomestila in pokojnine predsednika in ¢lanov Komisije ter
predsednika, sodnikov, generalnih pravobranilcev in sodnega tajnika SodiS¢a. Prav tako z enako vecino
doloc€i druga izplacila, ki se nakazujejo kot osebni prejemki."

8) Vstavijo se naslednji Cleni:

"Clen 125

Komisija vsako leto najpozneje en mesec pred zacetkom zasedanja Evropskega parlamenta objavi splosno
porocilo o dejavnostih Skupnosti.

Clen 126

1. Komisija ima sedemnajst ¢lanov, ki so izbrani na podlagi njihove sploSne usposobljenosti in katerih
neodvisnost je nedvomna.

Stevilo ¢lanov Komisije lahko Svet spremeni soglasno.
Samo drzavljani drzav ¢lanic so lahko ¢lani Komisije.

V Komisiji mora biti vsaj po en drzavljan vsake drzave Clanice, ne smeta pa biti v njej ve¢ kakor dva ¢lana z
drzavljanstvom iste drzave.

2. Clani Komisije so pri opravljanju svojih nalog v splo§nem interesu Skupnosti popolnoma neodvisni.

Pri opravljanju teh nalog ne smejo zahtevati ali sprejemati nikakr$nih navodil od posameznih vlad ali drugih
organov. Vzdrzijo se vsakr$nega ravnanja, ki je nezdruzljivo z njihovimi nalogami. Vsaka drzava ¢lanica se
obvezuje, da bo spostovala to nacelo in ne bo poskusala vplivati na ¢lane Komisije pri opravljanju njihovih
nalog.
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Clani Komisije med svojim mandatom ne smejo opravljati nobene druge poklicne dejavnosti, bodisi
pridobitne ali nepridobitne. Pri prevzemu svojih nalog se slovesno obvezejo, da bodo med svojim mandatom
in po njegovem izteku sposStovali iz mandata izhajajoCe obveznosti, zlasti dolznost, da bodo po izteku
mandata pri sprejemanju doloCenih imenovanj ali ugodnosti ravnali poSteno in diskretno. Ob krSitvi teh
obveznosti lahko Sodisce na predlog Sveta ali Komisije zadevnega Clana glede na okolis¢ine razresi v skladu
s ¢lenom 129 ali mu odvzame pravico do pokojnine ali namesto nje odobrenih ugodnosti.

Clen 127

1. Clani Komisije so v skladu s postopkom iz odstavka 2 imenovani za dobo petih let, pri ¢emer se po
potrebi uposteva ¢len 114.

Lahko so ponovno imenovani.

2. Vlade drzav ¢lanic po posvetovanju z Evropskim parlamentom v medsebojnem soglasju predlagajo osebo,
ki jo nameravajo imenovati za predsednika Komisije.

Vlade drzav ¢lanic po posvetu s kandidatom za mesto predsednika predlagajo druge osebe, ki jih nameravajo
imenovati za ¢lane Komisije.

Predsednika in druge ¢lane Komisije, predlagane po tem postopku, mora kot celoto z glasovanjem potrditi
Evropski parlament. Po tem, ko predsednika in druge ¢lane Komisije potrdi Evropski parlament, jih v

medsebojnem soglasju imenujejo vlade drzav ¢lanic.

3. Odstavka 1 in 2 se prvi¢ uporabita za predsednika in druge ¢lane Komisije, katerih mandat se zacne 7.
januarja 1995.

Predsednika in druge ¢lane Komisije, katerih mandat se zacne 7. januarja 1993, imenujejo vlade drzav ¢lanic
v medsebojnem soglasju. Njihov mandat se iztece 6. januarja 1995.

Clen 128
Razen ob redni zamenjavi ali smrti dolznosti ¢lana Komisije prenehajo z njegovim odstopom ali razresitvijo.

Tako izpraznjeno mesto se za preostanek njegovega mandata zapolni z novim ¢lanom, ki ga v medsebojnem
soglasju imenujejo vlade drzav Clanic. Svet lahko soglasno sklene, da izpraznjenega mesta ni treba zapolniti.

Predsednik je ob odstopu, razresitvi ali smrti nadomescen za preostanek svojega mandata. Pri tem se uporabi
postopek iz ¢lena 127(2).

Razen ob razresitvi po ¢lenu 129 ostanejo ¢lani Komisije na svojem polozaju do zamenjave.
Clen 129

Ce ¢lan Komisije ne izpolnjuje ve¢ pogojev za opravljanje svojih dolznosti ali e je zagresil hujso krsitev,
ga lahko Sodisce na predlog Sveta ali Komisije razresi.

Clen 130

Komisija lahko med svojimi ¢lani imenuje enega ali dva podpredsednika.
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Clen 131
Svet in Komisija se posvetujeta in v medsebojnem soglasju dolocita nacine svojega sodelovanja.

Komisija sprejme svoj poslovnik, da bi zagotovila skladnost svojega delovanja in delovanja svojih sluzb s to
pogodbo. Zagotovi objavo tega poslovnika.

Clen 132

Komisija odlo¢a z vecino Stevila ¢lanov iz ¢lena 126.

Komisija lahko veljavno zaseda le, ¢e je na zasedanju navzoce s poslovnikom dolo€eno Stevilo ¢lanov."
9) Clen 133 se razveljavi.

10) Clen 137 se nadomesti z naslednjim:

"Clen 137

Sodisce ima trinajst sodnikov.

Sodisce zaseda na plenarnih sejah. Lahko pa oblikuje senate, ki jih sestavljajo trije ali pet sodnikov, bodisi
za izvajanje nekaterih pripravljalnih poizvedb ali za razsojanje v doloCenih vrstah zadev v skladu s pravili,
dolo€enimi za te namene.

Sodis¢e zaseda na plenarni seji, kadar to zahteva drzava ¢lanica ali institucija Skupnosti kot stranka v
postopku.

Na zahtevo Sodis¢a lahko Svet soglasno poveca Stevilo sodnikov ter ustrezno prilagodi drugi in tretji
odstavek tega ¢lena in drugi odstavek ¢lena 139."

11) Clen 140a se nadomesti z naslednjim:
"Clen 140a

1. Sodiscu se doda Sodisce prve stopnje s pristojnostjo obravnavanja in odlo€anja na prvi stopnji o nekaterih
vrstah tozb ali postopkov, opredeljenih skladno s pogoji iz odstavka 2, pri Cemer je pritozba na Sodisce
dovoljena zgolj glede pravnih vprasanj in v skladu s pogoji, dolocenimi v statutu. Sodis¢e prve stopnje ni
pristojno za obravnavanje in odlo¢anje o vprasanjih, predlozenih v predhodno odlo¢anje v skladu s clenom
150.

2. Svet na zahtevo Sodisca ter po posvetovanju z Evropskim parlamentom in Komisijo soglasno dolo¢i vrste
tozb ali postopkov iz odstavka 1 in sestavo Sodis€a prve stopnje ter sprejme potrebne prilagoditve in
dodatne dolo¢be k statutu Sodis¢a. Ce Svet ne odlo¢i drugade, se uporabljajo za Sodis¢e prve stopnje
dolocbe te pogodbe, ki se nanasajo na Sodisce, zlasti dolocbe Protokola o Statutu Sodisca.

3. Clani Sodi$¢a prve stopnje so izbrani med osebami, katerih neodvisnost je nedvomna in ki izpolnjujejo
pogoje za imenovanje na sodniski polozaj; vlade drzav €lanic jih v medsebojnem soglasju imenujejo za
mandat Sestih let. Clanstvo se delno obnavlja vsaka tri leta. Clani, ki jim mandat potece, so lahko ponovno
imenovani.

4. Sodisce prve stopnje sprejme svoj poslovnik v dogovoru s Sodis¢em. Ta poslovnik mora soglasno odobriti
Svet."
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12) Clen 143 se nadomesti z naslednjim:
"Clen 143

1. Ce Sodis&e ugotovi, da katera od drzav ¢lanic ni izpolnila neke obveznosti iz te pogodbe, mora ta drzava
sprejeti ukrepe, potrebne za izvrSitev sodbe Sodisca.

2. Ce Komisija meni, da zadevna drzava ¢lanica tak$nih ukrepov ni sprejela, poda svoje obrazlozeno
mnenje, potem ko je tej drzavi dala moznost za predlozitev pripomb, in v njem podrobno navede, v katerih
tockah drzava ¢lanica ni izvr$ila sodbe Sodisca.

Ce zadevna drzava ¢lanica ne sprejme potrebnih ukrepov za izvrsitev sodbe Sodis¢a v roku, ki ga je dolocila
Komisija, lahko slednja predlozi primer Sodiscu. Pri tem doloc¢i vi§ino povprecnine ali denarne kazni, ki jo

mora placati zadevna drzava Clanica in ki je po njenem mnenju primerna glede na okolis¢ine.

Ce Sodisce ugotovi, da zadevna drzava Clanica ni izvrSila njegove sodbe, ji lahko nalozi placilo povprecnine
ali denarne kazni.

Ta postopek ne posega v Clen 142."
13) Clen 146 se nadomesti z naslednjim:
"Clen 146

Sodis¢e nadzira zakonitost aktov Sveta in Komisije razen priporo€il in mnenj, pa tudi zakonitost aktov
Evropskega parlamenta s pravnim u¢inkom do tretjih oseb.

V ta namen je Sodisce pristojno za odloCanje o tozbah, ki jih vlozi drzava Clanica, Svet ali Komisija zaradi
nepristojnosti, bistvene krSitve postopka, krSitve te pogodbe ali katerega koli pravnega pravila, ki se nanasa
na njeno uporabo, ali zaradi zlorabe pooblastil.

Sodisce je pod enakimi pogoji pristojno za tozbe, ki jih zaradi varovanja svojih prerogativ vlozi Evropski
parlament.

Fizi¢ne ali pravne osebe lahko pod enakimi pogoji sprozijo postopke zoper nanje naslovljene odlocbe ali
zoper odlocbe, ki jih neposredno in posami¢no zadevajo, ¢eprav so v obliki uredbe ali odlo¢be naslovljene
na drugo osebo.

Postopki iz tega Clena se glede na posamezni primer sprozijo v dveh mesecih od objave akta ali njegovega
uradnega obvestila tozniku, e tega ni bilo, pa od dneva, ko je zanj izvedel."

[Tudi ¢len 156 je spremenjen z zapisnikom z dne 26.7.1999 kot sledi:
"Ne glede na iztek roka iz petega odstavka ¢lena 146 lahko vsaka stranka v sporu, v katerem gre za uredbo

Sveta ali Komisije, pred Sodis¢em uveljavlja, da se ta uredba iz razlogov, navedenih v drugem odstavku
Clena 146, ne uporablja.'"]

! Zapisnik podpisan v Rimu 26.7.1999 (UL C 323, 11.11.1999, str. 1).
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14) Vstavi se naslednji oddelek:
"ODDELEK V

Racunsko sodisce

Clen 160a

Racunsko sodisce opravlja revizije.

Clen 160b

1. Racunsko sodisce ima dvanajst ¢lanov.

2. Clani Radunskega sodis¢a so izbrani med osebami, ki v svojih drzavah pripadajo ali so pripadale
zunanjim revizijskim organom ali ki so posebej usposobljene za to sluzbo. Njihova neodvisnost mora biti
nedvomna.

3. Svet po posvetovanju z Evropskim parlamentom soglasno imenuje ¢lane Racunskega sodis¢a za mandat
Sestih let.

Vendar so pri prvem imenovanju S$tirje ¢lani Racunskega sodisca, ki so bili izbrani z Zrebom, imenovani za
mandat samo $tirih let.

Clani Racunskega sodisc¢a so lahko ponovno imenovani.

Predsednika Rac¢unskega sodisca izvolijo med svojimi ¢lani za mandat treh let. Predsednik je lahko ponovno
izvoljen.

4. Clani Radunskega sodi$¢a so pri opravljanju svojih nalog v splosnem interesu Skupnosti popolnoma
neodvisni.

Pri opravljanju teh nalog ne smejo zahtevati ali sprejemati nikakr$nih navodil od posameznih vlad ali drugih
organov. Vzdrzijo se vsakrSnega ravnanja, ki je nezdruzljivo z njihovimi nalogami.

5. Clani Ra¢unskega sodi$¢a med svojim mandatom ne smejo opravljati nobene druge poklicne dejavnosti,
bodisi pridobitne ali nepridobitne. Pri prevzemu svojih nalog se slovesno obvezejo, da bodo med svojim
mandatom in po njegovem izteku spoStovali iz mandata izhajajoce obveznosti, zlasti dolznost, da bodo po
izteku mandata pri sprejemanju doloCenih imenovanj ali ugodnosti ravnali poSteno in diskretno.

6. Razen ob redni zamenjavi ali smrti dolznosti ¢lana Racunskega sodi$¢a prenchajo z njegovim odstopom
ali ¢e ga razresi Sodisce v skladu z odstavkom 7.

Tako izpraznjeno mesto se za preostanek njegovega mandata zapolni z novim ¢lanom.
Razen ob razresitvi ostanejo ¢lani Racunskega sodi§¢a na svojem polozaju do zamenjave.

7. Clan Radunskega sodi$¢a je lahko razresen ali se mu lahko odvzame pravica do pokojnine ali namesto nje
odobrenih ugodnosti le, kadar Sodis¢e na predlog Racunskega sodisca ugotovi, da ¢lan ne izpolnjuje vec
zahtevanih pogojev ali obveznosti, ki izhajajo iz njegovega polozaja.

8. Svet s kvalificirano vecino dolo¢i pogoje za zaposlitev predsednika in ¢lanov Racdunskega sodisca, zlasti
njihove place, nadomestila in pokojnine. Prav tako z enako vecino doloci druga izplacila, ki se nakazujejo
kot osebni prejemki.

9. Doloc¢be Protokola o privilegijih in imunitetah Evropskih skupnosti, ki se uporabljajo za sodnike Sodisca,
veljajo tudi za ¢lane Racunskega sodisca.
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Clen 160c

1. Racunsko sodisce izvaja revizije vseh prihodkov in odhodkov Skupnosti. Prav tako izvaja revizije
prihodkov in odhodkov vseh organov, ki jih je ustanovila Skupnost, ¢e ustrezni ustanovni akt tak$ne revizije
ne izkljucuje.

Racunsko sodisc¢e predlozi Evropskemu parlamentu in Svetu izjavo o zanesljivosti poslovnih knjig ter
zakonitosti in pravilnosti poslovnih dogodkov.

2. Racunsko sodisce preveri zakonitost in pravilnost vseh prihodkov in odhodkov ter, ali je bilo financ¢no
poslovodenje dobro.

Revizija prihodkov se opravi na podlagi zapadlih zneskov in zneskov, ki so bili Skupnosti dejansko placani.
Revizija odhodkov se opravi na podlagi prevzetih obveznosti in izvr§enih izpla¢il.

Navedeni reviziji se lahko opravita pred zaklju¢kom poslovnih knjig za ustrezno proracunsko leto.

3. Revizija se opravi na podlagi racunovodske dokumentacije in, ¢e je to potrebno, v drugih institucijah
Skupnosti in drzavah Clanicah na kraju samem. V drzavah Clanicah se revizija opravi v povezavi z
nacionalnimi revizijskimi organi ali — e ti nimajo potrebne pristojnosti — s pristojnimi nacionalnimi
sluzbami. Ti organi ali sluzbe obvestijo Racunsko sodisce, ali nameravajo sodelovati pri reviziji.

Druge institucije Skupnosti in nacionalni revizijski organi ali — ¢e ti nimajo potrebne pristojnosti — pristojne
nacionalne sluzbe predlozijo Racunskemu sodiS¢u na njegovo zahtevo vso dokumentacijo ali vse
informacije, ki so potrebne za izvrSitev njegove naloge.

4. Racunsko sodis¢e pripravi letno porocilo po koncu vsakega proracunskega leta. To porocCilo se predlozi
drugim institucijam Skupnosti in se skupaj z odgovori teh institucij na ugotovitve Racunskega sodisca objavi
v Uradnem listu Evropskih skupnosti.

Prav tako lahko Racunsko sodisce kadar koli predlozi svoje ugotovitve glede specifi¢nih vpraSanj, zlasti v
obliki posebnih porocil, in da mnenje na predlog ene od drugih institucij Skupnosti.

Letna porocila, posebna porocila ali mnenja sprejme z veéino svojih ¢lanov.

Evropskemu parlamentu in Svetu pomaga pri nadzoru nad izvrS§evanjem proracuna."”
15) Clen 166 se nadomesti z naslednjim:

"Clen 166

Stevilo ¢lanov Ekonomsko-socialnega odbora je naslednje:

Belgija 12
Danska 9
Nemcija 24
Gréija 12
Spanija 21
Francija 24
Irska 9
Italija 24
Luksemburg 6
Nizozemska 12
Portugalska 12

Zdruzeno kraljestvo 24
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Clane Odbora imenuje Svet soglasno za dobo tirih let. Lahko so ponovno imenovani.

Clani odbora niso vezani na nikakr$na obvezna navodila. Pri opravljanju svojih nalog so v sploSnem interesu
Skupnosti popolnoma neodvisni.

Svet s kvalificirano vecino dolo¢i nadomestila za ¢lane odbora."

16) Clen 168 se nadomesti z naslednjim:

"Clen 168

Odbor izvoli svojega predsednika in predsedstvo med svojimi ¢lani za dobo dveh let.

Odbor sprejme svoj poslovnik.

Skli¢e ga njegov predsednik na zahtevo Sveta ali Komisije. Sestane se lahko tudi na lastno pobudo."

17) Clen 170 se nadomesti z naslednjim:

"Clen 170

Svet ali Komisija se morata posvetovati z odborom v primerih, predvidenih s to pogodbo. Obe instituciji pa
se lahko posvetujeta z odborom v vseh primerih, za katere menita, da je to primerno. Odbor lahko da mnenje
na lastno pobudo v tistih primerih, za katere meni, da je to primerno.

Kadar Svet ali Komisija meni, da je to potrebno, postavi odboru rok za predlozitev njegovega mnenja, Vki ne
sme biti kraj$i od enega meseca od datuma, ko predsednik odbora prejme ustrezno uradno obvestilo. Ce ob

izteku tega roka mnenje ni dano, to ne prepreci nadaljnjega ukrepanja.

Mnenje odbora in mnenje strokovne skupine se skupaj s poroCilom o posvetovanjih poSljeta Svetu in
Komisiji."

18) Odstavki 1 do 3 ¢lena 172 se razveljavijo.

19) Clen 173 se nadomesti z naslednjim:

"Clen 173

Brez vpliva na druge prihodke se proracun v celoti financira iz lastnih sredstev.

Svet na predlog Komisije in po posvetovanju z Evropskim parlamentom soglasno predpise dolocbe o
sistemu virov lastnih sredstev Skupnosti, ki jih priporo¢i drzavam c¢lanicam v sprejetje skladno z njihovimi
ustavnimi pravili."

20) Vstavi se naslednji ¢len:

"Clen 173a

Zaradi ohranjanja proracunske discipline Komisija ne pripravlja nikakrsnih predlogov za pravne akte
Skupnosti niti ne spreminja svojih predlogov ali sprejema izvedbenih ukrepov, ki bi lahko znatno vplivali na

proracun, ne da bi zagotovila, da se lahko zadevni predlog ali ukrep financira v mejah lastnih sredstev
Skupnosti po doloc¢babh, ki jih Svet sprejme v skladu s ¢lenom 173."
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21) Clen 179 se nadomesti z naslednjim:
"Clen 179

Komisija izvrSuje proratuna v skladu z dolocbami uredb, sprejetih na podlagi ¢lena 183, na lastno
odgovornost in v mejah odobrenih proracunskih sredstev, pri ¢emer upoSteva nacela dobrega finan¢nega
poslovodenja.

Uredbe za vsako institucijo dolo¢ajo podrobna pravila, ki se nanaSajo na njen delez odhodkov.

Ob upostevanju omejitev in pogojev, ki jih dolocajo uredbe, sprejete v skladu s ¢lenom 183, lahko Komisija
v okviru prora¢unov odobrena sredstva prerazporedi med podrocji porabe ali med njihovimi sestavnimi deli.

22) Clena 180 in 180a se razveljavita.
23) Clen 180b se nadomesti z naslednjim:
"Clen 180b

1. Na priporocilo Sveta, ki odloca s kvalificirano vecino, da Evropski parlament Komisiji razresnico glede
izvrSevanja proracuna. V ta namen najprej Svet, nato pa Evropski parlament pregledata porocilo in izkaz
stanja iz Clena 179a, letno porocilo Racunskega sodiSca, skupaj z odgovori revidiranih institucij na
ugotovitve Racunskega sodisca, in vsa ustrezna posebna porocila Racunskega sodisca.

2. Evropski parlament lahko pred razreSnico Komisiji ali za druge namene v zvezi z izvajanjem pooblastil za
izvrSevanje proratuna od Komisije zahteva podatke o izvrSevanju odhodkov ali delovanju finan¢nih
nadzornih sistemov. Komisija Evropskemu parlamentu na njegovo zahtevo predlozi vse potrebne
informacije.

3. Komisija ukrene vse potrebno glede ugotovitev, izrazenih v sklepih o razreSnici, in drugih ugotovitev
Evropskega parlamenta o izvr§evanju odhodkov, pa tudi glede pojasnil, prilozenih priporo€ilom Sveta, ki se
nanasajo na razresnico.

Komisija na zahtevo Evropskega parlamenta ali Sveta poroca o ukrepih, ki jih je sprejela na podlagi
omenjenih ugotovitev in pojasnil, zlasti pa o navodilih, ki jih je dala sluzbam, odgovornim za izvrSevanje
proracuna. Tudi ta porocila se predlozijo Racunskemu sodiscu."

24) Clen 183 se nadomesti z naslednjim:

"Clen 183

Svet soglasno na predlog Komisije ter po posvetovanju z Evropskim parlamentom in po pridobitvi mnenja
Racunskega sodisca:

a) sprejme financne uredbe, v katerih se zlasti podrobno dolo¢i postopek, ki ga je treba sprejeti za
pripravo in izvr§evanje proracuna ter za predlozitev in revizijo porocil;

b) doloci nacine in postopke, s katerimi se proracunski prihodki, predvideni v ureditvi o lastnih sredstvih
Skupnosti, dajo na voljo Komisiji, ter dolo¢i ukrepe, ki se po potrebi uporabljajo za zagotavljanje
denarnih sredstev;

c) predpiSe pravila glede odgovornosti financnih nadzornikov, odredbodajalcev in racunovodij ter glede
ustreznih nadzornih ukrepov."
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25) Vstavi se naslednji ¢len:
"Clen 183a

Drzave Clanice sprejmejo za preprecevanje goljufij, ki Skodijo finan¢nim interesom Skupnosti, enake
ukrepe, kakrSne sprejmejo za preprecevanje goljufij, ki Skodijo njihovim lastnim finan¢nim interesom.

Brez poseganja v druge dolocbe te pogodbe drzave clanice usklajujejo svoje delovanje, katerega cilj je
zaS¢ita financnih interesov Skupnosti pred goljufijami. V ta namen s pomoc¢jo Komisije organizirajo tesno in
redno sodelovanje med pristojnimi sluzbami svojih uprav."

26) Clen 198(a) se nadomesti z naslednjim:

"(a) Ta pogodba se ne uporablja za Ferske otoke."

27) Clen 201 se nadomesti z naslednjim:

"Clen 201

Skupnost vzpostavi tesno sodelovanje z Organizacijo za ekonomsko sodelovanje in razvoj, podrobnosti
sodelovanja pa se dolo¢ijo v medsebojnem soglasju."

28) Clena 204 in 205 se razveljavita.
29) Clen 206 se nadomesti z naslednjim:

"Clen 206

Skupnost lahko z eno ali ve¢ drzavami ali mednarodnimi organizacijami sklepa sporazume o pridruzitvi, ki
zajemajo vzajemne pravice in obveznosti ter skupne ukrepe in posebne postopke.

Te sporazume sklene Svet soglasno po posvetovanju z Evropskim parlamentom.
Kadar ti sporazumi zahtevajo spremembe te pogodbe, se te spremembe najprej sprejmejo v skladu s

postopkom iz ¢lena N Pogodbe o Evropski uniji."

NASLOV V
DOLOCBE O SKUPNI ZUNANJI IN VARNOSTNI POLITIKI

ClenJ

S to pogodbo se vzpostavi skupna zunanja in varnostna politika, ki jo urejajo spodaj navedene dolocbe.

Clen J.1

1. Unija in njene drzave ¢lanice dolocijo in izvajajo skupno zunanjo in varnostno politiko, ki jo urejajo
dolocbe tega naslova in ki zajema vsa podroc¢ja zunanje in varnostne politike.

2. Cilji skupne zunanje in varnostne politike so:
—  za§cititi skupne vrednote, temeljne interese in neodvisnost Unije;

— na vse nacine krepiti varnost Unije in njenih drzav ¢lanic;

XIV/SL 78



—  ohranjati mir in krepiti mednarodno varnost v skladu z naceli Ustanovne listine ZdruZenih narodov in
Helsinske sklepne listine ter cilji Pariske listine;

—  spodbujati mednarodno sodelovanje;

— razvijati in utrjevati demokracijo in nacelo pravne drzave ter spoStovanje clovekovih pravic in
temeljnih svobos¢in.

3. Unija uresnicuje te cilje:

—  z vzpostavljanjem sistemati¢nega sodelovanja med drzavami ¢lanicami pri vodenju politike v skladu s
¢lenom J.2;

— s postopnim izvajanjem skupnih ukrepov v skladu s ¢lenom J.3 na podrocjih, na katerih imajo drzave
¢lanice pomembne skupne interese.

4. Drzave Clanice dejavno in brez pridrzkov podpirajo zunanjo in varnostno politiko Unije v duhu lojalnosti
in medsebojne solidarnosti. Vzdrzijo se vsakrSnega ravnanja, ki je v nasprotju z interesi Unije ali ki bi lahko
zmanjSevalo njeno ucinkovitost v vlogi povezovalne sile v mednarodnih odnosih. Svet zagotovi spoStovanje
teh nacel.

Clen J.2
1. V okviru Sveta se drzave Clanice medsebojno obvescajo in posvetujejo o vseh zadevah zunanje in
varnostne politike splosnega pomena, da bi z usklajenim in konvergentnim delovanjem zagotovile ¢imbolj
ucinkovito uveljavljanje svojega skupnega vpliva.
2. Svet dolo¢i skupno stalis¢e, kadar meni, da je to potrebno.

Drzave Clanice zagotavljajo skladnost svoje nacionalne politike s skupnimi stali$¢i.

3. Drzave ¢lanice usklajujejo svoje delovanje v mednarodnih organizacijah in na mednarodnih konferencah.
Na takih forumih podpirajo skupna stali$ca.

V mednarodnih organizacijah in na mednarodnih konferencah, na katerih ne sodelujejo vse drzave Clanice,
sodelujoce podpirajo skupna stalisca.

Clen J.3
Postopek za sprejetje skupnih ukrepov v zadevah zunanje in varnostne politike je naslednji:

1. Svet na podlagi splosnih smernic Evropskega sveta sklene, da bi neko zadevo morali urejati s skupnim
ukrepanjem.

Kadar Svet odloc¢a po nacelu skupnega ukrepanja, doloCi natancen obseg, splosne in posebne cilje Unije pri
takem ukrepanju, sredstva, postopke in pogoje za izvajanje in njegovo trajanje, ¢e je to potrebno.

2. Svet pri sprejetju skupnih ukrepov in v vsaki fazi njihovega izvajanja opredeli tiste zadeve, o katerih je
treba odlocati s kvalificirano vecino.

Kadar mora Svet v skladu s prejSnjim pododstavkom odlocati s kvalificirano vecino, se glasovi njegovih
¢lanov ponderirajo v skladu s ¢lenom 148(2) Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, za sprejetje
odlocitev Sveta pa je potrebnih najmanj Stiriinpetdeset glasov za, ki jih odda vsaj osem ¢lanov.
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3. Ce se spremenijo okoli§¢ine z znatnim vplivom na vpraSanje, ki je predmet skupnih ukrepov, Svet
ponovno preuci nacela in cilje ter sprejme potrebne odlocitve. Dokler Svet ne odloci, ostanejo skupni ukrepi
v veljavi.

4. Skupni ukrepi obvezujejo drzave Clanice pri stalisCih, ki jih sprejemajo, in pri njihovem delovanju.

5. Ce se nacrtuje sprejetje nacionalnega stali§a ali izvajanje nacionalnih ukrepov skladno s skupnim
ukrepanjem, se to sporoc¢i dovolj zgodaj, da se omogoci predhodno posvetovanje v Svetu, ¢e je to potrebno.
Obveznost predhodnega obvescanja ne velja za ukrepe, ki pomenijo le prenos odlocitev Sveta na nacionalni
ravni.

6. V nujnih primerih, nastalih zaradi spremembe razmer, in ¢e Svet o tem ni sprejel nobene odlocitve, lahko
drzave clanice po hitrem postopku sprejmejo potrebne ukrepe ob upoStevanju splosnih ciljev skupnega
ukrepanja. Zadevna drzava ¢lanica nemudoma obvesti Svet o vseh takih ukrepih.

7. Ce pri izvajanju skupnih ukrepov nastanejo vecje tezave, drzava c¢lanica z njimi seznani Svet, ki o njih
razpravlja in poiSce ustrezne reSitve. Te ne smejo nasprotovati ciljem skupnega ukrepanja niti zmanjSevati
njegove ucinkovitosti.

Clen J.4

1. Skupna zunanja in varnostna politika zajema vsa vpraSanja glede varnosti Unije, tudi dolgorocno
oblikovanje skupne obrambne politike, ki bi s¢asoma lahko privedla do skupne obrambe.

2. Unija zahteva od Zahodnoevropske unije (ZEU), ki je sestavni del razvoja Unije, da pripravi in izvaja
odlocitve in ukrepe Unije, ki se nanasSajo na obrambo. Svet v soglasju z institucijami ZEU sprejme ustrezne
prakti¢ne resitve.

3. Za vpraSanja iz tega Clena, ki se nanasajo na obrambo, ne veljajo postopki iz ¢lena J.3.

4. Politika Unije v skladu s tem clenom ne posega v posebno naravo varnostne in obrambne politike

posameznih drzav Clanic in spoStuje obveznosti nekaterih drzav ¢lanic po Severnoatlantski pogodbi ter je

zdruzljiva s skupno varnostno in obrambno politiko, vzpostavljeno v tem okviru.

5. Dolocbe tega clena ne preprecujejo razvoja tesnejSega dvostranskega sodelovanja med dvema ali vec

drzavami clanicami v okviru ZEU in Atlantskega zavezniStva, Ce takSno sodelovanje ne nasprotuje

sodelovanju, predvidenem v tem naslovu, ali ¢e ga ne ovira.

6. Za uresnicevanje ciljev te pogodbe in z upostevanjem leta 1998 v smislu ¢lena XII Bruseljske pogodbe se

lahko dolocbe tega ¢lena spremenijo v skladu s clenom N(2) na podlagi porocila, ki ga mora Svet leta 1996

predloziti Evropskemu svetu in ki vsebuje oceno dosezenega napredka in do takrat pridobljenih izkusen;.
Clen J.5

1. Predsedstvo zastopa Unijo v zadevah skupne zunanje in varnostne politike.

2. Predsedstvo je odgovorno za izvajanje skupnih ukrepov; v tej funkciji nacelno izraza stalis¢a Unije v
mednarodnih organizacijah in na mednarodnih konferencah.

3. Pri nalogah iz odstavkov 1 in 2 predsedstvu po potrebi pomagata prejSnja in naslednja predsedujoca
drzava ¢lanica. Komisija je v celoti vkljucena v te naloge.
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4. Brez poseganja v ¢lena J.2(3) in J.3(4) drzave ¢lanice, ki so zastopane v mednarodnih organizacijah ali na
mednarodnih konferencah, kjer ne sodelujejo vse drzave cClanice, slednje obves¢ajo o vseh zadevah
skupnega interesa.

Drzave Clanice, ki so tudi ¢lanice Varnostnega sveta Zdruzenih narodov, se bodo medsebojno usklajevale in
izérpno obvescale druge drzave ¢lanice. Drzave Clanice, ki so stalne ¢lanice Varnostnega sveta, bodo pri
opravljanju svojih dolznosti zagovarjale staliS¢a in interese Unije, ne da bi to vplivalo na njihove
odgovornosti po dolo¢bah Ustanovne listine ZdruZenih narodov.

Clen J.6
Diplomatska in konzularna predstavniStva drzav Clanic ter delegacije Komisije v tretjih drzavah in na
mednarodnih konferencah ter njihova predstavni§tva pri mednarodnih organizacijah sodelujejo pri
zagotavljanju tega, da se upostevajo in izvajajo skupna stalis¢a in skupni ukrepi, ki jih sprejme Svet.
Sodelovanje okrepijo z izmenjavo informacij, s pripravo skupnih ocen in prispevanjem k izvajanju dolocb iz
¢lena 8c Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti.

Clen J.7
Predsedstvo se posvetuje z Evropskim parlamentom o glavnih vidikih in temeljnih usmeritvah skupne
zunanje in varnostne politike ter zagotovi, da se mnenja Evropskega parlamenta ustrezno upostevajo.
Predsedstvo in Komisija redno obvescata Evropski parlament o razvoju zunanje in varnostne politike Unije.
Evropski parlament lahko Svetu zastavlja vpraSanja ali daje priporocila. Vsako leto razpravlja o napredku
pri izvajanju skupne zunanje in varnostne politike.

Clen J.8
1. Evropski svet doloci nacela in splo$ne smernice skupne zunanje in varnostne politike.
2. Svet sprejema odlocitve, potrebne za opredelitev in izvajanje skupne zunanje in varnostne politike, na
podlagi splo$nih smernic, ki jih sprejme Evropski svet. Zagotavlja enotnost, doslednost in ucinkovitost
delovanja Unije.

Svet odloca soglasno, razen pri postopkovnih vprasanjih in v primeru iz ¢lena J.3(2).

3. Drzave clanice ali Komisija lahko na Svet naslovijo vprasanja skupne zunanje in varnostne politike ter mu
predlozijo svoje predloge.

4. Kadar je potrebna hitra odlocitev, predsedstvo na lastno pobudo ali na zahtevo Komisije ali drzave
¢lanice sklice izredno sejo Sveta v oseminstiridesetih urah, v najnujnejsih primerih pa v krajSem roku.

5. Brez poseganja v ¢len 151 Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti Politi¢ni odbor, ki ga sestavljajo
politi¢ni direktorji, spremlja mednarodni polozaj na podrocjih, ki jih zadeva skupna zunanja in varnostna
politika, ter prispeva k opredeljevanju politik tako, da Svetu na njegovo zahtevo ali na lastno pobudo daje
mnenja. Prav tako spremlja izvajanje dogovorjenih politik, ne da bi to posegalo v pristojnosti predsedstva in
Komisije.

Clen J.9

Komisija je v celoti vkljucena v delo na podroc¢ju skupne zunanje in varnostne politike.
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Clen J.10

Pri vsakem ponovnem pregledu varnostnih dolo¢b po ¢lenu J.4 konferenca, ki se sklice v ta namen, preuci
tudi, ali so potrebne kakrSne koli druge spremembe dolo¢b o skupni zunanji in varnostni politiki.

Clen J.11

1. Cleni 137, 138, 139 do 142, 146, 147, 150 do 153, 157 do 163 in 217 Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti se uporabljajo za dolocbe, ki se nanaSajo na podrocja iz tega naslova.

2. Odhodki, ki nastanejo za poslovanje institucij na podlagi dolo¢b o podrocjih iz tega naslova, bremenijo
proracun Evropskih skupnosti.

Svet lahko tudi:

— soglasno sklene, da odhodki pri poslovanju, ki nastanejo zaradi izvajanja teh dolocb, bremenijo
proracun Evropskih skupnosti; v tem primeru se uporablja proraunski postopek iz Pogodbe o
ustanovitvi Evropske skupnosti;

— ali dolo¢i, da tak$ni odhodki bremenijo drzave ¢lanice, kjer je to primerno, po kljucu, ki bo Se dolocen.

NASLOV VI

DOLOCBE O SODELOVANJU NA PODROCJU PRAVOSODJA IN NOTRANJIH ZADEV

Clen K

Sodelovanje na podrocju pravosodja in notranjih zadev urejajo spodaj navedene dolocbe.

Clen K.1

Za doseganje ciljev Unije, zlasti prostega gibanja oseb, in ne da bi to posegalo v pristojnosti Evropske
skupnosti, drzave Clanice obravnavajo naslednja podrocja kot zadeve skupnega interesa:

1. azilno politiko;

2. predpise, ki urejajo prehod oseb prek zunanjih meja drzav ¢lanic in izvajanje nadzora tega prehoda;

3. politiko priseljevanja in politiko glede drzavljanov tretjih drzav:

a) pogoje za vstop drzavljanov tretjih drzav na ozemlje drzav Clanic in za njihovo gibanje na tem ozemlju;

b) pogoje za bivanje drzavljanov tretjih drzav na ozemlju drzav Clanic, vklju¢no s ponovnim zdruzevanjem
druzin in dostopom do zaposlitve;

¢) boj proti nedovoljenemu priseljevanju, bivanju in delu drzavljanov tretjih drzav na ozemlju drzav
¢lanic;

4. boj proti odvisnosti od drog, kolikor to ni ze zajeto v tockah 7 do 9;

5. boj proti goljufijam na mednarodni ravni, kolikor to ni Ze zajeto v tockah 7 do 9;

6. pravosodno sodelovanje v civilnih zadevah;
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7. pravosodno sodelovanje v kazenskih zadevah;
8. carinsko sodelovanje;
9. policijsko sodelovanje za prepreCevanje terorizma in boj proti njemu, nedovoljenemu prometu s
prepovedanimi drogami in drugim hudim oblikam mednarodnega kriminala in po potrebi tudi z vkljuditvijo
doloc¢enih vidikov carinskega sodelovanja v povezavi z vzpostavitvijo sistema na ravni celotne Unije za
izmenjavo informacij v okviru Evropskega policijskega urada (Europol).

Clen K.2
1. Zadeve iz ¢lena K.1 se urejajo v skladu z Evropsko konvencijo o varstvu ¢lovekovih pravic in temeljnih
svoboscin z dne 4. novembra 1950 in Konvencijo o statusu beguncev z dne 28. julija 1951 in ob upoStevanju
zaScite, ki jo drzave ¢lanice dajejo politi€no preganjanim osebam.
2. Ta naslov ne vpliva na izpolnjevanje obveznosti, ki jih imajo drzave ¢lanice glede vzdrzevanja javnega
reda in miru ter varovanja notranje varnosti.

Clen K.3

1. Na podrocjih iz ¢lena K.1 se drzave ¢lanice v Svetu medsebojno obves€ajo in posvetujejo, zato da bi
uskladile svoje ukrepe. V ta namen vzpostavijo sodelovanje med pristojnimi sluzbami svojih uprav.

2. Svet lahko:
— napodrocjih iz ¢lena K.1(1) do (6) na pobudo drzave ¢lanice ali Komisije;
— napodrocjih iz ¢lena K.1(7) do (9) na pobudo drzave ¢lanice:

a) sprejema skupna staliS¢a in z uporabo ustrezne oblike in ustreznih postopkov spodbuja vsakr$no
sodelovanje, ki prispeva k doseganju ciljev Unije;

b) sprejema skupne ukrepe, kolikor se cilji Unije zaradi obsega ali ucinkov predvidenih ukrepov
lahko bolje dosegajo s skupnim ukrepanjem kakor s posami¢nim delovanjem drzav €lanic; lahko

sklene, da je treba ukrepe za izvajanje skupnega ukrepanja sprejeti s kvalificirano vecino;

c) ne da bi to posegalo v dolocbe ¢lena 220 Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, pripravlja
konvencije, ki jih priporoci v sprejetje drzavam ¢lanicam skladno z njihovimi ustavnimi pravili.

Ce te konvencije ne dolodajo drugace, se ukrepi za njihovo izvajanje sprejmejo v Svetu z dvotretjinsko
vecino visokih pogodbenic.

Te konvencije lahko doloc¢ajo, da je Sodisce pristojno za razlago njihovih dolocb in za razsojanje v sporih
glede njihove uporabe skladno z ureditvijo, ki jo lahko konvencije podrobneje dolocijo.
Clen K .4

1. Ustanovi se usklajevalni odbor, ki ga sestavljajo visoki uradniki. Odbor ima poleg usklajevalne vloge
nalogo, da:

— daje mnenja Svetu, bodisi na zahtevo Sveta ali na lastno pobudo;
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—  sodeluje pri pripravi razprav Sveta na podroc¢jih iz ¢lena K.1 ter, skladno s pogoji iz ¢lena 100d
Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, na podrocjih iz ¢lena 100c te pogodbe, ne da bi to posegalo
v ¢len 151 Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti.

2. Komisija je v celoti vkljuena v delo na podro¢jih iz tega naslova.

3. Svet odloca soglasno, razen v postopkovnih zadevah in v primerih, pri katerih ¢len K.3 izrecno ne
predvideva drugacnih pravil glasovanja.

Kadar mora Svet odlocati s kvalificirano vecino, se glasovi njegovih ¢lanov ponderirajo v skladu s ¢lenom
148(2) Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, za sprejetje odlocitev Sveta pa je potrebnih najmanj
Stiriinpetdeset glasov za, ki jih odda vsaj osem ¢lanov.

Clen K.5
Drzave c¢lanice v mednarodnih organizacijah in na mednarodnih konferencah, na katerih sodelujejo,
zagovarjajo skupna stalisca, sprejeta v skladu z dolo¢bami tega naslova.

ClenK.6

Predsedstvo in Komisija redno obvescata Evropski parlament o razpravah na podrocjih, na katera se nanasa
ta naslov.

Predsedstvo se posvetuje z Evropskim parlamentom o glavnih vidikih dejavnosti na podroc¢jih, ki jih
obravnava ta naslov, in zagotavlja, da se mnenja Evropskega parlamenta ustrezno upostevajo.

Evropski parlament lahko Svetu zastavlja vpraSanja ali daje priporocila. Vsako leto razpravlja o napredku
pri izvajanju politike na podrocjih iz tega naslova.

Clen K.7
Dolocbe tega naslova ne preprecujejo vzpostavitve ali razvoja tesnejSega sodelovanja med dvema ali vec
drzavami ¢lanicami, ¢e taksno sodelovanje ne nasprotuje sodelovanju iz tega naslova ali ¢e ga ne ovira.

Clen K.8

1. Cleni 137, 138, 139 do 142, 146, 147, 150 do 153, 157 do 163 in 217 Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti se uporabljajo za dolocbe, ki se nanaSajo na podrocja iz tega naslova.

2. Odhodki, ki nastanejo za poslovanje institucij zaradi izvajanja dolo¢b o podrocjih iz tega naslova,
bremenijo proracun Evropskih skupnosti.

Svet lahko tudi:
— soglasno sklene, da odhodki, ki nastanejo pri poslovanju zaradi izvajanja teh dolocb, bremenijo
proracun Evropskih skupnosti; v tem primeru se uporablja proraunski postopek iz Pogodbe o

ustanovitvi Evropske skupnosti;

— ali dolo¢i, da tak$ni odhodki bremenijo drzave ¢lanice, kjer je to primerno, po kljucu, ki bo Se dolocen.
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Clen K.9

Svet lahko na pobudo Komisije ali na pobudo drzave Clanice soglasno sklene, da uporabi ¢len 100c Pogodbe
o ustanovitvi Evropske skupnosti za ukrepe na podro¢jih iz ¢lena K.1(1) do (6) in hkrati dolo¢i pogoje
glasovanja. Drzavam ¢lanicam priporo¢i, naj ta sklep sprejmejo v skladu s svojimi ustavnimi pravili.

NASLOV VII

KONCNE DOLOCBE

Clen L

Dolocbe Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za premog in
jeklo in Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo, ki se nanasajo na pristojnost
Sodisca Evropskih skupnosti in na izvajanje te pristojnosti, se uporabljajo samo za naslednje dolocbe te
pogodbe:

a) dolocbe, ki spreminjajo Pogodbo o ustanovitvi Evropske gospodarske skupnosti z namenom ustanoviti
Evropsko skupnost, Pogodbo o ustanovitvi Evropske skupnosti za premog in jeklo in Pogodbo o
ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo;

b) tretji pododstavek ¢lena K.3(2)(c);

c) ¢lene L doS.

Clen M

Ob upostevanju dolocb, ki spreminjajo Pogodbo o ustanovitvi Evropske gospodarske skupnosti z namenom
ustanoviti Evropsko skupnost, Pogodbo o ustanovitvi Evropske skupnosti za premog in jeklo in Pogodbo o
ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo, ter ob upostevanju teh kon¢nih dolo¢b nobena dolocba
v tej pogodbi ne vpliva na pogodbe o ustanovitvi Evropskih skupnosti ali na poznejSe pogodbe in akte, ki
prve spreminjajo ali dopolnjujejo.

Clen N
1. Vlade drzav ¢lanic ali Komisija lahko predloZijo Svetu predloge za spremembe pogodb, na katerih temelji
Unija.

Ce se Svet po posvetovanju z Evropskim parlamentom in, kadar je primerno, s Komisijo izre¢e za sklic
konference predstavnikov vlad drzav ¢lanic, predsednik Sveta skli¢e konferenco, zato da se v medsebojnem
soglasju doloc¢ijo potrebne spremembe teh pogodb. Ob institucionalnih spremembah na monetarnem
podrocju se zaprosi za mnenje tudi Evropska centralna banka.

Spremembe zacnejo veljati, ko jih ratificirajo vse drzave ¢lanice v skladu s svojimi ustavnimi pravili.

2. Leta 1996 se sklice konferenca predstavnikov vlad drzav ¢lanic, da bi preucili tiste dolocbe te pogodbe, za
katere je predvidena revizija v skladu s cilji iz ¢lenov A in B.

Clen O

Vsaka evropska drzava lahko zaprosi za ¢lanstvo v Uniji. Pro$njo naslovi na Svet, ki o tem odloca soglasno
po posvetovanju s Komisijo in po prejemu privolitve Evropskega parlamenta, ki odloca z absolutno vec¢ino
svojih ¢lanov.
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Pogoji sprejema in prilagoditve temeljnih pogodb Unije, ki so potrebne zaradi sprejema, so predmet
sporazuma med drzavami ¢lanicami in drzavo prosilko. Ta sporazum se predlozi v ratifikacijo vsem drzavam
pogodbenicam v skladu z njihovimi ustavnimi pravili.

Clen P

1. S to pogodbo se razveljavijo ¢leni 2 do 7 in 10 do 19 Pogodbe o ustanovitvi enotnega Sveta in enotne
Komisije Evropskih skupnosti, podpisane v Bruslju 8. aprila 1965.

2. S to pogodbo se razveljavijo ¢len 2, ¢len 3(2) in naslov Il Enotnega evropskega akta, podpisanega v
Luxembourgu 17. februarja 1986 in v Haagu 28. februarja 1986.
Clen Q

Ta pogodba se sklene za nedolocen cas.

Clen R

1. To pogodbo visoke pogodbenice ratificirajo v skladu s svojimi ustavnimi pravili. Listine o ratifikaciji se
deponirajo pri vladi Italijanske republike.

2. Ta pogodba zacne veljati 1. januarja 1993, ¢e so bile deponirane vse listine o ratifikaciji, sicer pa prvega
dne tistega meseca, ki sledi deponiranju zadnje listine o ratifikaciji.

Clen S
Ta pogodba, sestavljena v enem izvirniku v angleSkem, danskem, francoskem, grskem, irskem, italijanskem,
nemskem, nizozemskem, portugalskem in Spanskem jeziku, pri Cemer so besedila v vseh teh jezikih enako

verodostojna, se deponira v arhivu vlade Italijanske republike, ki bo poslala overjeno kopijo vladam drugih
drzav podpisnic.

V potrditev tega so spodaj podpisani pooblascenci podpisali to pogodbo

V Maastrichtu, sedmega februarja tiso¢ devetsto dvaindevetdeset.

Pour Sa Majesté le Roi des Belges
Voor Zijne Majesteit de Koning der Belgen
Mark EYSKENS

Philippe MAYSTADT

For Hendes Majestet Danmarks Dronning
Uffe ELLEMANN-JENSEN

Anders FOGH RASMUSSEN
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Fiir den Prasidenten der Bundesrepublik Deutschland
Hans-Dietrich GENSCHER

Theodor WAIGEL

I"a tov [Ipdedpo g EAAnvikng Anpoxpartiog
Antonios SAMARAS

Efthymios CHRISTODOULOU

Por Su Majestad el Rey de Espana
Francisco FERNANDEZ ORDONEZ

Carlos SOLCHAGA CATALAN

Pour le Président de la République francaise
Roland DUMAS

Pierre BEREGOVOY

Thar ceann Uachtaran na hEireann
Bertie AHERN

Gerard COLLINS

Per il Presidente della Repubblica italiana
Gianni DE MICHELIS

Guido CARLI

Pour Son Altesse Royale le Grand-Duc de Luxembourg
Jacques F. POOS

Jean-Claude JUNCKER

Voor Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden
Hans van den BROEK

Willem KOK
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Pelo Presidente da Republica Portuguesa
Jodo de Deus PINHEIRO

Jorge BRAGA de MACEDO

For Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
Douglas HURD

Francis MAUDE
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PROTOKOLI

PROTOKOL
o pridobitvi nepremi¢nin na Danskem

VISOKE POGODBENICE SO SE
Z ZELJO urediti nekatere posebne probleme, ki se nanasajo na Dansko,
DOGOVORILE o naslednjih dolo¢bah, priloZzenih Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti:

Ne glede na dolocbe te pogodbe lahko Danska ohrani obstojeCo zakonodajo o pridobitvi sekundarnih
prebivalisc.

PROTOKOL
o ¢lenu 119 Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti

VISOKE POGODBENICE SO SE
DOGOVORILE o naslednji dolocbi, ki je priloZzena Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti:

V c¢lenu 119 te pogodbe dodatki iz poklicnega sistema socialne varnosti niso osebni prejemki, ¢e in kolikor
se nanas$ajo na obdobja zaposlitve pred 17. majem 1990, razen pri delavcih ali tistih, ki omenjene dodatke
zahtevajo in so pred tem datumom vlozili tozbo ali sprozili enakovreden postopek po veljavnem
nacionalnem pravu.

PROTOKOL
o Statutu Evropskega sistema centralnih bank in Evropske centralne banke

VISOKE POGODBENICE SO SE

Z ZELJO oblikovati Statut Evropskega sistema centralnih bank in Evropske centralne banke, predviden v
¢lenu 4a Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

DOGOVORILE o naslednjih dolo¢bah, prilozenih Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti:

POGLAVIJE1
USTANOVITEYV ESCB

Clen 1
Evropski sistem centralnih bank

1.1. V skladu s ¢lenom 4a te pogodbe se ustanovita Evropski sistem centralnih bank (ESCB) in Evropska
centralna banka (ECB); svoje naloge in dejavnosti opravljata v skladu z dolo¢bami te pogodbe in tega
statuta.
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1.2. ESCB sestavljajo v skladu s ¢lenom 106(1) te pogodbe ECB in centralne banke drzav ¢lanic
(“nacionalne centralne banke™). Institut monétaire luxembourgeois bo centralna banka Luksemburga.

POGLAVIJE I
CILJI IN NALOGE ESCB

Clen 2

Cilji
V skladu s ¢lenom 105(1) te pogodbe je poglavitni cilj ESCB ohranjanje stabilnosti cen. ESCB podpira
splosne ekonomske politike v Skupnosti, ¢e to ni v nasprotju s ciljem stabilnosti cen, z namenom prispevati
k doseganju ciljev Skupnosti, opredeljenih v ¢lenu 2 te pogodbe. ESCB ravna po nacelu odprtega trznega

gospodarstva s svobodno konkurenco, pri ¢emer daje prednost u¢inkovitemu razporejanju virov, in v skladu
z naceli iz ¢lena 3a te pogodbe.

Clen 3

Naloge
3.1. V skladu s ¢lenom 105(2) te pogodbe so temeljne naloge ESCB:
— opredeliti in izvajati monetarno politiko Skupnosti;
—  opravljati devizne posle v skladu z dolo¢bami ¢lena 109 te pogodbe;

—  imeti in upravljati uradne devizne rezerve drzav ¢lanic;

podpirati nemoteno delovanje placilnih sistemov.

3.2. V skladu s ¢lenom 105(3) te pogodbe tretja alinea ¢lena 3.1 ne posega v to, da imajo vlade drzav ¢lanic
operativna devizna sredstva in da jih upravljajo.

3.3. V skladu s ¢lenom 105(5) te pogodbe ESCB prispeva k nemotenemu vodenju politik pristojnih organov

glede bonitetnega nadzora kreditnih institucij in stabilnosti finan¢nega sistema.

Clen 4

Svetovalne funkcije
V skladu s ¢lenom 105(4) te pogodbe:
a) se ECB zaprosi, da svetuje:
—  glede vseh predlaganih aktov Skupnosti na podro¢jih iz njene pristojnosti;

— nacionalnim organom glede vseh osnutkov pravnih predpisov na podrocjih iz njene pristojnosti,
vendar v mejah in pod pogoji, ki jih Svet doloci v skladu s postopkom iz ¢lena 42;

b) ECB lahko ustreznim institucijam ali organom Skupnosti ali nacionalnim organom predlozi mnenja o
zadevah s podrocij iz njene pristojnosti.
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Clen 5
Zbiranje statisticnih podatkov

5.1. Za izpolnjevanje nalog ESCB ECB ob pomo¢i nacionalnih centralnih bank zbira potrebne statisti¢ne
podatke od pristojnih nacionalnih organov ali neposredno od gospodarskih subjektov. V ta namen sodeluje z
institucijami ali organi Skupnosti in s pristojnimi organi drzav ¢lanic ali tretjih drzav ter z mednarodnimi
organizacijami.

5.2. Nacionalne centralne banke izvajajo naloge iz ¢lena 5.1, kolikor je najbolj mogoce.

5.3. Kadar je to potrebno, ECB prispeva k usklajevanju pravil in obi¢ajnih postopkov glede zbiranja,
urejanja in razposiljanja statisti¢nih podatkov s podrocij v njeni pristojnosti.

5.4. Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 42 opredeli fizicne in pravne osebe, ki so obvezane porocati, pravila
0 zaupnosti in ustrezne izvrsilne dolocbe.
Clen 6
Mednarodno sodelovanje

6.1. Na podro¢ju mednarodnega sodelovanja, ki vkljucuje naloge, zaupane ESCB, ECB odlo¢a o nacinu
zastopanosti ESCB.

6.2. ECB in nacionalne centralne banke, ¢e jim ECB to odobri, lahko sodelujejo v mednarodnih monetarnih
institucijah.

6.3. Clena 6.1 in 6.2 ne posegata v len 109(4) te pogodbe.

POGLAVIJE III
ORGANIZACIJA ESCB

Clen 7
Neodyvisnost

V skladu s ¢lenom 107 te pogodbe ne smejo niti ECB niti nacionalne centralne banke, pa tudi noben ¢lan
njihovih organov odloc¢anja pri izvajanju svojih pooblastil ter opravljanju nalog in dolznosti po tej pogodbi
in tem statutu zahtevati ali sprejemati navodil od institucij ali organov Skupnosti, vlad drzav Clanic ali
katerih koli drugih organov. Institucije in organi Skupnosti ter vlade drzav Clanic se obvezujejo, da bodo to
nacelo spostovali in ne bodo poskusali vplivati na ¢lane organov odlo¢anja ECB ali nacionalnih centralnih
bank pri opravljanju njihovih nalog.

Clen 8
Splosno nacelo

ESCB vodijo organi odlo¢anja ECB.

Clen 9

Evropska centralna banka

9.1. ECB, ki ima v skladu s ¢lenom 106(2) te pogodbe pravno osebnost, ima v vsaki drzavi Clanici kar
najsirSo pravno in poslovno sposobnost, ki jo pravnim osebam priznava nacionalna zakonodaja; zlasti lahko
pridobiva premicnine in nepremicnine ali z njimi razpolaga ter je lahko stranka v sodnem postopku.
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9.2. ECB zagotovi, da se naloge, ki jih ima ESCB po ¢lenu 105(2), (3) in (5) te pogodbe, izvajajo z njeno lastno
dejavnostjo v skladu s tem statutom ali prek nacionalnih centralnih bank v skladu s ¢lenoma 12.1 in 14.

9.3. V skladu s ¢lenom 106(3) te pogodbe sta organa odlo¢anja ECB Svet ECB in IzvrSilni odbor.

Clen 10
Svet ECB

10.1. V skladu s ¢lenom 109a(1) te pogodbe sestavljajo Svet ECB clani IzvrSilnega odbora ECB in
guvernerji nacionalnih centralnih bank.

10.2. Ob upostevanju ¢lena 10.3 imajo pravico glasovanja le osebno navzoci ¢lani Sveta ECB. Z
odstopanjem od tega pravila je lahko v poslovniku iz ¢lena 12.3 doloceno, da lahko ¢lani Sveta ECB
glasujejo po telekonferenci. Ta poslovnik tudi doloc¢a, da lahko ¢lan Sveta ECB, ki daljSi ¢as ne more
glasovati, imenuje namestnika kot ¢lana Sveta ECB.

Ob upostevanju ¢lenov 10.3 in 11.3 ima vsak &lan Sveta ECB en glas. Ce v tem statutu ni dolo¢eno drugace,
odloca Svet ECB z navadno vecino. Pri neodloenem izidu glasovanja ima predsednik odlocilni glas.

Svet ECB je sklepéen, &e sta navzoéi dve tretjini ¢lanov. Ce svet ni sklep&en, lahko predsednik sklice
izredno sejo, na kateri se odlocitve sprejmejo ne glede na sklepénost.

10.3. Za vse odlocitve, ki se sprejemajo v skladu s ¢leni 28, 29, 30, 32, 33 in 51, se glasovi v Svetu ECB
ponderirajo v skladu z delezem nacionalnih centralnih bank v vpisanem kapitalu ECB. Vrednost ponderjev,
ki jih imajo glasovi ¢lanov IzvrSilnega odbora, je enaka ni¢. Odlocitev, za katero je potrebna kvalificirana
vecina, je sprejeta, ¢e glasovi, oddani v njeno podporo, zastopajo vsaj dve tretjini vpisanega kapitala ECB in
vsaj polovico delnicarjev. Guverner, ki ne more biti navzo¢, lahko imenuje namestnika, da odda njegov
ponderirani glas.

10.4. Seje so tajne. Svet ECB se lahko odloci, da rezultate svojih posvetovanj objavi.

10.5. Svet ECB se sestane vsaj desetkrat na leto.

Clen 11
Izvrsilni odbor

11.1. V skladu s ¢lenom 109a(2)(a) te pogodbe sestavljajo IzvrSilni odbor predsednik, podpredsednik in
Stirje drugi ¢lani.
Clani opravljajo svoje naloge polni delovni ¢as. Clani ne smejo opravljati nobene druge poklicne dejavnosti,

bodisi pridobitne ali nepridobitne, razen Ce tega izjemoma ne odobri Svet ECB.

11.2. V skladu s ¢lenom 109a(2)(b) te pogodbe vlade drzav ¢lanic na ravni voditeljev drzav ali vlad na
priporocilo Sveta, ki se je predhodno posvetoval z Evropskim parlamentom in Svetom ECB, v medsebojnem
soglasju imenujejo predsednika, podpredsednika in druge clane Izvrsilnega odbora med osebami, ki imajo
ugled in poklicne izkusnje na monetarnem ali ban¢nem podrocju.

Mandat ¢lanov je 8 let in ne morejo biti ponovno imenovani.

Samo drzavljani drzav ¢lanic so lahko ¢lani Izvrsilnega odbora.
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11.3. Pogoji za zaposlitev ¢lanov IzvrSilnega odbora, zlasti njihove place, pokojnine in druge
socialnovarstvene dajatve, so predmet pogodb z ECB in jih dolo¢i Svet ECB na predlog odbora,
sestavljenega iz treh &lanov, ki jih imenuje Svet ECB, in treh ¢lanov, ki jih imenuje Svet. Clani Izvr$ilnega
odbora nimajo pravice glasovati o zadevah iz tega odstavka.

11.4. Ce ¢lan Izvrsilnega odbora ne izpolnjuje ve¢ pogojev za opravljanje svojih dolznosti ali Ge je zagresil
hujso krsitev, ga lahko Sodisce na predlog Sveta ECB ali Izvrsilnega odbora razresi.

11.5. Vsi osebno navzoéi &lani Izvrsilnega odbora imajo pravico glasovati in imajo v ta namen en glas. Ce ni
dolo¢eno drugace, odlo¢a IzvrSilni odbor z navadno vecino oddanih glasov. Pri neodlo¢enem izidu
glasovanja ima predsednik odlo¢ilni glas. Nacin glasovanja je dolo¢en v poslovniku iz ¢lena 12.3.

11.6. Izvrsilni odbor je odgovoren za tekocCe poslovanje ECB.

11.7. Prosto mesto v IzvrSilnem odboru se zapolni z imenovanjem novega ¢lana v skladu s ¢lenom 11.2.

Clen 12

Obveznosti organov odloc¢anja

12.1. Svet ECB sprejema smernice in odlo¢itve, potrebne za izvajanje nalog, ki so zaupane ESCB v skladu s
to pogodbo in tem statutom. Svet ECB oblikuje monetarno politiko Skupnosti in, ¢e je primerno, sprejema
odlocitve glede bliznjih monetarnih ciljev, klju¢nih obrestnih mer in zagotavljanja rezerv v ESCB ter
oblikuje potrebne smernice za njihovo izvajanje.

Izvrsilni odbor izvaja monetarno politiko v skladu s smernicami in odlo¢itvami, ki jih sprejme Svet ECB. Pri
tem IzvrSilni odbor daje potrebna navodila nacionalnim centralnim bankam. Poleg tega lahko IzvrSilni odbor
dobi nekatera prenesena pooblastila, kadar Svet ECB tako odloci.

Kolikor je mozno in ustrezno ter brez poseganja v dolocbe tega ¢lena nalozi ECB nacionalnim centralnim
bankam opravljanje poslov, ki so sestavni del nalog ESCB.

12.2. IzvrSilni odbor je odgovoren za pripravo sej Sveta ECB.
12.3. Svet ECB sprejme poslovnik, ki dolo¢a notranjo organizacijo ECB in njene organe odlocanja.

12.4. Svet ECB opravlja svetovalne funkcije iz ¢lena 4.

12.5. Svet ECB sprejema odlocitve iz ¢lena 6.

Clen 13
Predsednik
13.1. Predsednik ali v njegovi odsotnosti podpredsednik predseduje Svetu ECB in IzvrSilnemu odboru ECB.

13.2. Brez poseganja v dolo¢be ¢lena 39 predsednik ali oseba, ki jo imenuje predsednik, zastopa ECB
navzven.

Clen 14
Nacionalne centralne banke

14.1. V skladu s ¢lenom 108 te pogodbe vsaka drzava Clanica najpozneje do datuma ustanovitve ESCB
zagotovi, da je njena nacionalna zakonodaja, vkljucno s statutom nacionalne centralne banke, zdruzljiva s to
pogodbo in tem statutom.
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14.2. V statutih nacionalnih centralnih bank se zlasti dolo¢i, da mandat guvernerja nacionalne centralne
banke ni krajsi od 5 let.

Guverner je lahko razreSen funkcije le, ¢e ne izpolnjuje ve¢ pogojev, ki se zahtevajo za opravljanje njegovih
dolznosti, ali ¢e je zagresil hujSo krSitev. Zadevni guverner ali Svet ECB lahko takSno odloCitev zaradi
krsitve te pogodbe ali pravnega pravila o njeni uporabi predlozi Sodiscu. Tak postopek se mora sproziti v
dveh mesecih od objave odlocitve ali njenega uradnega obvestila tozniku, ¢e tega ni bilo, pa od dneva, ko je
zanjo izvedel.
14.3. Nacionalne centralne banke so sestavni del ESCB in delujejo v skladu s smernicami in navodili ECB.
Svet ECB stori vse potrebno za zagotovitev upoStevanja smernic in navodil ECB ter zahteva, da se mu dajo
vse potrebne informacije.
14.4. Nacionalne centralne banke lahko opravljajo tudi funkcije, ki niso navedene v tem statutu, razen e
Svet ECB z dvotretjinsko vecino oddanih glasov ugotovi, da so te funkcije v nasprotju s cilji in nalogami
ESCB. Te funkcije, ki jih nacionalne centralne banke izvajajo na lastno odgovornost in za svoj racun, ne
veljajo za sestavni del funkcij ESCB.
Clen 15

Obveznosti poro¢anja

15.1. ECB pripravlja in objavlja porocila o dejavnostih ESCB najmanj Cetrtletno.

15.2. Vsak teden se objavi konsolidirani ra¢unovodski izkaz ESCB.

15.3. V skladu s ¢lenom 109b(3) te pogodbe ECB poslje letno porocilo o dejavnostih ESCB ter o monetarni
politiki preteklega in tekocega leta Evropskemu parlamentu, Svetu in Komisiji, pa tudi Evropskemu svetu.

15.4. Porocila in izkazi iz tega Clena so vsem zainteresiranim strankam na voljo brezplacno.

Clen 16

Bankovci
V skladu s ¢lenom 105a(1) te pogodbe ima Svet ECB izklju¢no pravico odobriti izdajanje bankovcev v
Skupnosti. Bankovce lahko izdajajo ECB in nacionalne centralne banke. Samo bankovci, ki jih izdajajo

ECB in nacionalne centralne banke, so zakonito placilno sredstvo v Skupnosti.

ECB, kolikor je najbolj mogoce, uposteva obstojece postopke glede izdajanja in oblikovanja bankovcev.

POGLAVIE IV

MONETARNE FUNKCIJE IN POSLOVANJE ESCB

Clen 17
Racuni pri ECB in nacionalnih centralnih bankah
ECB in nacionalne centralne banke lahko za opravljanje svojega poslovanja odpirajo racune za kreditne

institucije, osebe javnega prava in druge udelezence na trgu ter sprejemajo sredstva, tudi nematerializirane
vrednostne papirje, kot zavarovanje.
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Clen 18
Operacije odprtega trga in kreditni posli
18.1. Za doseganje ciljev ESCB in za izvajanje njegovih nalog lahko ECB in nacionalne centralne banke:
— posredujejo na finan¢nih trgih z dokon¢nimi nakupi in prodajami (promptno in terminsko) ali z
zaCasnim nakupom in s posojanjem ali zadolzevanjem na podlagi terjatev in trznih instrumentov,

izrazenih v valutah Skupnosti ali drugih valutah, pa tudi plemenitih kovinah;

—  sklepajo kreditne posle s kreditnimi institucijami in drugimi udeleZenci na trgu na podlagi ustreznega
zavarovanja posojil.

18.2. ECB doloci splosna nacela za operacije odprtega trga in kreditne posle, ki jih izvaja sama ali
nacionalne centralne banke, ter nacela glede objave pogojev, pod katerimi so pripravljene sklepati posle.
Clen 19
Obvezne rezerve
19.1. Z upostevanjem clena 2 in skladno s cilji monetarne politike lahko ECB od kreditnih institucij s
sedezem v drzavah Clanicah zahteva, da imajo obvezne rezerve na racunih pri ECB in nacionalnih centralnih
bankah. Pravila za izracun in dolocCitev zahtevanih obveznih rezerv lahko opredeli Svet ECB. Ob krSitvah
ima ECB pravico zaracunati kazenske obresti in sprejeti druge sankcije s primerljivim u¢inkom.
19.2. Za uporabo tega ¢lena Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 42 doloci osnovo za obvezne rezerve ter
najvisja dopustna razmerja med temi rezervami in njihovimi osnovami, pa tudi ustrezne sankcije za krSitve.
Clen 20

Drugi instrumenti monetarnega nadzora

Svet ECB lahko z dvotretjinsko vecino oddanih glasov odlo¢i o uporabi drugih operativnih metod
monetarnega nadzora, ki se mu zdijo primerne, z upostevanjem ¢lena 2.

Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 42 dolo¢i podroc¢je uporabe teh metod, Ce te nalagajo obveznosti tretjim
osebam.

Clen 21
Poslovanje z osebami javnega prava

21.1. V skladu s ¢lenom 104 te pogodbe so prepovedane prekoracitve pozitivnega stanja na ra¢unu ali druge
oblike kreditov pri ECB ali pri nacionalnih centralnih bankah v korist institucij ali organov Skupnosti,
institucionalnih enot centralne, regionalne ali lokalne ravni drzave ter drugih oseb javnega prava ali v korist
javnih podjetij drzav ¢lanic, prav tako je prepovedano, da bi ECB ali nacionalne centralne banke neposredno
od njih kupovale dolzniske instrumente.

21.2. ECB in nacionalne centralne banke lahko nastopajo kot fiskalni agenti za osebe iz ¢lena 21.1.
21.3. Dolocbe tega Clena se ne uporabljajo za kreditne institucije v javni lasti, ki jih nacionalne centralne

banke in ECB pri zagotavljanju rezerv s strani centralnih bank obravnavajo enako kakor zasebne kreditne
institucije.
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Clen 22
Klirin$ki in placilni sistemi
ECB in nacionalne centralne banke lahko ustvarijo moznosti in ECB lahko sprejme predpise za zagotovitev
ucinkovitih in zanesljivih klirinskih in placilnih sistemov znotraj Skupnosti in z drugimi drzavami.
Clen 23
Poslovanje s tujino
ECB in nacionalne centralne banke lahko:

—  vzpostavljajo odnose s centralnimi bankami in finan¢nimi institucijami v drugih drzavah ter, kadar je
primerno, z mednarodnimi organizacijami;

—  kupujejo in prodajajo promptno in terminsko vse vrste deviznih sredstev in plemenitih kovin; izraz
"devizna sredstva" zajema vrednostne papirje in vsa druga sredstva v valuti katere koli drzave ali
obracunski enoti ter v kateri koli obliki;

— imajo in upravljajo sredstva iz tega Clena;

— opravljajo vse vrste ban¢nih poslov s tretjimi drzavami in mednarodnimi organizacijami, tudi
najemanje in dajanje posojil.

Clen 24
Drugo poslovanje

Poleg poslov, ki izhajajo iz njihovih nalog, lahko ECB in nacionalne centralne banke sklepajo posle za svoje

upravne namene ali za svoje zaposlene.

POGLAVIJE V

BONITETNI NADZOR

Clen 25
Bonitetni nadzor
25.1. ECB lahko svetuje o podrocju uporabe in izvajanju zakonodaje Skupnosti, ki se nanasa na bonitetni
nadzor kreditnih institucij ter na stabilnost finan¢nega sistema, Svetu, Komisiji in pristojnim organom drzav

¢lanic, ti pa jo prav tako lahko zaprosijo za mnenje.

25.2. V skladu z odlocitvijo Sveta iz ¢lena 105(6) te pogodbe lahko ECB izvaja posebne naloge v zvezi z
bonitetnim nadzorom kreditnih in drugih finan¢nih institucij razen zavarovalnic.
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POGLAVIJE VI
FINANCNE DOLOCBE ESCB
Clen 26
Finan¢na porocila

26.1. Poslovno leto se za ECB in za nacionalne centralne banke za¢ne prvega dne januarja in kon¢a zadnji
dan decembra.

26.2. Zaklju¢ni racun ECB pripravi IzvrSilni odbor v skladu z naceli, ki jih dolo¢i Svet ECB. Potem ko ga
odobri Svet ECB, se objavi.

26.3. Izvrsilni odbor za potrebe analiz in upravljanja pripravi konsolidirano bilanco stanja ESCB, ki zajema
sredstva in obveznosti nacionalnih centralnih bank iz pristojnosti ESCB.

26.4. Za uporabo tega Clena sprejme Svet ECB potrebna pravila za standardiziranje racunovodstva in
porocanja o poslovanju nacionalnih centralnih bank.

Clen 27

Revizija
27.1. Revizijo racunovodskih izkazov ECB in nacionalnih centralnih bank opravljajo neodvisni zunanji
revizorji, ki jih priporo¢i Svet ECB in potrdi Svet. Revizorji so pooblas¢eni za pregled vseh poslovnih knjig
in ra¢unov ECB in nacionalnih centralnih bank ter za pridobivanje celovitih informacij o njihovem

poslovanju.

27.2. Dolocbe ¢lena 188c te pogodbe se uporabljajo samo za preverjanje ucinkovitosti upravljanja ECB.

Clen 28
Kapital ECB
28.1. Kapital ECB, ki postane operativen ob njeni ustanovitvi, znasa 5 milijard ekujev. Kapital se lahko
poveca z zneski, ki jih Svet ECB doloc¢i s kvalificirano vec€ino iz ¢lena 10.3 v mejah in pod pogoji,

dolocenimi v Svetu skladno s postopkom iz ¢lena 42.

28.2. Nacionalne centralne banke so edini vpisniki in lastniki kapitala ECB. Vpisovanje kapitala se izvede
po kljucu, dolocenem v skladu s ¢lenom 29.

28.3. Svet ECB s kvalificirano vecino iz ¢lena 10.3 dolo¢i, koliko kapitala in v kaksni obliki se vplaca..

28.4. Delezev nacionalnih centralnih bank v vpisanem kapitalu ECB ob upostevanju ¢lena 28.5 ni mogoce
prenesti, zastaviti ali zaseci.

28.5. Ce se klju¢ iz ¢lena 29 spremeni, nacionalne centralne banke izvedejo medsebojni prenos kapitalskih
delezev v obsegu, ki zagotavlja, da je razdelitev kapitalskih delezev skladna s spremenjenim klju¢em. Svet
ECB doloc¢i pogoje za te prenose.
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Clen 29
Klju¢ za vpis kapitala

29.1. Po ustanovitvi ESCB in ECB v skladu s postopkom iz ¢lena 1091(1) te pogodbe se doloc¢i klju¢ za vpis
kapitala ECB. Za vsako od nacionalnih centralnih bank se po tem kljucu dolo¢i ponder, ki je enak vsoti:

— 50 % deleza drzave ¢lanice v prebivalstvu Skupnosti v predzadnjem letu pred ustanovitvijo ESCB;

— 50 % deleza drzave ¢lanice v bruto domacem proizvodu po trznih cenah Skupnosti iz zadnjih petih let
pred predzadnjim letom pred ustanovitvijo ESCB;

odstotek se zaokrozi navzgor na najblizji mnogokratnik 0,05 odstotne tocke.

29.2. Statisticne podatke za uporabo tega ¢lena da na razpolago Komisija v skladu s pravili, ki jih sprejme
Svet po postopku iz Clena 42.

29.3. Ponderji, dolo¢eni za nacionalne centralne banke, se po ustanovitvi ESCB usklajujejo vsakih pet let po
analogiji z dolocbami ¢lena 29.1. Spremenjeni klju¢ se uporablja od prvega dne naslednjega leta.

29.4. Svet ECB sprejme vse druge ukrepe, ki so potrebni za uporabo tega ¢lena.

Clen 30
Prenos deviznih rezerv na ECB
30.1. Brez poseganja v doloc¢be ¢lena 28 nacionalne centralne banke oskrbijo ECB z deviznimi rezervami do
zneska v protivrednosti 50 milijard ekujev, kar ne vkljucuje valut drzav ¢lanic, ekujev, rezervnih pozicij pri
MDS in posebnih pravic ¢rpanja. Svet ECB doloci delez, ki se prenese na ECB po njeni ustanovitvi, in
zneske, ki se prenesejo pozneje. ECB je polno upravi¢ena imeti in upravljati devizne rezerve, ki so nanjo

prenesene, ter jih uporabljati za namene, dolo¢ene s tem statutom.

30.2. Prispevek posamezne nacionalne centralne banke se dolo¢i sorazmerno z njenim delezem v vpisanem
kapitalu ECB.

30.3. ECB prizna vsaki nacionalni centralni banki terjatev v viSini njenega prispevka. Svet ECB doloci
denominacijo in obrestovanje teh terjatev.

30.4. V skladu s ¢lenom 30.2 lahko ECB zahteva dodatne devizne rezerve nad mejo, dolo¢eno v ¢lenu 30.1,
v mejah in pod pogoji, ki jih dolo¢i Svet v skladu s postopkom iz ¢lena 42.

30.5. ECB lahko ima in upravlja rezervne pozicije pri MDS in posebne pravice ¢rpanja ter omogoca
zdruzevanje teh sredstev.

30.6. Svet ECB sprejme vse druge ukrepe, ki so potrebni za uporabo tega ¢lena.

Clen 31
Devizne rezerve nacionalnih centralnih bank

31.1. Nacionalne centralne banke lahko opravljajo posle pri izpolnjevanju svojih obveznosti do
mednarodnih organizacij v skladu s ¢lenom 23.
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31.2. Za vse drugo poslovanje z deviznimi rezervami, ki ostanejo v nacionalnih centralnih bankah po
prenosih iz ¢lena 30, in za transakcije, ki jih opravijo drzave ¢lanice z operativnimi deviznimi sredstvi, je
nad mejo, ki se dolo¢i v okviru ¢lena 313, potrebna odobritev ECB, da se zagotovi skladnost s politiko
deviznega tecaja in monetarno politiko Skupnosti.

31.3. Svet ECB izda smernice za olajSanje tega poslovanja.

Clen 32
Razporeditev denarnih prihodkov nacionalnih centralnih bank

32.1. Prihodki, ki jih ustvarjajo nacionalne centralne banke pri izvajanju nalog monetarne politike ESCB (v
nadaljnjem besedilu "denarni prihodki"), se na koncu vsakega poslovnega leta razporedijo v skladu z
doloc¢bami tega Clena.

32.2. Ob upostevanju ¢lena 32.3 je visina denarnih prihodkov vsake nacionalne centralne banke enaka
njenemu letnemu prihodku, ustvarjenemu iz sredstev, ki jih ima nasproti bankovcem v obtoku in depozitom
kreditnih institucij. Ta sredstva nacionalne centralne banke namensko razporedijo v skladu s smernicami, ki
jih pripravi Svet ECB.

32.3. Ce Svet ECB po zadetku tretje faze presodi, da struktura bilanc stanja nacionalnih centralnih bank ne
dovoljuje uporabe ¢lena 32.2, lahko Svet ECB z odstopanjem od ¢lena 32.2 s kvalificirano vecino sklene, da
se za obdobje najvec petih let denarni prihodki izra¢unavajo po drugacni metodi.

32.4. Znesek denarnih prihodkov nacionalne centralne banke se zmanjSa za znesek obresti, ki jih ta
nacionalna centralna banka placa za depozite, prejete od kreditnih institucij v skladu s ¢lenom 19.

Svet ECB lahko sklene, da imajo nacionalne centralne banke pravico do odSkodnine za stroske, nastale z
izdajanjem bankovcev, ali v izjemnih okoli§¢inah do odskodnine za posebne izgube, nastale pri poslih
monetarne politike, ki jih opravljajo za ESCB. Placilo odSkodnine se izvede v obliki, ki je po presoji Sveta
ECB primerna; te zneske je mogoce pobotati z denarnimi prihodki nacionalnih centralnih bank.

32.5. Vsota denarnih prihodkov nacionalnih centralnih bank se porazdeli nacionalnim centralnim bankam
sorazmerno z njihovimi vplacanimi delezi v kapitalu ECB, ob upostevanju kakr$ne koli odlocitve, ki jo
sprejme Svet ECB v skladu s ¢lenom 33.2.

32.6. Obracun in poravnavo zneskov, ki so posledica razporeditve denarnih prihodkov, izvede ECB v skladu
s smernicami Sveta ECB.

32.7. Svet ECB sprejme vse druge ukrepe, ki so potrebni za uporabo tega ¢lena.

Clen 33
Razporeditev ¢istega dobi¢ka in izgube ECB
33.1. Cisti dobi¢ek ECB se prenese po naslednjem zaporedju:

a) znesek, ki ga dolo¢i Svet ECB in ki ne sme presegati 20 % Ccistega dobicka, se prenese v splosni
rezervni sklad najvec do viSine, ki je enaka 100 % kapitala;

b) preostali Cisti dobicek se razdeli med delnicarje ECB sorazmerno z njihovimi vplacanimi delezi.

33.2. Ce ima ECB izgubo, se primanjkljaj pokrije iz splosnega rezervnega sklada ECB in po potrebi na
podlagi odlocitve Sveta ECB iz denarnih prihodkov v doloCenem poslovnem letu sorazmerno z visino in do
viSine zneskov, porazdeljenih nacionalnim centralnim bankam v skladu s ¢lenom 32.5.
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POGLAVIJE VII

SPLOSNE DOLOCBE

Clen 34
Pravni akti
34.1. V skladu s ¢lenom 108a te pogodbe ECB:

— sprejema uredbe, kolikor so potrebne za izvajanje nalog, ki so opredeljene v prvi alinei ¢lena 3.1, v
¢lenih 19.1, 22 ali 25.2 in v primerih, doloCenih v aktih Sveta iz Clena 42;

— sprejema odlocbe, ki so potrebne za izvajanje nalog, zaupanih ESCB v skladu s to pogodbo in tem
statutom;

—  pripravlja priporocila in daje mnenja.

34.2. Uredba se splosno uporablja. Zavezujoca je v celoti in se neposredno uporablja v vseh drzavah
¢lanicah.

Priporocila in mnenja niso zavezujoca.

Odlocba je v celoti zavezujoca za vse, na katere je naslovljena.

Cleni 190 do 192 te pogodbe se uporabljajo za uredbe in odlogbe, ki jih sprejme ECB.
ECB lahko sklene, da svoje odlo¢be, priporocila in mnenja objavi.

34.3. V mejah in pod pogoji, ki jih Svet sprejme po postopku iz ¢lena 42, ima ECB pravico naloziti globe ali
periodi¢ne denarne kazni podjetjem, ki ne izpolnjujejo obveznosti iz njenih uredb in odlocb.

Clen 35
Sodni nadzor in z njim povezane zadeve

35.1. Sodisce preverja ali razlaga dejanja ali opustitve dejanj ECB v primerih in pod pogoji, dolocenimi s to
pogodbo. ECB lahko sprozi postopek v primerih in pod pogoji, dolo¢enimi s to pogodbo.

35.2. Spore med ECB na eni strani in njenimi upniki, dolzniki ali drugimi osebami na drugi resujejo
pristojna drzavna sodisca, razen kadar je bila pristojnost prenesena na Sodisce.

35.3. Za ECB velja ureditev odgovornosti iz ¢lena 215 te pogodbe. Odgovornost nacionalnih centralnih bank
je dolocena z nacionalnimi zakonodajami.

35.4. Sodisce je pristojno za izrekanje sodb na podlagi arbitrazne klavzule v vseh pogodbah, ki jih sklene
ECB ali ki so sklenjene v njegovem imenu, ne glede na to, ali ureja te pogodbe javno ali zasebno pravo.

35.5. Sklep ECB o vlozitvi tozbe pri Sodiscu sprejme Svet ECB.

35.6. Sodisce je pristojno za reSevanje sporov glede izpolnjevanja obveznosti, ki jih nacionalnim centralnim
bankam nalaga ta statut. Ce ECB meni, da nacionalna centralna banka ni izpolnila obveznosti po tem statutu,
poda o zadevi obrazloZzeno mnenje, potem ko je tej nacionalni centralni banki omogocila, da predloZzi svoje
pripombe. Ce zadevna nacionalna centralna banka ne upoiteva mnenja v roku, ki ga dolo¢i ECB, lahko ECB
predlozi zadevo Sodiscu.
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Clen 36

Zaposleni
36.1. Svet ECB na predlog IzvrSilnega odbora doloci pogoje za zaposlitev v ECB.

36.2. Sodisce je pristojno za reSevanje vseh sporov med ECB in njegovimi usluzbenci v mejah in pod
pogoji, ki so doloceni v pogojih za zaposlitev.
Clen 37

Sedez

Odlocitev o tem, kje bo sedez ECB, do konca leta 1992 v medsebojnem soglasju sprejmejo vlade drzav
¢lanic na ravni voditeljev drzav ali vlad.

Clen 38
Poslovna skrivnost

38.1. Clani upravljavskih organov in zaposleni ECB in nacionalnih centralnih bank tudi po izteku mandata
ne smejo razkriti informacij, za katere velja obveznost varovanja poslovne skrivnosti.

38.2. Za osebe z dostopom do podatkov, ki so predmet predpisov Skupnosti o obveznosti varovanja
skrivnosti, se uporabljajo ti predpisi.

Clen 39
Podpisniki

V razmerjih do tretjih oseb zavezuje ECB vsako dejanje predsednika ali dveh ¢lanov Izvrsilnega odbora ali
podpis dveh zaposlenih ECB, ki ju predsednik ustrezno pooblasti za podpisovanje v imenu ECB.

Clen 40
Privilegiji in imunitete
ECB uziva na ozemlju drzav ¢lanic privilegije in imunitete, ki so potrebni za izvajanje njegovih nalog, pod
pogoji, doloCenimi s Protokolom o privilegijih in imunitetah Evropskih skupnosti, ki je priloga k Pogodbi o
ustanovitvi enotnega Sveta in enotne Komisije Evropskih skupnosti.
POGLAVIE VIII
SPREMEMBA STATUTA IN DOPOLNILNA ZAKONODAJA

Clen 41
Poenostavljeni postopek spreminjanja

41.1. V skladu s ¢lenom 106(5) te pogodbe lahko clene 5.1, 5.2, 5.3, 17, 18, 19.1, 22, 23, 24, 26, 32.2, 32.3,
32.4, 32.6, 33.1(a) in 36 tega statuta spremeni Svet s kvalificirano ve€ino na priporoc¢ilo ECB in po
posvetovanju s Komisijo ali soglasno na predlog Komisije in po posvetovanju z ECB. V obeh primerih je
potrebna privolitev Evropskega parlamenta.

41.2. Za priporocilo, ki ga pripravi ECB po tem Clenu, je potrebna soglasna odlocitev Sveta ECB.
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Clen 42
Dopolnilna zakonodaja

V skladu s ¢lenom 106(6) te pogodbe Svet takoj po doloCitvi datuma za zaCetek tretje faze na predlog
Komisije in po posvetovanju z Evropskim parlamentom in ECB ali na priporoc¢ilo ECB in po posvetovanju z
Evropskim parlamentom in Komisijo s kvalificirano vecino sprejme dolo¢be, navedene v Clenih 4, 5.4, 19.2,
20, 28.1, 29.2, 30.4 in 34.3 tega statuta.

POGLAVIJE IX

PREHODNE IN DRUGE DOLOCBE ZA ESCB

Clen 43
Splosne dolo¢be

43.1. Odstopanje, predvideno v Clenu 109k(1) te pogodbe, povzro¢i, da se zadevni drzavi Clanici ne
dodeljujejo pravice ali nalagajo obveznosti z naslednjimi Cleni tega statuta: 3, 6, 9.2, 12.1, 14.3, 16, 18, 19,
20, 22, 23,26.2, 27, 30, 31, 32, 33, 34, 50 in 52.

43.2. Centralne banke drzav ¢lanic, za katere velja odstopanje iz ¢lena 109k(1) te pogodbe, ohranijo
pristojnosti na podro¢ju monetarne politike po nacionalnem pravu.

43.3. Skladno s ¢lenom 109k(4) te pogodbe izraz "drzave ¢lanice" pomeni "drZave ¢lanice brez odstopanja"
v naslednjih Clenih tega statuta: 3, 11.2, 19, 34.2 in 50.

43.4. Izraz "nacionalne centralne banke" pomeni "centralne banke drzav ¢lanic brez odstopanja" v naslednjih
¢lenih statuta: 9.2, 10.1, 10.3, 12.1, 16, 17, 18, 22, 23, 27, 30, 31, 32, 33.2 in 52.

43.5. Izraz "delnicarji" pomeni "centralne banke drzav ¢lanic brez odstopanja" v ¢lenih 10.3 in 33.1.

43.6. Izraz "vpisani kapital ECB" pomeni "kapital ECB, ki so ga vpisale centralne banke drzav ¢lanic brez
odstopanja" v ¢lenih 10.3 in 30.2.

Clen 44
Prehodne naloge ECB

ECB prevzame tiste naloge EMI, ki jih je zaradi odstopanj ene ali ve¢ drzav Clanic treba Se izvajati v tretji
fazi.

ECB svetuje pri pripravah za odpravo odstopanj iz ¢lena 109k te pogodbe.

Clen 45
Razsirjeni svet ECB

45.1. Brez poseganja v dolocbe ¢lena 106(3) te pogodbe se kot tretji organ odlocanja ECB ustanovi
Razsirjeni svet.

45.2. Clani Razsirjenega sveta so predsednik in podpredsednik ECB ter guvernerji nacionalnih centralnih
bank. Drugi ¢lani IzvrSilnega odbora lahko sodelujejo na sestankih RazSirjenega sveta, vendar nimajo
pravice glasovanja.

45.3. Odgovornosti Razsirjenega sveta so v celoti nastete v ¢lenu 47 tega statuta.
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Clen 46
Poslovnik RazSirjenega sveta
46.1. Razsirjenemu svetu ECB predseduje predsednik, v njegovi odsotnosti pa podpredsednik.

46.2. Predsednik Sveta in en ¢lan Komisije lahko sodelujeta na sestankih RazSirjenega sveta, vendar nimata
pravice glasovanja.

46.3. Predsednik pripravlja sestanke Raz$irjenega sveta.
46.4. Razsirjeni svet z odstopanjem od ¢lena 12.3 sprejme svoj poslovnik.

46.5. Sekretariat Razsirjenega sveta zagotovi ECB.

Clen 47
Odgovornosti Razsirjenega sveta
47.1. Razsirjeni svet:
— izvaja naloge iz Clena 44;
—  sodeluje pri svetovalnih nalogah iz ¢lenov 4 in 25.1.
47.2. Razsirjeni svet sodeluje pri:

—  zbiranju statisti¢nih podatkov iz ¢lena 5;

porocanju ECB iz ¢lena 15;

oblikovanju potrebnih pravil za uporabo ¢lena 26, navedenih v ¢lenu 26.4;

sprejemanju vseh drugih potrebnih ukrepov za uporabo ¢lena 29, navedenih v ¢lenu 29.4;

doloc¢anju pogojev za zaposlitev v ECB iz ¢lena 36.

47.3. Razsirjeni svet sodeluje pri pripravah, ki so potrebne za nepreklicno dolocitev deviznih tecajev valut
drzav Clanic z odstopanjem glede na valute ali skupno valuto drzav ¢lanic brez odstopanja iz ¢lena 1091(5) te
pogodbe.

47.4. Predsednik ECB obvesca Razsirjeni svet o sklepih Sveta ECB.
Clen 48
Prehodne dolocbe za kapital ECB
V skladu s ¢lenom 29.1 se za vsako nacionalno centralno banko doloc¢i ponder v kljucu za vpis kapitala
ECB. Z odstopanjem od clena 28.3 centralne banke drzav ¢lanic z odstopanjem ne vplacajo svojega
vpisanega kapitala, razen ¢e RazSirjeni svet z vecino, ki predstavlja vsaj dve tretjini vpisanega kapitala ECB

in vsaj polovico delni¢arjev, ne odlo€i, da mora biti vplacan minimalni odstotek kot prispevek za stroske
poslovanja ECB.
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Clen 49
OdlozZeno placilo kapitala, rezerv in rezervacij ECB

49.1. Centralna banka drzave cClanice, katere odstopanje je bilo odpravljeno, vplaca svoj vpisani delez
kapitala ECB v enaki viSini kakor drzave Clanice brez odstopanja in prenese na ECB devizne rezerve v
skladu s ¢lenom 30.1. Znesek za prenos se doloci tako, da se pomnozi vrednost v ekujih po veljavnih
deviznih tecajih tistih deviznih rezerv, ki so ze bile prenesene na ECB v skladu s ¢lenom 30.1, z razmerjem
med Stevilom delnic, ki jih je vpisala zadevna nacionalna centralna banka, in Stevilom delnic, ki so jih Ze
vplacale druge nacionalne centralne banke.

49.2. Poleg vplacila iz ¢lena 49.1 zadevna centralna banka prispeva k rezervam ECB, k rezervacijam, ki so
enakovredne rezervam, in k znesku, ki ga je Se treba vkljuciti v rezerve in rezervacije glede na saldo bilance
uspeha na dan 31. decembra v letu pred odpravo odstopanja. Znesek prispevka se doloc¢i tako, da se pomnozi
viSino rezerv, kakr$ne so opredeljene zgoraj in navedene v potrjeni bilanci stanja ECB, z razmerjem med
Stevilom delnic, ki jih je vpisala zadevna nacionalna centralna banka, in Stevilom delnic, ki so jih Ze vplacale
druge centralne banke.

Clen 50
Prvo imenovanje ¢lanov Izvr§ilnega odbora

Ob ustanovitvi Izvr§ilnega odbora ECB vlade drzav ¢lanic na ravni voditeljev drzav ali vlad v medsebojnem
soglasju na priporo€ilo Sveta in po posvetovanju z Evropskim parlamentom in Svetom EMI imenujejo
predsednika, podpredsednika in druge ¢lane IzvrSilnega odbora. Predsednik IzvrSilnega odbora je imenovan
za 8 let. Z odstopanjem od ¢lena 11.2 je podpredsednik imenovan za 4 leta, preostali ¢lani IzvrSilnega
odbora pa za mandat, ki traja od 5 do 8 let. Ne morejo biti ponovno imenovani.. Stevilo ¢lanov IzvrSilnega
odbora je lahko manjSe od predvidenega v ¢lenu 11.1, nikakor pa ne manjse od Stiri.

Clen 51

QOdstopanje od ¢lena 32

51.1. Ce po zacetku tretje faze Svet ECB odlo¢i, da uporaba ¢lena 32 bistveno spremeni relativni
dohodkovni polozaj nacionalnih centralnih bank, se znesek prihodka, ki se jim porazdeli v skladu s ¢lenom
32, zmanj$a za enoten odstotek, ki v prvem poslovnem letu po zacetku tretje faze ne sme presegati 60 % in

se za vsako nadaljnje poslovno leto zmanjSa za najmanj 12 odstotnih tock.

51.2. Clen 51.1 se uporablja najve¢ pet poslovnih let po zagetku tretje faze.

Clen 52
Menjava bankovcev v valutah Skupnosti

Po nepreklicni dolocitvi deviznih tecajev Svet ECB stori vse potrebno, da bi nacionalne centralne banke
menjale bankovce v valutah z nepreklicno dolo¢enimi deviznimi tecaji po njihovi nominalni vrednosti.

Clen 53

Uporaba prehodnih dolocb

Cleni 43 do 48 se uporabljajo, ¢e in dokler obstajajo drzave &lanice z odstopanjem.
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PROTOKOL
o Statutu Evropskega monetarnega instituta
VISOKE POGODBENICE
Z ZELJO oblikovati Statut Evropskega monetarnega instituta

DOGOVORILE o naslednjih dolo¢bah, priloZzenih Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti:

Clen 1

Ustanovitev in ime

1.1. V skladu s ¢lenom 109f te pogodbe se ustanovi Evropski monetarni institut (EMI); opravlja naloge in
izvaja dejavnosti v skladu z dolocbami te pogodbe in tega statuta.

1.2. Clani EMI so centralne banke drzav ¢lanic ("nacionalne centralne banke"). V tem statutu Institut
monétaire luxembourgeois pomeni centralno banko Luksemburga.

1.3. V skladu s ¢lenom 109f te pogodbe se razpustita odbor guvernerjev in Evropski sklad za monetarno

sodelovanje (ESMS). Vsa sredstva in terjatve ESMS se samodejno prenesejo na EMI.

Clen 2
Cilji
EMI prispeva k uresni¢evanju nujnih pogojev za prehod v tretjo fazo ekonomske in monetarne unije, zlasti:
— s krepitvijo usklajevanja monetarnih politik za zagotovitev stabilnosti cen;

—  z izvedbo priprav, potrebnih za vzpostavitev Evropskega sistema centralnih bank (ESCB), za vodenje
enotne monetarne politike in za oblikovanje enotne valute v tretji fazi;

—  znadzorovanjem razvoja ekuja.

Clen 3

Splosna nacela

3.1. EMI opravlja naloge in funkcije po tej pogodbi in statutu brez poseganja v odgovornost oblasti,
pristojnih za vodenje monetarne politike v posameznih drzavah ¢lanicah.

3.2. EMI deluje v skladu s cilji in naceli iz ¢lena 2 statuta ESCB.

Clen 4
Prednostne naloge

4.1. V skladu s ¢lenom 1091(2) te pogodbe EMI:

—  krepi sodelovanje med nacionalnimi centralnimi bankami;

—  krepi usklajevanje monetarnih politik drzav ¢lanic zaradi zagotavljanja stabilnosti cen;
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—  spremlja delovanje Evropskega monetarnega sistema (EMS);

— opravlja posvetovanja glede vpraSanj, za katera so pristojne nacionalne centralne banke in ki vplivajo
na stabilnost finan¢nih institucij in trgov;

—  prevzame naloge ESMS; zlasti opravlja naloge, navedene v Clenih 6.1, 6.2 in 6.3;

— olajSuje uporabo ekuja in nadzira njegov razvoj, skupaj z nemotenim delovanjem klirinSkega sistema
ekuja.

EMI tudi:

— opravlja redna posvetovanja o usmeritvah monetarnih politik in uporabi instrumentov monetarne
politike;

— daje mnenja, za katera v kontekstu skupnega okvira za predhodno usklajevanje praviloma zaprosijo
nacionalne monetarne oblasti, preden se odlo¢ijo o usmeritvi monetarne politike.

4.2. Najpozneje do 31. decembra 1996 EMI doloci regulativni, organizacijski in logisti¢ni okvir, ki ga ESCB
potrebuje za izvajanje svojih nalog v tretji fazi, v skladu z nacCelom odprtega trznega gospodarstva s
svobodno konkurenco. Svet EMI predlozi ta okvir v odlo¢anje ECB na datum njene ustanovitve.

V skladu s ¢lenom 1091(3) te pogodbe EMI zlasti:

—  pripravlja instrumente in postopke, ki so potrebni za izvajanje enotne monetarne politike v tretji fazi,

—  kadar je to potrebno, pospesuje usklajevanje pravil in obicajnih postopkov glede zbiranja, urejanja in
razpoSiljanja statisti¢nih podatkov s podrocij v njegovi pristojnosti;

—  pripravlja pravila poslovanja nacionalnih centralnih bank v okviru ESCB;
—  pospesuje ucinkovitost cezmejnih placil;

— nadzoruje tehni¢no pripravo bankovcev ekuja.

Clen 5
Svetovalne funkcije

5.1. V skladu s ¢lenom 109f(4) te pogodbe lahko Svet EMI oblikuje mnenja ali priporocila glede splosne
usmeritve monetarne politike in politike deviznega tecaja, pa tudi s tem povezanih ukrepov, uvedenih v
posamezni drzavi €lanici. EMI lahko vladam in Svetu predlozi mnenja ali priporocila glede politik, ki bi
lahko vplivale na notranje ali zunanje monetarno stanje v Skupnosti in zlasti na delovanje EMS.

5.2. Svet EMI lahko tudi daje priporo¢ila monetarnim oblastem drzav Clanic glede vodenja njihove
monetarne politike.

5.3. V skladu s ¢lenom 1091(6) te pogodbe se Svet posvetuje z EMI o vseh predlaganih aktih Skupnosti, ki
SO vV njegovi pristojnosti.

V mejah in pod pogoji, ki jih doloci Svet s kvalificirano vec¢ino na predlog Komisije in po posvetovanju z
Evropskim parlamentom in EMI, se organi drzav ¢lanic posvetujejo z EMI glede vseh osnutkov pravnih
predpisov, ki so v njegovi pristojnosti, zlasti glede Clena 4.2.
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5.4.V skladu s ¢lenom 109f(5) te pogodbe se lahko EMI odlo¢i, da svoja mnenja in priporo¢ila objavi.

Clen 6

Operativne in tehni¢ne naloge
6.1. EMI:

—  zagotovi vecCstranskost pozicij, ki so posledica posegov nacionalnih centralnih bank v wvalutah
Skupnosti, in vecstranskost poravnav znotraj Skupnosti;

— upravlja zelo kratkoro¢ni mehanizem financiranja, predviden v Sporazumu z dne 13. marca 1979 med
centralnimi bankami drzav Clanic Evropske gospodarske skupnosti, ki dolo¢a operativne postopke za
evropski monetarni sistem (v nadaljnjem besedilu "Sporazum EMS"), in kratkoro¢ni mehanizem
denarne podpore, predviden v Sporazumu med centralnimi bankami drzav ¢lanic Evropske gospodarske
skupnosti z dne 9. februarja 1970 s spremembami;

— opravlja naloge iz ¢lena 11 Uredbe Sveta (EGS) §t. 1969/88 z dne 24. junija 1988 o ustanovitvi
enotnega aranzmaja za zagotavljanje srednjero¢ne finanéne pomoci za placilne bilance drzav ¢lanic.

6.2. EMI lahko sprejema denarne rezerve od nacionalnih centralnih bank in za ta sredstva izdaja ekuje za
izvajanje Sporazuma EMS. Te ekuje lahko EMI in nacionalne centralne banke uporabijo kot sredstvo
poravnave in za transakcije med njimi in EMI. EMI sprejme potrebne upravne ukrepe za izvajanje tega
odstavka.

6.3. EMI lahko podeli monetarnim oblastem tretjih drzav in mednarodnim monetarnim institucijam status
"drugih imetnikov" ekujev ter jim doloc¢i pogoje za pridobitev, razpolaganje ali uporabo ekujev.

6.4. EMI je na zahtevo nacionalnih centralnih bank kot njihov agent upravi¢en imeti in upravljati devizne
deponirala te rezerve. EMI opravlja to funkcijo na podlagi dvostranskih pogodb v skladu s pravili,
dolocenimi v odlocitvi EMI. Ta pravila zagotavljajo, da poslovanje s temi rezervami ne ovira monetarne
politike in politike deviznega tecaja pristojne monetarne oblasti drzave ¢lanice ter da je skladno s cilji EMI
in pravilnim delovanjem mehanizma deviznega tecaja EMS.

Clen 7
Druge naloge
7.1. EMI enkrat na leto naslovi na Svet porocilo o stanju priprav za tretjo fazo. Ta porocila vkljucujejo
oceno napredka pri doseganju konvergence v Skupnosti, zlasti glede prilagajanja instrumentov monetarne
politike in priprave potrebnih postopkov za izvajanje enotne monetarne politike v tretji fazi, pa tudi glede

normativnih zahtev, ki jih morajo nacionalne centralne banke izpolnjevati, da postanejo sestavni del ESCB.

7.2. V skladu z odlocitvami Sveta iz ¢lena 109f(7) te pogodbe lahko EMI opravlja tudi druge naloge za
pripravo tretje faze.
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Clen 8

Neodvisnost

Clani Sveta EMI, ki so predstavniki svojih institucij, pri opravljanju svojih nalog delujejo na lastno
odgovornost. Pri izvajanju pooblastil ter opravljanju nalog in dolznosti po tej pogodbi in statutu Svet EMI
ne sme zahtevati ali sprejemati nikakr$nih navodil od institucij ali organov Skupnosti ali vlad drzav ¢lanic.
Institucije in organi Skupnosti ter vlade drzav Clanic se obvezujejo, da bodo to nacelo spostovali in da ne
bodo poskusali vplivati na Svet EMI pri opravljanju njegovih nalog.

Clen 9
Upravljanje
9.1. Svet EMI v skladu s ¢lenom 109f(1) te pogodbe vodi in upravlja EMI.

9.2. Svet EMI sestavljajo predsednik in guvernerji nacionalnih centralnih bank, od katerih je eden
podpredsednik. Ce guverner ne more prisostvovati seji, lahko imenuje drugega predstavnika svoje
institucije.

9.3. Predsednika v medsebojnem soglasju imenujejo vlade drzav ¢lanic na ravni voditeljev drzav ali vlad na
priporocilo odbora guvernerjev oziroma Sveta EMI ter po posvetovanju z Evropskim parlamentom in
Svetom. Predsednik je izbran med osebami, ki imajo ugled in poklicne izku$nje na monetarnem ali ban¢nem
podroc¢ju. Predsednik EMI je lahko le drzavljan drzave clanice. Svet EMI imenuje podpredsednika.
Predsednik in podpredsednik sta imenovana za obdobje treh let.

9.4. Predsednik opravlja svoje naloge polni delovni ¢as. Ne sme opravljati nobene druge poklicne
dejavnosti, bodisi pridobitne ali nepridobitne, razen ¢e tega izjemoma ne odobri Svet EMI.

9.5. Predsednik:

—  pripravlja in vodi seje Sveta EMI;

—  brez poseganja v dolocbe ¢lena 22 predstavlja stalis¢a EMI navzven;
—  je odgovoren za teko¢e vodenje EMI.

V odsotnosti predsednika njegove dolznosti opravlja podpredsednik.

9.6. Pogoji za zaposlitev predsednika, zlasti njegova placa, pokojnina in druge socialnovarstvene dajatve, so
predmet pogodbe z EMI in jih dolo¢i Svet EMI na predlog odbora, v katerem so trije ¢lani, ki jih imenuje
odbor guvernerjev oziroma Svet EMI, in trije ¢lani, ki jih imenuje Svet. Predsednik nima pravice do
glasovanja o zadevah iz tega odstavka.

9.7. Ce predsednik ne izpolnjuje ve& pogojev za opravljanje svojih dolznosti ali ¢e je zagresil hujso krsitev,
ga lahko na predlog Sveta EMI razresi Sodisce.

9.8. Svet EMI sprejme poslovnik EMI.
Clen 10
Seje Sveta EMI in postopki glasovanja

10.1. Svet EMI se sestane vsaj desetkrat na leto. Seje Sveta so tajne. Svet EMI lahko soglasno odloci, da
rezultate svojih posvetovanj objavi.

10.2. Vsak ¢lan Sveta EMI ali njegov namestnik ima en glas.

10.3. Ce s tem statutom ni dologeno drugace, Svet EMI odlo¢a z navadno vegino svojih ¢lanov.
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10.4. Za odlocitve, sprejete v zvezi s ¢leni 4.2, 5.4, 6.2 in 6.3, je potrebno soglasje ¢lanov Sveta EMI.

Za sprejetje mnenj in priporocil iz ¢lenov 5.1 in 5.2, za sprejetje odlocCitev iz ¢lenov 6.4, 16 in 23.6 ter za
sprejetje smernic iz Clena 15.3 je potrebna kvalificirana vecina dveh tretjin ¢lanov Sveta EMI.

Clen 11
Medinstitucionalno sodelovanje in obveznost porocanja

11.1. Predsednik Sveta in en ¢lan Komisije se lahko udelezujeta sej Sveta EMI, vendar nimata pravice
glasovanja.

11.2. Predsednik EMI je vabljen, da se udelezi sej Sveta, kadar ta obravnava zadeve, ki se nana$ajo na cilje
in naloge EML.

11.3. Na datum, ki se dolo¢i v poslovniku, EMI pripravi letno porocilo o svojih dejavnostih ter o
monetarnem in finan¢nem stanju v Skupnosti. Letno porocilo se skupaj z zaklju¢nim racunom EMI naslovi

na Evropski parlament, Svet in Komisijo ter na Evropski svet.

Predsednika EMI lahko na zahtevo Evropskega parlamenta ali na njegovo lastno pobudo zaslisijo pristojni
odbori Evropskega parlamenta.

11.4. Porocila, ki jih objavlja EMI, so zainteresiranim strankam na voljo brezplacno.

Clen 12
Dolocitev valute

Posli EMI so izrazeni v ekujih.

Clen 13
Sedez

Odlocitev o tem, kje bo sedez EMI, do konca leta 1992 v medsebojnem soglasju sprejmejo vlade drzav
¢lanic na ravni voditeljev drzav ali vlad.

Clen 14
Pravna sposobnost
EML ki ima v skladu s ¢lenom 1091(1) te pogodbe pravno osebnost, ima v vsaki drzavi ¢lanici kar naj$irSo

pravno in poslovno sposobnost, ki jo pravnim osebam priznava nacionalna zakonodaja; zlasti lahko
pridobiva premicnine in nepremicnine ali z njimi razpolaga ter je lahko stranka v sodnem postopku.

Clen 15
Pravni akti
15.1. Pri opravljanju svojih nalog in pod pogoji, dolo¢enimi s tem statutom, EMI:

—  daje mnenja;
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—  daje priporocila;
—  sprejema smernice in odlo¢be, naslovljene na nacionalne centralne banke.
15.2. Mnenja in priporocila EMI niso zavezujoca.

15.3. Svet EMI lahko sprejme smernice glede nacinov za vzpostavljanje potrebnih pogojev, da ESCB lahko
izvaja svoje naloge v tretji fazi. Smernice EMI niso zavezujoce; predlozijo se v odlocanje ECB.

15.4. Brez poseganja v doloc¢be ¢lena 3.1 je odlocba EMI v celoti zavezujoCa za tiste, na katere je
naslovljena. Za te odlocbe se uporabljata clena 190 in 191 te pogodbe.
Clen 16
Financna sredstva

16.1. EMI ima lastna sredstva. Obseg teh sredstev dolo¢i Svet EMI, zato da zagotovi zadostne prihodke za
kritje odhodkov za poslovanje pri izvajanju nalog in funkcij EML

16.2. Sredstva EMI, dolo¢ena v skladu s ¢lenom 16.1, se zagotovijo iz prispevkov nacionalnih centralnih
bank po kljucu iz ¢lena 29.1 statuta ESCB in se vplacajo ob ustanovitvi EMI. Za ta namen statisticne
podatke, potrebne za dolocitev kljuca, zagotovi Komisija v skladu s predpisi, ki jih sprejme Svet s
kvalificirano ve€ino na predlog Komisije in po posvetovanju z Evropskim parlamentom, odborom
guvernerjev in odborom iz ¢lena 109c te pogodbe.

16.3. Svet EMI doloci obliko vplacila teh prispevkov.

Clen 17
Zakljuéni racun in revizija
17.1. Poslovno leto EMI se za¢ne prvega dne januarja in konca zadnji dan decembra.
17.2. Svet EMI pred zacetkom vsakega poslovnega leta sprejme letni proracun.

17.3. Zaklju¢ni racun se pripravi v skladu z naceli, ki jih dolo¢i Svet EMI. Potem ko ga odobri Svet EMI, se
objavi.

17.4. Revizijo zakljunega racuna opravljajo neodvisni zunanji revizorji, ki jih potrdi Svet EMI. Revizorji so
pooblasceni za pregled vseh poslovnih knjig in racunov EMI ter za pridobivanje celovitih informacij o
njegovih transakcijah.

Dolocbe ¢lena 188c te pogodbe se uporabljajo samo za preverjanje ucinkovitosti upravljanja EMI.

17.5. Presezek EMI se prenese po naslednjem vrstnem redu:

a) znesek, ki ga doloci Svet EMI, se prenese v splosni rezervni sklad EMI;

b) preostanek presezka se razdeli nacionalnim centralnim bankam po kljucu iz ¢lena 16.2.

17.6. Ce ima EMI izgubo, se primanjkljaj pokrije iz splo$nega rezervnega sklada EMI. Preostali primanjkljaj
se pokrije s prispevki nacionalnih centralnih bank po kljucu iz ¢lena 16.2.
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Clen 18
Zaposleni
18.1. Svet EMI doloc¢i pogoje za zaposlitev v EML
18.2. Sodisce je pristojno za resevanje vseh sporov med EMI in njegovimi usluzbenci v mejah in pod pogoji,
ki so doloCeni v pogojih za zaposlitev.
Clen 19
Sodni nadzor in z njim povezane zadeve

19.1. Sodisce preverja ali razlaga dejanja ali opustitve dejanj EMI v primerih in pod pogoji, dolocenimi s to
pogodbo. EMI lahko sprozi postopek v primerih in pod pogoji, dolocenimi s to pogodbo.

19.2. Spore med EMI na eni strani in njegovimi upniki, dolzniki ali drugimi osebami na drugi strani resujejo
pristojna drzavna sodi$c¢a, razen kadar je bila pristojnost prenesena na Sodisce.

19.3. Za EMI velja ureditev odgovornosti iz ¢lena 215 te pogodbe.

19.4. Sodisce je pristojno za izrekanje sodb na podlagi arbitrazne klavzule v vseh pogodbah, ki jih sklene
EMI ali ki so sklenjene v njegovem imenu, ne glede na to, ali ureja te pogodbe javno ali zasebno pravo.

19.5. Sklep EMI o vlozitvi tozbe pri Sodis¢u sprejme Svet EMI.

Clen 20
Poslovna skrivnost

20.1. Clani Sveta EMI in zaposleni EMI tudi po izteku mandata ne smejo razkriti informacij, za katere velja
obveznost varovanja poslovne skrivnosti.

20.2. Za osebe z dostopom do podatkov, ki so predmet predpisov Skupnosti o obveznosti varovanja
skrivnosti, se uporabljajo ti predpisi.

Clen 21
Privilegiji in imunitete
EMI uziva na ozemlju drzav Clanic privilegije in imunitete, ki so potrebni za izvajanje njegovih nalog, pod
pogoji, dolo¢enimi s Protokolom o privilegijih in imunitetah Evropskih skupnosti, ki je priloga k Pogodbi o
ustanovitvi enotnega Sveta in enotne Komisije Evropskih skupnosti.
Clen 22

Podpisniki

V razmerjih do tretjih oseb zavezuje EMI vsako dejanje predsednika ali podpredsednika ali podpis dveh
zaposlenih EMI, ki ju predsednik ustrezno pooblasti za podpisovanje v imenu EMI.
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Clen 23
Likvidacija EMI
23.1. V skladu s ¢lenom 1091 te pogodbe se EMI likvidira ob ustanovitvi ECB. Vsa sredstva in obveznosti
EMI se tedaj samodejno prenesejo na ECB. Ta likvidira EMI v skladu z dolocbami tega Clena. Likvidacija se

zakljuci do zacCetka tretje faze.

23.2. Mehanizem oblikovanja ekujev na podlagi zlata in ameriSkih dolarjev, predviden s ¢lenom 17
Sporazuma EMS, se razveljavi prvi dan tretje faze v skladu s ¢lenom 20 omenjenega sporazuma.

23.3. Vse terjatve in obveznosti iz zelo kratkorocnega mehanizma financiranja in kratkoronega mehanizma
denarne podpore po sporazumih iz ¢lena 6.1 morajo biti poravnane do prvega dne tretje faze.

23.4. Vsa preostala sredstva EMI se likvidirajo in vse preostale obveznosti EMI se poravnajo.
23.5. Izkupicek likvidacije iz ¢lena 23.4 se razdeli nacionalnim centralnim bankam po kljucu iz ¢lena 16.2.
23.6. Svet EMI lahko sprejme potrebne ukrepe za uporabo clenov 23.4 in 23.5.

23.7. Predsednik EMI odstopi, ko se ustanovi ECB.

PROTOKOL

o postopku v zvezi s ¢ezmernim primanjkljajem

VISOKE POGODBENICE

Z ZELJO dolo¢iti podrobnosti postopka v zvezi s &ezmernim primanjkljajem iz ¢lena 104c Pogodbe o
ustanovitvi Evropske skupnosti

DOGOVORILE o naslednjih dolo¢bah, prilozenih Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti:
Clen 1
Referencne vrednosti iz ¢lena 104c(2) te pogodbe so:

— 3 % za razmerje med nacrtovanim ali dejanskim javnofinan¢nim primanjkljajem in bruto domacim
proizvodom po trznih cenah;

— 60 % za razmerje med javnim dolgom in bruto domacim proizvodom po trznih cenah.

Clen 2
V ¢lenu 104c¢ te pogodbe in v tem protokolu:
—  vlada pomeni vlado v SirSem smislu, to so centralna, regionalna ali lokalna vlada in skladi socialnega
zavarovanja razen trgovinskih dejavnosti, kakor je opredeljeno v Evropskem sistemu integriranih

gospodarskih racunov;

— primanjkljaj pomeni neto zadolZevanje, kakor je opredeljeno v Evropskem sistemu integriranih
gospodarskih racunov;
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— investicija pomeni bruto poveCanje trajnih sredstev, kakor je opredeljeno v Evropskem sistemu
integriranih gospodarskih racunov;

—  dolg pomeni stanje skupnega bruto dolga v nominalni vrednosti ob koncu leta, potem ko je konsolidiran
med sektorji drzave v SirSem smislu in znotraj njih, kakor je opredeljeno v prvi alinei.

Clen 3

Da bi zagotovili u€inkovitost postopka v zvezi s ¢ezmernim primanjkljajem, so po tem postopku vlade drzav
¢lanic odgovorne za primanjkljaj sektorja drzave v SirSem smislu, kakor je opredeljeno v prvi alinei ¢lena 2.
Drzave ¢lanice zagotovijo, da jim nacionalni postopki na prorac¢unskem podro¢ju omogocajo izpolnjevanje
obveznosti na tem podrocju, ki izhajajo iz te pogodbe. Drzave ¢lanice redno in brez odlaSanja porocajo
Komisiji o nacrtovanih in dejanskih primanjkljajih ter o ravni dolga.

Clen 4

Statisticne podatke za uporabo tega protokola zagotovi Komisija.

PROTOKOL
o konvergen¢nih merilih iz ¢lena 109j Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti

VISOKE POGODBENICE SO SE

Z ZELJO dologiti podrobnosti konvergen¢nih meril, ki vodijo Skupnost pri odloéanju o prehodu v tretjo
fazo ekonomske in monetarne unije iz ¢lena 109j(1) te pogodbe,

DOGOVORILE o naslednjih dolo¢bah, priloZzenih Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti:

Clen 1

Merilo stabilnosti cen iz prve alinee ¢lena 109j(1) te pogodbe pomeni, da ima drzava clanica trajno stabilne
cene in povprecno stopnjo inflacije, zabeleZeno v enem letu pred pregledom, ki ne presega za ve¢ kakor 1,5-
odstotne tocke stopnje inflacije najvec treh drzav ¢lanic z najboljSimi dosezenimi rezultati glede stabilnosti
cen. Visina inflacije se izraCuna z uporabo indeksa cen zivljenjskih potreb$¢in na primerljivi osnovi,
upostevaje razlike v definicijah posameznih drzav.

Clen 2

Merilo proracunskega stanja iz druge alinee ¢lena 109j(1) te pogodbe pomeni, da v Casu pregleda drzava
¢lanica ni predmet odlocbe Sveta iz ¢lena 104c(6) te pogodbe o obstoju Cezmernega primanjkljaja.

Clen 3

Merilo sodelovanja v mehanizmu deviznega tecaja evropskega monetarnega sistema iz tretje alinee Clena
109j(1) te pogodbe pomeni, da je drzava cClanica upoStevala normalne meje nihanja, predvidene z
mehanizmom deviznega teCaja evropskega monetarnega sistema brez hujsih napetosti vsaj zadnji dve leti
pred pregledom. Drzava ¢lanica v tem ¢asu zlasti ni na lastno pobudo devalvirala dvostranskega osrednjega
teCaja svoje valute glede na valuto druge drzave Clanice.
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Clen 4

Merilo konvergence obrestnih mer iz Cetrte alinee Clena 109j(1) te pogodbe pomeni, da ima drzava ¢lanica v
enem letu pred pregledom tako povprecno dolgoro¢no nominalno obrestno mero, ki ne presega za ve¢ kakor
2 odstotni tocki dolgoro¢ne obrestne mere v najvec treh drzavah ¢lanicah z najboljSimi dosezenimi rezultati
glede stabilnosti cen. Obrestne mere se izracunajo na podlagi dolgoro¢nih drzavnih obveznic ali primerljivih
vrednostnih papirjev, upostevaje razlike v definicijah posameznih drzav.

Clen 5

Statisticne podatke za uporabo tega protokola zagotovi Komisija.

Clen 6

Svet na predlog Komisije in po posvetovanju z Evropskim parlamentom, EMI oziroma ECB ter z odborom
iz ¢lena 109c soglasno sprejme ustrezne predpise, s katerimi podrobno opredeli konvergencna merila iz
¢lena 109j te pogodbe, ki nato nadomestijo ta protokol.

PROTOKOL
o spremembah Protokola o privilegijih in imunitetah Evropskih skupnosti

VISOKE POGODBENICE SO SE

GLEDE NA TO, da v skladu s ¢lenom 40 Statuta Evropskega sistema centralnih bank in Evropske centralne
banke in ¢lenom 21 Statuta Evropskega monetarnega instituta Evropska centralna banka in Evropski
monetarni institut na ozemlju drzav Clanic uZzivata privilegije in imunitete, ki so potrebni za opravljanje
njunih nalog,

DOGOVORILE o naslednjih dolo¢bah, prilozenih Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti:
Edini ¢len

Protokol o privilegijih in imunitetah Evropskih skupnosti, prilozen Pogodbi o ustanovitvi enotnega Sveta in
enotne Komisije Evropskih skupnosti, se dopolni z naslednjimi doloc¢bami:

"Clen 23

Ta protokol se uporablja tudi za Evropsko centralno banko, za ¢lane njenih organov in zaposlene, brez
poseganja v dolocbe Protokola o Statutu Evropskega sistema centralnih bank in Evropske centralne banke.

Poleg tega je Evropska centralna banka oprosc¢ena vseh davkov in podobnih dajatev ob povecanju svojega
kapitala ter raznih formalnosti, ki so s tem lahko povezane v drzavi, v kateri ima banka sedez. Dejavnosti
banke in njenih organov, ki se izvajajo v skladu s Statutom Evropskega sistema centralnih bank in Evropske
centralne banke, niso predmet kakr$nih koli prometnih davkov.

Zgornje dolocbe se uporabljajo tudi za Evropski monetarni institut. Ob njegovem prenehanju delovanja ali
likvidaciji ni nikakr$nih dajatev."
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PROTOKOL
o Danski
VISOKE POGODBENICE SO SE
Z ZELJO urediti nekatere posebne probleme, ki se nana$ajo na Dansko,
DOGOVORILE o naslednjih dolo¢bah, priloZzenih Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti:
Dolocbe ¢lena 14 Protokola o Statutu Evropskega sistema centralnih bank in Evropske centralne banke ne

vplivajo na pravico nacionalne banke Danske, da opravlja svoje sedanje naloge v zvezi s tistimi deli
Kraljevine Danske, ki niso del Skupnosti.

PROTOKOL
o Portugalski
VISOKE POGODBENICE SO SE
Z ZELJO urediti nekatere posebne probleme, ki se nanasajo na Portugalsko,
DOGOVORILE o naslednjih dolo¢bah, priloZzenih Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti:

1. Portugalski se dovoli ohraniti moznost, dano avtonomnima regijama Azori in Madeira, da dobita
brezobrestni kredit pri Banco de Portugal pod pogoji, dolocenimi z veljavno portugalsko zakonodajo.

2. Portugalska se zavezuje, da si bo na vso mo¢ prizadevala odpraviti to ureditev v kar najkrajSem casu.

PROTOKOL
o prehodu v tretjo fazo ekonomske in monetarne unije

VISOKE POGODBENICE

izjavljajo, da s podpisom novih pogodbenih dolo¢b o ekonomski in monetarni uniji Skupnost nepovratno
preide v tretjo fazo ekonomske in monetarne unije.

Zato morajo drzave Clanice ne glede na to, ali izpolnjujejo potrebne pogoje za sprejem enotne valute ali ne,
spostovati voljo Skupnosti za hiter vstop v tretjo fazo in zato nobena drzava ¢lanica ne sme prepreciti vstopa
v tretjo fazo.

Ce se datum zacetka tretje faze ne dolo¢i do konca leta 1997, zadevne drzave ¢&lanice, institucije Skupnosti
in drugi udeleZeni organi opravijo vse priprave v letu 1998, da bi Skupnosti omogocili nepovratno vstopiti v

tretjo fazo 1. januarja 1999 ter da bi ECB in ESCB s tem datumom lahko zacela v celoti poslovati.

Ta protokol se prilozi Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti.
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PROTOKOL
o nekaterih dolocbah, ki se nanasajo na ZdruZeno kraljestvo Velika Britanija in Severna Irska

VISOKE POGODBENICE SO SE

OB SPOZNANIJU, da Zdruzeno kraljestvo ni primorano niti zavezano preiti v tretjo fazo ekonomske in
monetarne unije, ¢e njegova vlada in parlament o tem ne sprejmeta posebne odlocitve,

OB UPOSTEVANJU prakse vlade ZdruZenega kraljestva, da financira svoje zadolzevanje s prodajo dolga
zasebnemu sektorju,

DOGOVORILE o naslednjih dolo¢bah, priloZzenih Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti:

1. ZdruZeno kraljestvo uradno obvesti Svet o svojem namenu preiti v tretjo fazo, preden Svet pripravi oceno
iz ¢lena 109j(2) te pogodbe.

Zdruzeno kraljestvo ni obvezano preiti v tretjo fazo, ¢e Sveta uradno ne obvesti o tem namenu.

Ce datum zacetka tretje faze iz ¢lena 109j(3) te pogodbe ni dologen, lahko ZdruZeno kraljestvo svoj namen
preiti v tretjo fazo uradno sporoci do 1. januarja 1998.

2. Ce Zdruzeno kraljestvo uradno obvesti Svet, da ne namerava preiti v tretjo fazo, veljajo odstavki 3 do 9.

3. ZdruZeno kraljestvo ni zajeto v ve€ino drzav €lanic, ki izpolnjujejo potrebne pogoje iz druge alinee ¢lena
109j(2) in prve alinee ¢lena 109j(3) te pogodbe.

4. Zdruzeno kraljestvo ohrani svoje pristojnosti na podro¢ju monetarne politike v skladu z nacionalnim
pravom.

5. Za Zdruzeno kraljestvo se ne uporabljajo ¢leni 3a(2), 104c(1), (9) in (11), 105(1) do (5), 105a, 107, 108,
108a, 109, 109a(1) in (2)(b) ter 1091(4) in (5) te pogodbe. V teh dolocbah sklicevanje na Skupnost ali drzave
¢lanice ne vkljucuje Zdruzenega kraljestva, sklicevanje na nacionalne centralne banke pa ne vkljucuje Bank
of England.

6. Za Zdruzeno kraljestvo se $e naprej uporabljajo ¢leni 109e(4), 109h in 109i te pogodbe. Clena 109¢(4) in
109m se za Zdruzeno kraljestvo uporabljata, kakor da bi zanj veljalo odstopanje.

7. Glasovalna pravica Zdruzenega kraljestva pri sprejemanju odloCitev Sveta iz clenov, navedenih v
odstavku 5, miruje. Zato se pri izracunavanju kvalificirane vecine iz ¢lena 109k(5) te pogodbe ne upostevajo
ponderirani glasovi Zdruzenega kraljestva..

Zdruzeno kraljestvo tudi nima pravice sodelovati pri imenovanju predsednika, podpredsednika in drugih
¢lanov Izvrsilnega odbora ECB iz ¢lenov 109a(2)(b) in 1091(1) te pogodbe.

8. Za Zdruzeno kraljestvo se ne uporabljajo ¢leni 3, 4, 6, 7, 9.2, 10.1, 10.3, 11.2, 12.1, 14, 16, 18 do 20, 22,
23, 26, 27, 30 do 34, 50 in 52 Protokola o Statutu Evropskega sistema centralnih bank in Evropske centralne
banke ("Statut").

V teh ¢lenih sklicevanje na Skupnost ali drzave ¢lanice ne vkljuuje Zdruzenega kraljestva, sklicevanje na
nacionalne centralne banke ali delnicarje pa ne vkljucuje Bank of England.

Sklicevanje na “vpisani kapital ECB” v ¢lenih 10.3 in 30.2 Statuta ne vkljucuje vpisanega kapitala Bank of
England.
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9. Clen 1091(3) te pogodbe in ¢leni 44 do 48 Statuta veljajo ne glede na to, ali obstaja drzava ¢lanica z
odstopanjem, ob upostevanju naslednjih sprememb:

a) Sklicevanje na naloge ECB in EMI v ¢lenu 44 vkljucuje tiste naloge, ki jih je Se treba opraviti v tretji
fazi, ¢e bi se Zdruzeno kraljestvo odlocilo, da ne preide v to fazo.

b) Poleg nalog iz ¢lena 47 ECB tudi svetuje in sodeluje pri pripravi katere koli odlocitve glede Zdruzenega
kraljestva, ki jo Svet sprejme v skladu z odstavkoma 10(a) in 10(c).

c) Bank of England vplaca svoj delez vpisanega kapitala v ECB kot prispevek za stroske poslovanja ECB
na enaki podlagi kakor nacionalne centralne banke drzav ¢lanic z odstopanjem.

10. Ce Zdruzeno kraljestvo ne preide v tretjo fazo, lahko kadar koli po zadetku te faze spremeni svoje
uradno obvestilo. V takem primeru velja naslednje:

a) Zdruzeno kraljestvo ima pravico preiti v tretjo fazo le, ¢e izpolnjuje potrebne pogoje. Svet na zahtevo
Zdruzenega kraljestva ter pod pogoji in v skladu s postopkom iz ¢lena 109k(2) te pogodbe odlo¢i, ali so
potrebni pogoji izpolnjeni.

b) Bank of England vplaca svoj vpisani kapital, prenese na ECB devizne rezerve in prispeva v njene
rezerve na enaki podlagi kakor nacionalna centralna banka drzave clanice, katere odstopanje je bilo
odpravljeno.

¢) Pod pogoji in v skladu s postopkom iz ¢lena 1091(5) te pogodbe Svet sprejme vse druge odlocitve, ki so
potrebne, da se Zdruzenemu kraljestvu omogoci prehod v tretjo fazo.

Ce Zdruzeno kraljestvo preide v tretjo fazo skladno z dolo¢bami tega protokola, odstavki 3 do 9 prenehajo
veljati.

11. Ne glede na clena 104 in 109e(3) te pogodbe in ¢len 21.1 Statuta lahko vlada Zdruzenega kraljestva

ohrani svoj nacin zbiranja proracunskih sredstev Ways and Means pri Bank of England, ¢e in dokler
Zdruzeno kraljestvo ne preide v tretjo fazo.

PROTOKOL
o nekaterih dolocbah, ki se nanasajo na Dansko
VISOKE POGODBENICE SO SE

Z ZELJO, da bi v skladu s splognimi cilji Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti uredile nekatere
obstojece posebne probleme,

OB UPOSTEVANIU, da danska ustava vsebuje dologbe, po katerih bi na Danskem lahko razpisali
referendum pred dansko vkljucitvijo v tretjo fazo ekonomske in monetarne unije,

DOGOVORILE o naslednjih dolo¢bah, priloZzenih Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti:

1. Danska vlada uradno obvesti Svet o svojem staliS¢u do udelezbe v tretji fazi, preden Svet pripravi oceno
iz ¢lena 109j(2) te pogodbe.

2. Ce Danska uradno sporo¢i, da se ne bo vkljuéila v tretjo fazo, velja zanjo izjema. Izjema ucinkuje tako, da
se za Dansko uporabljajo vsi ¢leni in dolocbe te pogodbe in Statuta ESCB, v katerih je navedeno odstopanje.
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3. V tem primeru Danska ni zajeta v ve¢ino drzav Clanic, ki izpolnjujejo potrebne pogoje iz druge alinee
¢lena 109j(2) in prve alinee ¢lena 109j(3) te pogodbe.

4. Kar zadeva odpravo izjeme, se postopek iz ¢lena 109k(2) sprozi samo na zahtevo Danske.

5. Z odpravo izjeme se dolocbe tega protokola prenehajo uporabljati.

PROTOKOL
o Franciji

VISOKE POGODBENICE SO SE
Z ZELJO upostevati posebnost, ki se nanasa na Francijo,
DOGOVORILE o naslednjih dolo¢bah, priloZzenih Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti:

Francija ohrani posebno pravico do denarne emisije na svojih ¢ezmorskih ozemljih pod pogoji, ki jih doloca
njeno nacionalno pravo, in je edina pooblas¢ena za dolo¢anje tecaja franka CFP.

PROTOKOL
o socialni politiki

VISOKE POGODBENICE SE

OB UGOTOVITVI, da enajst drzav ¢lanic, to so Kraljevina Belgija, Kraljevina Danska, Zvezna republika
Nem¢ija, Helenska republika, Kraljevina Spanija, Francoska republika, Irska, Italijanska republika, Veliko
vojvodstvo Luksemburg, Kraljevina Nizozemska in Portugalska republika, zeli vztrajati na poti, ki je bila
leta 1989 zacrtana s Socialno listino; da so v ta namen med seboj sklenile sporazum; da je ta sporazum
priloga k temu protokolu; da ta protokol in omenjeni sporazum ne posegata v dolocbe te pogodbe, zlasti ne v
tiste o socialni politiki, ki so sestavni del pravnega reda Skupnosti —

1. strinjajo, da se tem enajstim drzavam clanicam dovoli uporabljati institucije, postopke in mehanizme
Pogodbe, da med seboj sprejemajo in uporabljajo — kolikor jih zadevajo — akte in sklepe, potrebne za
uveljavitev zgoraj omenjenega sporazuma.

2. Zdruzeno kraljestvo Velika Britanija in Severna Irska v Svetu ne sodeluje pri razpravah in sprejemanju
predlogov Komisije, danih na podlagi tega protokola in zgoraj omenjenega sporazuma.

Z odstopanjem od ¢lena 148(2) Pogodbe so akti Sveta, ki so pripravljeni v skladu s tem protokolom in
morajo biti sprejeti s kvalificirano vecino, sprejeti, ¢e so dobili najmanj Stiriinstirideset glasov za. Soglasje
¢lanov Sveta, razen Zdruzenega kraljestva Velika Britanija in Severna Irska, je potrebno za tiste akte Sveta,
ki morajo biti sprejeti soglasno, in za tiste, ki spreminjajo predlog Komisije.

Akti, ki jih sprejme Svet, in kakr$ne koli finan¢ne posledice za institucije, razen stroskov za poslovanje, ne
veljajo za Zdruzeno kraljestvo Velika Britanija in Severna Irska.

3. Ta protokol se prilozi Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti.
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SPORAZUM

o socialni politiki, sklenjen med drZavami ¢lanicami Evropske skupnosti, z izjemo ZdruZenega
kraljestva Velika Britanija in Severna Irska

Enajst podpisanih VISOKIH POGODBENIC, to so Kraljevina Belgija, Kraljevina Danska, Zvezna republika
Nemcija, Helenska republika, Kraljevina Spanija, Francoska republika, Irska, Italijanska republika, Veliko

vojvodstvo Luksemburg, Kraljevina Nizozemska in Portugalska republika (v nadaljnjem besedilu “drzave
¢lanice”), SE JE

Z ZELJO izvajati Socialno listino iz leta 1989 na podlagi pravnega reda Skupnosti,
GLEDE NA Protokol o socialni politiki,

DOGOVORILO naslednje:

Clen 1

Cilji Skupnosti in drzav ¢lanic so spodbujanje zaposlovanja, izboljSanje zivljenjskih razmer in delovnih
pogojev, ustrezna socialna za$cita, dialog med socialnimi partnerji, razvoj ¢loveskih virov za trajno visoko
zaposlenost in boj proti izklju€enosti. V ta namen Skupnost in drzave ¢lanice izvajajo ukrepe, ki upostevajo
razli¢nost prakse posameznih drzav ¢lanic, zlasti na podrocju pogodbenih odnosov, ter potrebo po ohranitvi
konkuren¢nosti gospodarstva Skupnosti.

Clen 2

1. Z namenom doseci cilje iz ¢lena 1 Skupnost podpira in dopolnjuje dejavnosti drzav ¢lanic na naslednjih
podrogjih:

—  izboljsanje zlasti delovnega okolja za varovanje zdravja in varnosti delavcev;

delovni pogoji;
— obvescanje delavcev in posvetovanje z njimi;
—  enakost moskih in Zensk glede priloznosti na trgu dela in obravnave pri delu;

—  vkljucevanje oseb, ki so izkljucene iz trga dela, brez poseganja v ¢len 127 Pogodbe o ustanovitvi
Evropske skupnosti (v nadaljnjem besedilu "Pogodba").

2. V ta namen lahko Svet v obliki direktiv sprejme minimalne zahteve za postopno izvajanje, pri ¢emer
uposteva pogoje in tehni¢ne predpise, ki veljajo v posameznih drzavah ¢lanicah. Te direktive se izogibajo
uvajanju upravnih, finan¢nih in zakonskih omejitev, ki bi lahko zavirale ustanavljanje in razvoj malih in
srednjih podjetij.

Svet odloc¢a v skladu s postopkom iz clena 189¢c Pogodbe po posvetovanju z Ekonomsko-socialnim
odborom.

3. Na naslednjih podroc¢jih pa Svet na predlog Komisije in po posvetovanju z Ekonomsko-socialnim
odborom odloca soglasno:

—  socialna varnost in socialna zascita delavcev;

—  varstvo delavcev v primeru prenehanja pogodbe o zaposlitvi;
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—  zastopanje in kolektivna obramba interesov delavcev in delodajalcev, vkljuéno s soodloCanjem, ob
upostevanju odstavka 6;

—  pogoji za zaposlitev drzavljanov tretjih drzav, ki zakonito prebivajo na ozemlju Skupnosti;

—  financ¢ni prispevki za spodbujanje zaposlovanja in ustvarjanje novih delovnih mest, brez poseganja v
dolocbe o Socialnem skladu.

4. Drzava Clanica lahko socialnim partnerjem na njihovo skupno zahtevo poveri izvajanje direktiv, sprejetih
v skladu z odstavkoma 2 in 3.

V tem primeru zagotovi, da socialni partnerji najpozneje do datuma, ko je treba v skladu s ¢lenom 189
direktivo prenesti, z dogovorom uvedejo potrebne ukrepe, pri tem pa mora zadevna drzava Clanica sprejeti
vse potrebne ukrepe, da bi bila ob vsakem Casu sposobna jamciti za rezultate, ki jih nalaga ta direktiva.

5. Dolocbe, sprejete v skladu s tem ¢lenom, nobeni od drzav ¢lanic ne preprecujejo ohranitve ali uvedbe
strozjih zasc€itnih ukrepov, zdruzljivih s to pogodbo.

6. Dolocbe tega Clena se ne uporabljajo za place, pravico zdruzevanja, pravico do stavke ali pravico do
izprtja.

Clen 3

1. Naloga Komisije je spodbujati posvetovanja med socialnimi partnerji na ravni Skupnosti in zato sprejme
vse ustrezne ukrepe za olajSanje njihovega dialoga, pri cemer partnerjem zagotovi uravnotezeno podporo.

2.V ta namen se Komisija pred predlozitvijo predlogov na podrocju socialne politike posvetuje s socialnimi
partnerji o mozni usmeritvi ukrepov Skupnosti.

3. Ce po teh posvetovanjih Komisija oceni, da so ukrepi Skupnosti priporo&ljivi, se s socialnimi partnerji
posvetuje o vsebini predvidenega predloga. Socialni partnerji predlozijo Komisiji mnenje ali, kadar je to
primerno, priporocilo.

4. Pri teh posvetovanjih lahko socialni partnerji obvestijo Komisijo, da zelijo zaceti postopek, predviden v
¢lenu 4. Postopek ne sme trajati ve¢ kakor devet mesecev, razen Ce se zadevni socialni partnerji in Komisija
skupaj ne odloc¢ijo za podaljsanje.

Clen 4

1. Ce socialni partnerji tako Zelijo, lahko dialog med njimi na ravni Skupnosti privede do pogodbenih
razmerij, tudi sporazumov.

2. Sporazumi, sklenjeni na ravni Skupnosti, se izvajajo bodisi v skladu s postopki in prakso socialnih
partnerjev in drzav Clanic ali v zadevah iz ¢lena 2 na skupno zahtevo podpisnic s sklepom Sveta, sprejetim
na predlog Komisije.

Svet odloca s kvalificirano vecino, kadar zadevni sporazum vsebuje eno ali ve¢ dolocb, ki se nanaSajo na
podrodja iz ¢lena 2(3), pa s soglasjem.

Clen 5

Za doseganje ciljev iz ¢lena 1 in brez poseganja v druge dolocbe te pogodbe Komisija spodbuja sodelovanje
med drzavami ¢lanicami in olajSuje usklajevanje njihovih ukrepov na vseh podrocjih socialne politike iz
tega sporazuma.
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Clen 6
1. Vsaka drzava ¢lanica zagotovi uporabo nacela enakega placila za enako delo moskih in Zzensk.
2.V tem ¢lenu “placilo” pomeni obicajno osnovno ali minimalno mezdo ali placo ter kakrsne koli druge
prejemke v denarju ali v naravi, ki jih delavec prejme iz naslova zaposlitve neposredno ali posredno od
svojega delodajalca.
Enako placilo brez diskriminacije glede na spol pomeni:
a) da se placilo za enako delo po akordnih postavkah izracuna na podlagi enakih merskih enot;
b) daje placilo za delo po urnih postavkah enako za enako delovno mesto.
3. Ta ¢len drzavam clanicam ne preprecuje ohranitve ali uvedbe ukrepov o specificnih ugodnostih, s
katerimi se zenskam olajsa opravljanje poklicne dejavnosti ali se prepreci oziroma izravna prikrajSanost v
njihovi poklicni karieri.

Clen 7

Komisija vsako leto sestavi poroc¢ilo o napredku pri doseganju ciljev iz ¢lena 1, skupaj z demografskim
stanjem v Skupnosti. Porocilo poslje Evropskemu parlamentu, Svetu in Ekonomsko-socialnemu odboru.

Evropski parlament lahko pozove Komisijo, da pripravi porocila o posebnih problemih, ki se nanasajo na
socialne razmere.

IZJAVE

1. Izjava o ¢lenu 2(2)

Enajst visokih pogodbenic ugotavlja, da je bilo v razpravah o ¢lenu 2(2) Sporazuma dogovorjeno, da
Skupnost pri dolo¢anju minimalnih zahtev za varovanje zdravja in varnosti zaposlenih ne namerava
neupraviceno zapostavljati zaposlenih v malih in srednjih podjetjih.

2. Izjava o clenu 4(2)

Enajst visokih pogodbenic izjavlja, da bo prvi dogovor za izvajanje sporazumov med socialnimi partnerji na
ravni Skupnosti — omenjenih v ¢lenu 4(2) — s kolektivnimi pogajanji v skladu s predpisi vsake drzave Clanice
dolocil vsebino sporazumov in da torej ta dogovor ne pomeni obveznosti za drzavo clanico, da neposredno
uporablja te sporazume ali pripravi predpise za njihov prenos, pa tudi ne obveznosti, da spremeni veljavno
nacionalno zakonodajo zaradi olajSanja njihovega izvajanja.

PROTOKOL
o ekonomski in socialni koheziji

VISOKE POGODBENICE

OB UPOSTEVANJU, da si je Unija postavila cilj spodbujati gospodarski in socialni napredek, med drugim
s krepitvijo ekonomske in socialne kohezije;
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OB UPOSTEVANIU, da ¢&len 2 Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti vkljuéuje nalogo spodbujati
ekonomsko in socialno kohezijo in solidarnost med drzavami c¢lanicami ter da je v Clenu 3 krepitev
ekonomske in socialne kohezije nasteta med dejavnostmi Skupnosti;

OB UPOSTEVANIJU, da vse dolo¢be naslova XIV tretjega dela o ekonomski in socialni koheziji dajejo
pravno podlago za utrditev in nadaljnji razvoj dejavnosti Skupnosti na podroc¢ju ekonomske in socialne
kohezije, skupaj z ustanovitvijo novega sklada;

OB UPOSTEVANJU, da dolo&be naslova XII tretjega dela o vseevropskih omrezjih in naslova XVI o okolju
predvidevajo ustanovitev Kohezijskega sklada do 31. decembra 1993;

V PREPRICANIJU, da bo priblizevanje ekonomski in monetarni uniji prispevalo h gospodarski rasti vseh
drzav ¢lanic;

OB UGOTAVLJANIJU, da so se strukturni skladi Skupnosti med letoma 1987 in 1993 realno podvojili, kar
povzroca velike transferje, zlasti glede na BNP manj uspesnih drzav ¢lanic;

OB UGOTAVLJANIJU, da Evropska investicijska banka posoja visoke in Cedalje visje zneske v korist
revnejsih regij;

GLEDE NA Zeljo po vecji proznosti ureditve za dodeljevanje sredstev iz strukturnih skladov;

GLEDE NA Zeljo po dolocanju razli¢nih ravni udelezbe Skupnosti pri programih in projektih v nekaterih
drzavah,;

GLEDE NA predlog, da se pri sistemu virov lastnih sredstev bolj upoSteva sorazmerna uspesnost drzav
¢lanic;

PONOVNO POTRIJUIJEJO, da je spodbujanje ekonomske in socialne kohezije bistvenega pomena za polni
razvoj in trajen uspeh Skupnosti, ter poudarjajo pomen vkljucitve ekonomske in socialne kohezije v ¢lena 2
in 3 te pogodbe;

PONOVNO POTRIJUJEJO svoje prepricanje, da bi morali strukturni skladi $e naprej imeti pomembno vlogo
pri doseganju ciljev Skupnosti na podro¢ju kohezije;

PONOVNO POTRIJUJEJO svoje prepricanje, da bi morala Evropska investicijska banka $e naprej namenjati
ve€ino svojih sredstev za spodbujanje ekonomske in socialne kohezije, in izjavljajo, da so pripravljene
ponovno preuciti potrebe Evropske investicijske banke po kapitalu takoj, ko bo to za ta namen potrebno;

PONOVNO POTRIJUJEJO, da je treba leta 1992 izvesti temeljito oceno poslovanja in uspesnosti strukturnih
skladov ter ob tej priloznosti preuciti ustreznost obsega teh skladov glede na naloge Skupnosti na podrocju
ekonomske in socialne kohezije;

SE STRINJAJO, da bo Kohezijski sklad, ustanovljen do 31. decembra 1993, zagotovil finan¢ne prispevke
Skupnosti za projekte na podro¢ju okolja in vseevropskih omrezij v tistih drzavah ¢lanicah z BNP na
prebivalca, manjSim od 90 % povprecja Skupnosti, ki imajo program za izpolnjevanje ekonomskih
konvergencnih meril iz ¢lena 104c;

IZRAZAJO svoj namen dopustiti ve&jo stopnjo proznosti pri dodeljevanju sredstev iz strukturnih skladov za
specifi¢ne potrebe, ki niso predvidene v sedanji ureditvi strukturnih skladov;

IZRAZAJO svojo pripravljenost doloéiti razliéne ravni udelezbe Skupnosti pri programih in projektih
strukturnih skladov, da bi se tako izognile prevelikemu naraScanju proracunskih odhodkov v manj uspesnih
drzavah ¢lanicah;

PRIZNAVAIJO, da je treba redno spremljati napredek pri doseganju ekonomske in socialne kohezije ter
izrazajo svojo pripravljenost preuciti vse potrebne ukrepe v tej zvezi;
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IZRAZAJO svoj namen bolj upoStevati sposobnost posameznih drzav ¢lanic, da prispevajo v sistem virov
lastnih sredstev, in za manj uspesne drzave Clanice preuciti, kako popraviti nazadujoce elemente v sedanjem
sistemu virov lastnih sredstev;

SE STRINJAJO, da se ta protokol prilozi Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti.

PROTOKOL
0 Ekonomsko-socialnem odboru in Odboru regij
VISOKE POGODBENICE
SO SE DOGOVORILE o naslednji dolocbi, priloZzeni Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti:

Ekonomsko-socialni odbor in Odbor regij imata enotno organizacijsko sestavo.

PROTOKOL
ki je priloga k Pogodbi o Evropski uniji in pogodbam o ustanovitvi Evropskih skupnosti
VISOKE POGODBENICE

SO SE DOGOVORILE o naslednji dolocbi, priloZzeni Pogodbi o Evropski uniji in pogodbam o ustanovitvi
Evropskih skupnosti:

Nobena doloc¢ba Pogodbe o Evropski uniji ali pogodb o ustanovitvi Evropskih skupnosti ali pogodb ali
aktov, ki te pogodbe spreminjajo ali dopolnjujejo, ne vpliva na uporabo ¢lena 40.3.3 irske ustave na Irskem.
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SKLEPNA LISTINA

1. Konference predstavnikov vlad drzav Clanic, sklicane v Rimu 15. decembra 1990 zato, da v medsebojnem
soglasju sprejmejo spremembe Pogodbe o ustanovitvi Evropske gospodarske skupnosti, ki so potrebne glede
na uresnicitev politicne unije in glede na zadnje faze ekonomske in monetarne unije, ter konference, sklicane
v Bruslju 3. februarja 1992 zato, da spremenijo pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti za premog in
jeklo in Evropske skupnosti za atomsko energijo zaradi predvidenih sprememb Pogodbe o ustanovitvi
Evropske gospodarske skupnosti, so sprejele naslednja besedila

1. Pogodba o Evropski uniji

II. Protokoli
1. Protokol o pridobitvi nepremi¢nin na Danskem
2. Protokol o ¢lenu 119 Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti
3. Protokol o Statutu Evropskega sistema centralnih bank in Evropske centralne banke
4. Protokol o Statutu Evropskega monetarnega instituta
5. Protokol o postopku v zvezi s ¢ezmernim primanjkljajem
6. Protokol o konvergen¢nih merilih iz ¢lena 109j Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti
7. Protokol o spremembah Protokola o privilegijih in imunitetah Evropskih skupnosti
8. Protokol o Danski
9. Protokol o Portugalski
10. Protokol o prehodu v tretjo fazo ekonomske in monetarne unije
11. Protokol o nekaterih dolo¢bah, ki se nanaSajo na Zdruzeno kraljestvo Velika Britanija in Severna Irska
12. Protokol o nekaterih dolocbah, ki se nanasajo na Dansko
13. Protokol o Franciji

14.Protokol o socialni politiki, sklenjen med drzavami ¢lanicami Evropske skupnosti, z izjemo Zdruzenega
kraljestva Velika Britanija in Severna Irska, ki sta mu dodani dve izjavi

15. Protokol o ekonomski in socialni koheziji
16. Protokol o Ekonomsko-socialnem odboru in Odboru regij

17. Protokol, ki je priloga k Pogodbi o Evropski uniji in pogodbam o ustanovitvi Evropskih skupnosti
Konference so se dogovorile, da se protokole iz zgornjih tock 1 do 16 prilozi Pogodbi o ustanovitvi
Evropske skupnosti ter da se protokol iz zgornje to¢ke 17 prilozi Pogodbi o Evropski uniji in pogodbam o

ustanovitvi Evropskih skupnosti.

2. Ob podpisu teh besedil so konference sprejele spodaj navedene izjave, ki so prilozene tej sklepni listini:
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III Izjave
1. Izjava o civilni zasciti, energetiki in turizmu
2. Izjava o drzavljanstvu drzave Clanice
3. Izjava o naslovih III in VI tretjega dela Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti
4. Izjava o naslovu VI tretjega dela Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti
5. Izjava o monetarnem sodelovanju z drzavami ne¢lanicami Skupnosti
6. Izjava o monetarnih odnosih z Republiko San Marino, Vatikansko mestno drzavo in Knezevino Monako
7. Izjava o ¢lenu 73d Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti
8. Izjava o ¢lenu 109 Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti
9. Izjava o naslovu XVI tretjega dela Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti
10. Izjava o ¢lenih 109, 130r in 130y Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti
11. Izjava o Direktivi z dne 24. novembra 1988 (emisije)
12. Izjava o Evropskem razvojnem skladu
13. Izjava o vlogi nacionalnih parlamentov v Evropski uniji
14. Izjava o konferenci parlamentov
15. Izjava o Stevilu ¢lanov Komisije in Evropskega parlamenta
16. Izjava o hierarhiji aktov Skupnosti
17. Izjava o pravici dostopa do informacij
18. Izjava o oceni stroskov, ki izhajajo iz predlogov Komisije
19. Izjava o uporabi prava Skupnosti
20. Izjava o presoji vpliva ukrepov Skupnosti na okolje
21. Izjava o Racunskem sodisc¢u
22. Izjava o Ekonomsko-socialnem odboru
23. Izjava o sodelovanju z dobrodelnimi organizacijami
24. 1zjava o za$citi zivali

25.1zjava o zastopanju interesov ¢ezmorskih drzav in ozemelj iz ¢lena 227(3) in (5)(a) in (b) Pogodbe o
ustanovitvi Evropske skupnosti

26. Izjava o najbolj oddaljenih regijah Skupnosti

27. Izjava o glasovanju na podrocju skupne zunanje in varnostne politike
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28. Izjava o prakticnih resitvah na podroc¢ju skupne zunanje in varnostne politike
29. Izjava o uporabi jezikov na podroc¢ju skupne zunanje in varnostne politike
30. Izjava o Zahodnoevropski uniji

31. Izjava o azilu

32. Izjava o policijskem sodelovanju

33. Izjava o sporih med ECB in EMI ter njunimi usluzbenci

V Maastrichtu, sedmega februarja tiso¢ devetsto dvaindevetdeset.

1ZJAVA
o civilni zas¢iti, energetiki in turizmu

Konferenca izjavlja, da se bo vprasanje vkljucitve naslovov, ki se nanasajo na podroc¢ja iz ¢lena 3(t) te
pogodbe, v Pogodbo o ustanovitvi Evropske unije preucilo v skladu s postopkom iz ¢lena N(2) Pogodbe o
Evropski uniji na podlagi poro¢ila, ki ga bo Komisija predlozila Svetu najpozneje do leta 1996.

Komisija izjavlja, da bo Skupnost na teh podrocjih delovala na podlagi sedanjih dolo¢b pogodb o
ustanovitvi Evropskih skupnosti.

1ZJAVA
o drzavljanstvu drZave ¢lanice

Konferenca izjavlja, da se vsakokrat, ko Pogodba o ustanovitvi Evropske skupnosti omenja drzavljane drzav
¢lanic, vpraSanje, ali posameznik ima drzavljanstvo drzave Clanice, ureja zgolj s sklicevanjem na nacionalno
pravo zadevne drzave cClanice. Drzave Clanice lahko z izjavo, vloZzeno pri predsedstvu, v informacijo
navedejo, koga je treba Steti kot njihovega drzavljana za namene Skupnosti, in kadar je to potrebno, lahko
tak$no izjavo spremenijo.

1ZJAVA
o naslovih III in VI tretjega dela Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti
Konferenca potrjuje, da se pri uporabi dolocb o kapitalu in placilih iz poglavja 4 naslova III tretjega dela in
dolocb o ekonomski in monetarni politiki iz naslova VI te pogodbe nadaljuje obicajna praksa, po kateri se

Svet sestaja v sestavi ministrov za gospodarstvo in finance, ne da bi to posegalo v ¢len 109j(2) do (4) in ¢len
109k(2).
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IZJAVA
o naslovu VI tretjega dela Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti

Konferenca potrjuje, da predsednik Evropskega sveta vabi ministre za gospodarstvo in finance na seje
Evropskega sveta, kadar ta razpravlja o zadevah v zvezi z ekonomsko in monetarno unijo.

1ZJAVA
0 monetarnem sodelovanju z drzavami neclanicami Skupnosti

Konferenca potrjuje, da je cilj Skupnosti prispevati k stabilnim mednarodnim monetarnim odnosom. V ta
namen je Skupnost pripravljena sodelovati z drugimi evropskimi drzavami in s tistimi neevropskimi
drzavami, s katerimi ima tesne gospodarske povezave

IZJAVA
o monetarnih odnosih z Republiko San Marino, Vatikansko mestno drZavo in KneZevino Monako

Konferenca se strinja, da Pogodba o ustanovitvi Evropske skupnosti do uvedbe ekuja kot enotne valute
Skupnosti ne vpliva na obstojeCe monetarne odnose med Italijo in San Marinom in Vatikansko mestno
drzavo ter med Francijo in Monakom.

Skupnost se zavezuje olajSati ponovna pogajanja o obstojecih dogovorih, ki bi bila potrebna zaradi uvedbe
ekuja kot enotne valute.

I1ZJAVA
o ¢lenu 73d Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti

Konferenca potrjuje, da se pravica drzav ¢lanic do uporabe ustreznih predpisov njihovega davénega prava iz
¢lena 73d(1)(a) te pogodbe uporablja le za tiste dolocbe, ki obstajajo ob koncu leta 1993. Vendar pa se ta
izjava uporablja samo za pretok kapitala in za placila med drzavami ¢lanicami

1ZJAVA
o ¢lenu 109 Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti

Konferenca poudarja, da uporaba izraza "formalni sporazumi" v ¢lenu 109(1) ne pomeni ustvarjanja nove
vrste mednarodnega sporazuma v smislu prava Skupnosti.
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IZJAVA
o naslovu XVI tretjega dela Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti

Konferenca meni, da bi morala Skupnost zaradi naras¢ajo¢ega pomena ohranjanja narave na ravni drzave,
Skupnosti in na mednarodni ravni pri izvajanju pristojnosti iz dolocb naslova X VI tretjega dela upostevati
specifi¢ne zahteve tega podrocja.

1ZJAVA
o ¢lenih 109, 130r in 130y Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti

Konferenca meni, da dolocbe ¢lena 109(5), drugega pododstavka ¢lena 130r(4) in ¢lena 130y ne vplivajo na
nacela, izhajajoca iz sodbe, ki jo je izreklo Sodisce v primeru AETR.

1ZJAVA
o Direktivi z dne 24. novembra 1988 (emisije)

Konferenca izjavlja, da spremembe zakonodaje Skupnosti ne morejo ogroziti odstopanj, odobrenih Spaniji
in Portugalski do 31. decembra 1999 z Direktivo Sveta z dne 24. novembra 1988 o omejevanju emisij
nekaterih onesnazeval v zrak iz velikih kurilnih naprav.

IZJAVA
o Evropskem razvojnem skladu

Konferenca se strinja, da se Evropski razvojni sklad Se naprej financira z nacionalnimi prispevki v skladu s
sedanjimi dolo¢bami.

IZJAVA
o vlogi nacionalnih parlamentov v Evropski uniji

Konferenca meni, da je pomembno spodbujati vecjo vkljucenost nacionalnih parlamentov v dejavnosti
Evropske unije.

V ta namen bi bilo treba okrepiti izmenjavo informacij med nacionalnimi parlamenti in Evropskim
parlamentom.

V tej zvezi bodo vlade drzav ¢lanic med drugim zagotovile, da nacionalni parlamenti pravo¢asno prejmejo
zakonodajne predloge Komisije v informacijo ali morebitno preucitev.

Konferenca prav tako meni, da je pomembno okrepiti stike med nacionalnimi parlamenti in Evropskim
parlamentom, zlasti z odobravanjem ustreznih vzajemnih olajsSav in z rednimi sestanki med poslanci, ki jih
zanimajo ista vprasanja.
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IZJAVA
o konferenci parlamentov

Konferenca poziva Evropski parlament in nacionalne parlamente, da se po potrebi sestanejo kot konferenca
parlamentov (ali "Assises").

Konferenca parlamentov se zaprosi za mnenje glede temeljnih usmeritev Evropske unije, ne da bi to vplivalo
na pristojnosti Evropskega parlamenta in na pravice nacionalnih parlamentov. Predsednik Evropskega sveta
in predsednik Komisije na vsakem zasedanju konference parlamentov porocata o stanju Unije.

I1ZJAVA
o Stevilu ¢lanov Komisije in Evropskega parlamenta

Konferenca se strinja, da bodo drzave ¢lanice preucile vprasanja glede Stevila ¢lanov Komisije in Stevila
¢lanov Evropskega parlamenta najpozneje do konca leta 1992 z namenom doseci dogovor, ki bo omogocil
vzpostavitev potrebne pravne podlage za dolocitev Stevila ¢lanov Evropskega parlamenta Se pred volitvami
1994. Pri sprejemanju odlocitev bodo med drugim upostevane potrebe po dolocitvi skupnega Stevila ¢lanov
Evropskega parlamenta v razsirjeni Skupnosti

I1ZJAVA
o hierarhiji aktov Skupnosti

Konferenca se strinja, da bo medvladna konferenca, ki bo sklicana v letu 1996, preucila, v kolik§nem obsegu
bi bilo mogoce revidirati klasifikacijo aktov Skupnosti, da bi se vzpostavila ustrezna hierarhija med
razli¢nimi vrstami aktov.

1ZJAVA
o pravici dostopa do informacij

Konferenca meni, da preglednost postopka odlocanja krepi demokrati¢nost institucij in zaupanje javnosti v
upravo. Zato konferenca priporoca, da Komisija Svetu najpozneje do leta 1993 predlozi porocilo o ukrepih
za izboljSanje dostopa javnosti do informacij, s katerimi razpolagajo institucije.

1ZJAVA
o0 oceni stroS$kov, ki izhajajo iz predlogov Komisije

Konferenca ugotavlja, da se Komisija zavezuje pri svojih zakonodajnih predlogih upoStevati stroske in
koristi za organe drzav Clanic in za vse zainteresirane stranke, pri ¢emer se, kjer je primerno, opira na
posvetovanja, ki so po njenem mnenju potrebna, in krepi svoj sistem vrednotenja zakonodaje Skupnosti.
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IZJAVA
o uporabi prava Skupnosti

1. Konferenca poudarja, da je za povezanost in enotnost procesa evropske graditve kljuénega pomena, da
vsaka drzava c¢lanica v celoti in dosledno prenese v nacionalno pravo direktive Skupnosti, ki so nanjo
naslovljene, v rokih, ki so v njih doloc¢eni.

Poleg tega konferenca meni, da je za pravilno delovanje Skupnosti bistveno, da se z ukrepi posameznih
drzav ¢lanic doseze enaka ucinkovitost in strogost pri uporabi prava Skupnosti kakor pri uporabi njihovega
nacionalnega prava, pri ¢emer priznava, da mora biti dolocitev najboljSega nacina uporabe dolocb prava
Skupnosti prepuscena vsaki drzavi €lanici glede na njene institucije, pravni sistem in druge okolis¢ine,
vsekakor pa z uposStevanjem ¢lena 189 Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti.

2. Konferenca poziva Komisijo, da pri izvajanju pristojnosti iz ¢lena 155 te pogodbe zagotovi izpolnjevanje
obveznosti drzav ¢lanic. Komisijo prosi, da redno objavlja celovito poro€ilo za drzave ¢lanice in Evropski
parlament.

IZJAVA
o presoji vpliva ukrepov Skupnosti na okolje

Konferenca ugotavlja, da se Komisija v svojih predlogih in drzave ¢lanice pri izvajanju teh predlogov
zavezujejo v celoti upostevati njihov vpliv na okolje in nacelo trajnostne rasti.

1ZJAVA
o0 Racunskem sodiS¢u

Konferenca poudarja poseben pomen, ki ga pripisuje nalogam, dodeljenim Racunskemu sodiscu s ¢leni
188a, 188b, 188c in 206 Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti.

Od drugih institucij Skupnosti zahteva, da skupaj z Racunskim sodis¢em preucijo vse ustrezne nacine za
povecanje ucinkovitosti njegovega dela.

1ZJAVA
o Ekonomsko-socialnem odboru

Konferenca se strinja, da bo Ekonomsko-socialni odbor glede svojega proracuna in kadrovskih zadev enako
neodvisen kakor Racunsko sodisce.

1ZJAVA
o sodelovanju z dobrodelnimi organizacijami

Pri doseganju ciljev iz c¢lena 117 Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti konferenca poudarja
pomembnost sodelovanja med Skupnostjo ter dobrodelnimi organizacijami in fondacijami kot institucijami,
ki so odgovorne za ustanove in sluzbe socialnega varstva.
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1ZJAVA
o zaSCiti zivali

Konferenca poziva Evropski parlament, Svet in Komisijo ter drzave ¢lanice, da pri pripravljanju in izvajanju
zakonodaje Skupnosti o skupni kmetijski politiki, prometu, notranjem trgu in raziskavah v celoti upostevajo
dobro pocutje zivali.

I1ZJAVA
o zastopanju interesov ¢ezmorskih drZav in ozemelj iz ¢lena 227(3) in (5)(a) in (b) Pogodbe o
ustanovitvi Evropske skupnosti

Konferenca ugotavlja, da se v izjemnih okoli§¢inah lahko pojavijo razlike med interesi Unije ter interesi
¢ezmorskih drzav in ozemelj iz ¢lena 227(3) in (5)(a) in (b), in soglasa, da bo Svet skuSal doseci resitev, ki
bo usklajena s stalis¢em Unije. Ce pa se to izkaZe za nemogode, konferenca soglasa, da lahko zadevna
drzava Clanica deluje loc¢eno v interesu teh ¢ezmorskih drzav in ozemelj, ne da bi bili s tem prizadeti interesi
Skupnosti. Zadevna drzava ¢lanica bo Svet in Komisijo obvestila, kje bi se lahko pojavile tak$ne razlike v
interesih, in kadar je loCeno delovanje zares neizogibno, jasno navedla, da deluje v interesu zgoraj
omenjenega cezmorskega ozemlja.

Ta izjava se uporablja tudi za Macau in Vzhodni Timor.

I1ZJAVA
o najbolj oddaljenih regijah Skupnosti

Konferenca priznava, da so najbolj oddaljene regije Skupnosti (francoski ¢ezmorski departmaji, Azori in
Madeira ter Kanarski otoki) prizadete zaradi velike strukturne zaostalosti, ki jo zaostruje ve¢ dejavnikov
(oddaljenost, otoska lega, majhnost, tezavna topografija in podnebje, ekonomska odvisnost od maloStevilnih
proizvodov); ti zaradi svoje stalnosti in soucinkovanja mo¢no omejujejo njihov gospodarski in socialni
razvoj.

Ceprav se dolotbe Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in sekundarna zakonodaja samodejno
uporabljajo za najbolj oddaljene regije, konferenca meni, da je vendarle mogoce sprejeti specificne ukrepe v
njihovo korist, kolikor in dokler obstaja objektivna potreba po takSnih ukrepih zaradi gospodarskega in
socialnega razvoja teh regij. Cilj takSnih ukrepov bi moral biti vzpostavitev notranjega trga, pa tudi
priznavanje regionalne resni¢nosti, kar bi najbolj oddaljenim regijam omogocilo dose¢i povprecno
gospodarsko in socialno raven Skupnosti.

1ZJAVA
o glasovanju na podrocju skupne zunanje in varnostne politike

Konferenca soglasa, da se bodo drzave ¢lanice pri odloCitvah Sveta, za katere je potrebno soglasje, ¢im bolj
izogibale preprecevanju doseganja soglasne odlocitve, ¢e zanjo obstaja kvalificirana vecina.
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IZJAVA
o prakti¢nih reSitvah na podroc¢ju skupne zunanje in varnostne politike

Konferenca soglasa, da se bodo delitev dela med Politi¢nim odborom in Odborom stalnih predstavnikov ter
prakticne reSitve glede zdruzitve sekretariata za politi¢no sodelovanje z generalnim sekretariatom Sveta in
glede sodelovanja slednjega s Komisijo preucile pozneje.

IZJAVA
o uporabi jezikov na podroc¢ju skupne zunanje in varnostne politike

Konferenca se strinja, da se jeziki uporabljajo v skladu z ureditvijo v Evropskih skupnostih.
Vodilo pri sporazumevanju v COREU je za zdaj obstojeca praksa evropskega politi¢nega sodelovanja.

Vsa besedila skupne zunanje in varnostne politike, ki se predlozijo ali sprejmejo na sejah Evropskega sveta
in Sveta, ter vsa besedila za objavo se takoj in socasno prevedejo v vse uradne jezike Skupnosti.

I1ZJAVA
0 Zahodnoevropski uniji

Konferenca se seznanja z naslednjimi izjavami:

I. IZJAVA
Belgije, Nemcije, Spanije, Francije, Italije, Luksemburga, Nizozemske,
Portugalske in ZdruZenega kraljestva Velika Britanija in Severna Irska,
ki so ¢lanice Zahodnoevropske unije in tudi Evropske unije,
o vlogi Zahodnoevropske unije ter njenih odnosih z Evropsko unijo in Atlantskim zavezniStvom.

Uvod

1. Drzave clanice ZEU se strinjajo, da je treba razvijati avtenticno evropsko varnostno in obrambno
identiteto ter vecjo evropsko odgovornost za obrambne zadeve. Ta identiteta se bo oblikovala postopno v
ve¢ zaporednih fazah. ZEU bo sestavni del procesa razvoja Evropske unije in bo povecala svoj prispevek k
solidarnosti znotraj Atlantskega zaveznis$tva. Drzave Clanice ZEU soglasajo, da okrepijo vlogo ZEU v
dolgorocni perspektivi skupne obrambne politike znotraj Evropske unije, ki bi s¢asoma lahko privedla do
skupne obrambe, zdruzljive z obrambno politiko Atlantskega zavezniStva.

2. ZEU se bo razvijala kot obrambna komponenta Evropske unije in kot sredstvo za krepitev evropskega
stebra Atlantskega zavezniStva.V ta namen bo oblikovala skupno evropsko obrambno politiko in jo z
nadaljnjim razvijanjem svoje operativne vloge konkretno izvajala.

Drzave Clanice ZEU se seznanijo s ¢lenom J.4 o skupni zunanji in varnostni politiki Pogodbe o Evropski
uniji, ki se glasi:

"1. Skupna zunanja in varnostna politika zajema vsa vprasanja glede varnosti Unije, tudi oblikovanje skupne
obrambne politike, ki bi s¢asoma lahko privedla do skupne obrambe.
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2. Unija zahteva od Zahodnoevropske unije (ZEU), ki je sestavni del razvoja Unije, da pripravi in izvaja
odlocitve in ukrepe Unije, ki se nanaSajo na obrambo. Svet v soglasju z institucijami ZEU sprejme ustrezne
prakti¢ne resitve.

3. Za vpraSanja iz tega ¢lena, ki se nanasajo na obrambo, ne veljajo postopki iz ¢lena J.3.

4. Politika Unije v skladu s tem ¢lenom ne posega v posebno naravo varnostne in obrambne politike
posameznih drzav €lanic in spoStuje obveznosti nekaterih drzav ¢lanic po Severnoatlantski pogodbi ter je
zdruzljiva s skupno varnostno in obrambno politiko, vzpostavljeno v tem okviru.

5. Dolocbe tega Clena ne preprecujejo razvoja tesnejSega dvostranskega sodelovanja med dvema ali vec
drzavami clanicami v okviru ZEU in Atlantskega zavezniStva, ¢e tak$no sodelovanje ne nasprotuje
sodelovanju, predvidenem v tem naslovu, ali ¢e ga ne ovira.

6. Za uresnicevanje ciljev te pogodbe in z upostevanjem leta 1998 v smislu ¢lena XII Bruseljske pogodbe se
lahko dolocbe tega ¢lena spremenijo v skladu s clenom N(2) na podlagi porocila, ki ga mora Svet leta 1996
predloziti Evropskemu svetu in ki vsebuje oceno dosezenega napredka in do takrat pridobljenih izkuSenj."

A. Odnosi ZEU z Evropsko unijo

3. Cilj je postopno razviti ZEU kot obrambno komponento Evropske unije. V ta namen je ZEU pripravljena,
da na zahtevo Evropske unije oblikuje in izvaja odlocitve in ukrepe Unije, ki se nanaSajo na obrambo.

V ta namen bo ZEU za razvoj tesnih delovnih odnosov z Unijo ukrenila naslednje:
- uskladila datume in kraje sestankov ter nacine dela, kolikor je to primerno;

- vzpostavila tesno sodelovanje med svetom in generalnim sekretariatom ZEU na eni strani ter Svetom
Unije in generalnim sekretariatom Sveta na drugi;

- preverila uskladitev zaporedja ter trajanja enega in drugega predsedstva;

- uredila ustrezne nacine za redno obvescanje Komisije Evropskih skupnosti in, kolikor je to primerno, za
pridobitev njenega mnenja o dejavnostih ZEU skladno z vlogo Komisije v zunanji in varnostni politiki,
kot je opredeljena v Pogodbi o Evropski uniji;

- spodbujala tesnejSe sodelovanje med parlamentarno skupsc¢ino ZEU in Evropskim parlamentom.

Svet ZEU v soglasju s pristojnimi organi Evropske unije sprejme ustrezne prakti¢ne resSitve.

B. Odnosi ZEU z Atlantskim zaveznistvom

4. Cilj je razviti ZEU kot sredstvo za krepitev evropskega stebra Atlantskega zavezniStva. ZEU je zato
pripravljena naprej razvijati tesne delovne vezi med ZEU in zavezniStvom ter krepiti vlogo, odgovornosti in
prispevke drzav clanic ZEU v zavezniStvu. To bo narejeno na podlagi potrebne preglednosti in
komplementarnosti med nastajajoco evropsko varnostno in obrambno identiteto ter zaveznisStvom. ZEU bo
delovala skladno s stalisci, sprejetimi v Atlantskem zaveznistvu:

- Drzave clanice ZEU bodo okrepile svoje usklajevanje o vpraSanjih Atlantskega zavezniStva, ki so
pomembnega skupnega interesa, zato da se znotraj ZEU dogovorjena skupna stalis¢a uvedejo v posvetovalni
postopek v zaveznistvu, ki bo Se naprej poglavitni forum za posvetovanje med njegovimi ¢lanicami in za
dogovarjanje o politikah v zvezi z varnostnimi in obrambnimi obveznostmi zaveznikov po Severnoatlantski
pogodbi.
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- Datumi in kraji sestankov, pa tudi nacini dela se bodo usklajevali po potrebi.

- Vzpostavljeno bo tesno sodelovanje med generalnima sekretariatoma ZEU in Nata.

C. Operativha vloga ZEU

5. Operativna vloga ZEU se bo okrepila na podlagi preucitve in opredelitve ustreznih nalog, struktur in
sredstev, ki zadevajo zlasti:

celico za nacrtovanje ZEU;

- tesnejSe vojasSko sodelovanje kot dopolnitev Atlantskega zavezniStva, zlasti na podroc¢ju logistike,
prevoza, usposabljanja in strateSkega nadzora;

- sre€anja nacelnikov generalStabov ;

- vojaske enote, dane na razpolago ZEU.

Drugi predlogi se bodo preucevali Se naprej, med njimi:

- okrepljeno sodelovanje na podroc¢ju oborozevanja s ciljem ustanoviti evropsko agencijo za oborozZitev;
- preoblikovanje Instituta ZEU v evropsko akademijo za varnost in obrambo.

Ukrepi za okrepitev operativne vloge ZEU bodo v celoti zdruzljivi z vojaSkimi zmogljivostmi, potrebnimi za
zagotovitev skupne obrambe vseh zaveznikov.

D. Drugi ukrepi

6. Kot posledica zgornjih ukrepov in da se olajSa krepitev vloge ZEU, se sedez sveta in sekretariata ZEU
prenese v Bruselj.

7. Zastopanost v svetu ZEU mora biti takSna, da svet lahko neprekinjeno opravlja svoje funkcije v skladu s
¢lenom VIII spremenjene Bruseljske pogodbe. Drzave clanice lahko posezejo po formuli dvojnega
zastopstva, ki jo je treba Se izdelati, za svoje predstavnike v Atlantskem zavezni§tvu in Evropski uniji.

8. ZEU ugotavlja, da se bo Unija v skladu s ¢lenom J.4(6) o skupni zunanji in varnostni politiki Pogodbe o
Evropski Uniji odlocila za revizijo dolocb tega ¢lena, da bi pospesila doseganje cilja, dolo¢enega v njem po
predvidenem postopku. ZEU bo leta 1996 ponovno preucila sedanje dolocbe. Pri tem bo upostevala
napredek in pridobljene izkusnje ter zajela tudi odnose med ZEU in Atlantskim zavezniStvom.

II. IZJAVA
Belgije, Nem¢ije, Spanije, Francije, Italije, Luksemburga, Nizozemske, Portugalske in
ZdruzZenega kraljestva Velika Britanija in Severna Irska, ki so €lanice Zahodnoevropske unije

"Drzave Clanice ZEU pozdravljajo razvoj evropske varnostne in obrambne identitete. OdloCene so, da ob
upostevanju vloge ZEU kot obrambne komponente Evropske unije in kot sredstva za krepitev evropskega
stebra Atlantskega zavezniStva postavijo odnos med ZEU in drugimi evropskimi drzavami na nove temelje
zavoljo stabilnosti in varnosti v Evropi. V tem duhu predlagajo naslednje:

Drzave, ki so ¢lanice Evropske unije, so vabljene, da pristopijo k ZEU pod pogoji, o katerih se je treba
dogovoriti v skladu s ¢lenom XI spremenjene Bruseljske pogodbe, ali da postanejo opazovalke, Ce to Zelijo.
Hkrati so druge evropske drzave Clanice Nata vabljene, da postanejo pridruzene ¢lanice ZEU na nacin, ki
jim bo omogocil, da v celoti sodelujejo pri dejavnostih ZEU.
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Drzave ¢lanice ZEU predvidevajo, da bodo pogodbe in sporazumi, ki ustrezajo zgornjim predlogom,
sklenjeni do 31. decembra 1992."

1ZJAVA
o azilu

1. Konferenca soglaSa, da bo Svet v okviru dejavnosti iz ¢lenov K.1 in K.3 dolo¢b o sodelovanju na
podrocju pravosodja in notranjih zadev prednostno obravnaval vprasanja azilne politike drzav ¢lanic, zato da
do zacetka 1993 sprejme skupne ukrepe za uskladitev vidikov te politike glede na delovni program in
casovni razpored iz poro€ila o azilu, pripravljenega na zahtevo Evropskega sveta, ki se je sestal v
Luxembourgu 28. in 29. junija 1991.

2. V tej zvezi bo Svet na podlagi porocila do konca 1993 tudi preucil moznost uporabe ¢lena K.9 za te
zadeve.

I1ZJAVA
o policijskem sodelovanju

Konferenca potrjuje dogovor drzav ¢lanic o ciljih, ki so bili podlaga za predloge nemske delegacije na
zasedanju Evropskega sveta v Luxembourgu 28. in 29. junija 1991.

Drzave c¢lanice za zdaj soglasajo, da prednostno preucijo osnutke, ki so jim bili predlozeni na podlagi
delovnega programa in casovnega razporeda iz poro€ila, pripravljenega na zahtevo luksemburskega
Evropskega sveta, in so pripravljene predvideti sprejetje prakticnih ukrepov na podrocjih, kakr$na je
predlagala nemska delegacija, v zvezi z naslednjimi nalogami pri izmenjavi informacij in izkuSen;j:

- podpora nacionalnim kriminalistiénim in varnostnim organom, zlasti pri usklajevanju preiskav in
iskanj;

- oblikovanje zbirk podatkov;
- centralna analiza in ocena informacij za preucitev stanja in opredelitev preiskovalnih pristopov;

- zbiranje in analiza nacionalnih preventivnih programov, zato da se posredujejo drzavam ¢lanicam in da
se oblikujejo vseevropske preventivne strategije;

- ukrepi glede nadaljnjega usposabljanja, raziskav, kriminalisti¢ne tehnike in oddelkov za kazensko
evidenco.

Drzave ¢lanice soglaSajo, da bodo najpozneje v letu 1994 na podlagi porocila preucile, ali naj se obseg
takega sodelovanja razsiri.

1ZJAVA
o sporih med ECB in EMI ter njunimi usluzbenci

Po mnenju konference je ustrezno, da to vrsto tozb obravnava Sodisce prve stopnje v skladu s ¢lenom 168a
Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti. Konferenca zato poziva institucije, da temu primerno spremenijo
ustrezne predpise.
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Dne 1. maja 1992 so visoke pogodbenice Pogodbe o Evropski uniji v Guimaraesu (Portugalska) sprejele to
zjavo:

IZJAV A VISOKIH POGODBENIC
POGODBE O EVROPSKI UNIJI,
Visoke pogodbenice Pogodbe o Evropski uniji, podpisane v Maastrichtu sedmega februarja 1992,

ob upostevanju dolocb Protokola s§t. 17 k omenjeni Pogodbi o Evropski uniji, ki je priloZen tej pogodbi in
pogodbam o ustanovitvi Evropskih skupnosti,

dajejo naslednjo pravno razlago:

Njihov namen je bil in je, da Protokol ne omejuje svobode potovati med drzavami ¢lanicami ali v skladu s
pogoji, ki jih po pravu Skupnosti lahko predpise irska zakonodaja, svobode na Irskem pridobiti ali dati na
voljo informacije o storitvah, ki so v drzavah ¢lanicah zakonito dostopne.

Hkrati visoke pogodbenice slovesno izjavljajo, da bodo ob morebitni prihodnji spremembi ustave na Irskem,
ki zadeva vsebino ¢lena 40.3.3 irske ustave in ni v nasprotju z zgoraj izrazenim namenom visokih

pogodbenic, po zacetku veljavnosti Pogodbe o Evropski uniji pripravljene spremeniti ta protokol tako, da se
njegova uporaba razsiri na tak§no spremembo ustave, ¢e bi Irska za to zaprosila.

V Maastrichtu, sedmega februarja tiso¢ devetsto dvaindevetdeset.
Pour Sa Majesté le Roi des Belges
Voor Zijne Majesteit de Koning der Belgen

Mark EYSKENS

Philippe MAYSTADT

For Hendes Majestaet Danmarks Dronning
Uffe ELLEMANN-JENSEN

Anders FOGH RASMUSSEN
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Fiir den Prasidenten der Bundesrepublik Deutschland
Hans-Dietrich GENSCHER

Theodor WAIGEL

I"a tov [Ipdedpo g EAAnvikng Anpoxpartiog
Antonios SAMARAS

Efthymios CHRISTODOULOU

Por Su Majestad el Rey de Espana
Francisco FERNANDEZ ORDONEZ

Carlos SOLCHAGA CATALAN

Pour le Président de la République francaise
Roland DUMAS

Pierre BEREGOVOY

Thar ceann Uachtaran na hEireann
Bertie AHERN

Gerard COLLINS

Per il Presidente della Repubblica italiana
Gianni DE MICHELIS

Guido CARLI

Pour Son Altesse Royale le Grand-Duc de Luxembourg
Jacques F. POOS

Jean-Claude JUNCKER

Voor Hare Majesteit de Koningin der Nederlanden
Hans van den BROEK

Willem KOK
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Pelo Presidente da Republica Portuguesa
Jodo de Deus PINHEIRO

Jorge BRAGA de MACEDO

For Her Majesty the Queen of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
Douglas HURD

Francis MAUDE
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